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	■ esse Stone seděl ve své kanceláři na paradiské í policejní stanici a pozoroval nápis na tabuli pístar kovaného skla, zasazené do dveří. Písmena by tvořila slovo LETILEV, pokud by ovšem nebyla zrcadlově převrácená. Pokusil se je vyslovit, ale připadalo mu to moc těžké, a tak věc pustil z hlavy. Na stole měl hezkou portrétní fotografii své bývalé manželky. Chvíli se na ni díval a pak se rozhodl, že pustí z hlavy i ji. Od recepce přišla Molly Craneová a otevřela dveře.

	„Volal Loďák,“ oznámila. „Došlo k nějakému zmatku na nižší střední škole a podle něj bychom tam my dva měli zajet.“

	„Týká se to děvčat?“ zeptal se Jesse.

	„Proto chce, abych tam jela já,“ přisvědčila Molly.

	„Rozumím,“ řekl Jesse. „Ale proč tam chce mě?“

	„Jsi policejní velitel,“ připomněla Molly. „Tebe chtějí všichni.“

	Jesse znovu pohlédl na Jenninu fotografii.

	„Aha,“ pronesl. „Jasně.“

	Vstal a připnul si k opasku pistoli.

	„I když se jako velitel rozhodně neoblékáš,“ poznamenala Molly.

	Jesse měl košili od uniformy, modré džíny, sportovní boty, tmavomodrou baseballovou čepici paradiské policie a odznak s nápisem Velitel. Poklepal na odznak.

	„Vím, co je podstatné,“ upozornil. „Kdo sedí na recepci?“

	„Steve,“ odpověděla Molly.

	„Dobře,“ řekl Jesse. „Budeš řídit. Bez sirény.“

	„Sakra,“ zamračila se Molly. „Ty mi to snad nikdy nedovolíš.“

	„Možná až to dotáhneš na seržanta,“ slíbil Jesse.

	Před školou už parkovaly dva hlídkové vozy paradiské policie.

	„Kdo jel v tom druhém autě?“ zeptal se Jesse, když vystoupili.

	„Eddie Cox,“ odpověděla Molly. „Tenhle týden s Loďákem slouží od sedmi do jedenácti.“

	Vešli do vestibulu školy, kde dva policisté uklidňovali početnou skupinu rodičů. Většinou se jednalo o matky a několik otců mezi nimi působilo jaksi nepatřičně. Když se objevil Jesse, všichni se seběhli kolem něj a řada lidí se hlučně dožadovala pozornosti.

	„Jste policejní velitel, tak jak to vyřešíte?“

	„Koukejte tu ženskou zatknout!“

	„Sakra, vždyť to je sexuální obtěžování!“

	„Co s tím hodláte dělat?“

	„Víte, co provedla?“

	„Řekli vám, co se tady stalo?“

	Jesse si jich nevšímal.

	Obrátil se k Molly. „Ať zůstanou tady.“

	Pak ukázal na Loďáka a trhl hlavou směrem do chodby.

	„Co se děje?“ zeptal se, jakmile byli sami.

	Simpson se ve skutečnosti jmenoval Luther. Byl to urostlý chlapec s blonďatými vlasy a kulatým obličejem. Nebyl tak mladý, jak vypadal, ale mladý byl. Lodak se mu přezdívalo po baseballistovi Harrym „Lodákovi“ Simpsonovi.

	„Je to divné,“ začal Loďák.

	Jesse vyčkával.

	„Jde o paní Ingersollovou, ředitelku,“ pokračoval Loďák. „Panebože, ředitelovala tady už za mě.“

	Jesse čekal.

	„Včera tu po vyučování měli nějaký taneční večírek,“ vyprávěl Loďák trochu rychleji. „Pro osmáky. A před tím večírkem paní Ingersollová odvedla všechny dívky do šatny, zvedala jim šaty a dívala se, jaké mají spodní prádlo.“

	Jesse beze slova hleděl na Loďáka.

	Po chvíli se zeptal: „No a?“

	„Takhle to ty holky vyprávějí.“

	„O co jí šlo?“ zajímal se Jesse.

	„Nevím,“ odpověděl Loďák. „Ale když děvčata přišla domů, hodně jich to vyprávělo matkám a…“ Mávl rukou k zástupu rodičů.

	Jesse přikývl.

	„Kde je paní Ingersollová?“ chtěl vědět.

	„Ve své kanceláři.“

	„Ptal ses jí na to?“ pokračoval Jesse.

	„Zavolala a ohlásila, že se tu děje nějaká výtržnost. A tak jsme přijeli a viděli tohle. Zdálo se, že ji chtějí lynčovat. Vytlačili jsme je do vestibulu a paní Ingersollová se schovala ve své kanceláři, a tak jsme zavolali tobě… a“ – Loďák se tvářil poněkud nejistě – „kvůli povaze, ehm, údajného trestného činu nás napadlo, že by měla přijet taky Molly.“

	Jesse přikývl.

	„Kde jsou ty holky?“ zajímal se.

	„Ty, které kontrolovala?“ zeptal se Loďák.

	„Hmm.“

	„Myslím, že jsou ve třídě,“ odpověděl Loďák. „Neměl jsem moc času něco zjišťovat. Museli jsme s Eddiem zvládnout ty rodiče.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Není to legrace?“ nadhodil.

	Loďák pokrčil rameny.

	Jesse se vrátil z chodby do vstupní haly. Zástup rodičů se mezitím uklidnil a ostražitě vyčkával.

	„Odveďte je do posluchárny,“ řekl Jesse Loďákovi. „Sepište jména jejich dcer a ty holky tam pozvěte taky. Kdybyste potřebovali pomoc, zavolejte Steveovi, ať vám někoho pošle.“

	„Ty promluvíš s paní Ingersollovou?“ zeptal se Loďák.

	JU

	o.

	„A potom dorazíš do posluchárny?“ pokračoval Loďák.

	JU

	o.

	„Už víš, co těm rodičům řekneš?“

	„Nemám ponětí,“ přiznal Jesse.
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	»esse si s sebou do ředitelčiny kanceláře vzal I Molly.

	J „Veliteli Stone,“ přivítala ho ředitelka Ingersollová, sotva vešel do dveří. „Moc ráda vás vidím. A tohle je?“

	„Důstojník Craneová,“ odpověděl Jesse.

	„Těší mě, důstojníku Craneová,“ řekla ředitelka Ingersollová.

	Molly pokývala hlavou.

	Ředitelka Ingersollová nasadila široký úsměv.

	„Už jste ten pošetilý dav rozprášili?“ zajímala se.

	„Řekli jsme jim, ať počkají v posluchárně,“ oznámil Jesse. „A jejich dcery tam pošleme taky.“

	„Proboha,“ vzdychla ředitelka Ingersollová.

	„Povězte mi, co se tady stalo,“ požádal Jesse.

	Ředitelka Ingersollová seděla za svým velkým stolem. Stůl byl úplně prázdný.

	„Co se stalo? Veliteli Stone, mám dojem, že vlastně skoro nic.“

	„Tak povídejte,“ trval na svém Jesse.

	„Budu s tím rychle hotová,“ upozornila ředitelka Ingersollová. „Na ty rodiče se nezlobím. Jde jim o dobro jejich dětí, stejně jako mně.“

	Jesse vyčkával. Ředitelka Ingersollová se na něj usmívala. Jesse čekal. Ředitelka Ingersollová se usmívala.

	„Ty dívky tvrdí, že jste jim zvedala sukně a kontrolovala spodní prádlo.“

	Ředitelka Ingersollová se dál usmívala.

	‚„Je to pravda?“ zeptal se Jesse.

	Ředitelka Ingersollová se – stále s úsměvem – předklonila a položila ruce na stůl.

	„Věnovala jsem téhle škole dvacet let života,“ řekla, „posledních pět jako ředitelka. Většina lidí nemá ředitele ráda. Jako policejní velitel to možná chápete. Studenti si myslí, že mám za úkol je umravňovat. Učitelé si myslí, že mám za úkol jim rozkazovat. Jenže já se pochopitelně musím starat o dobro dětí.“

	Jesse zvolna přikývl. Když promluvil, v jeho hlase nebyla znát netrpělivost.

	„Dívala jste se jim na spodní prádlo, paní Ingersollová?“

	„Nespáchala jsem nic nezákonného,“ odpověděla ředitelka vesele.

	„V tomhle se možná mýlíte, paní Ingersollová,“ upozornil Jesse.

	Ředitelka k němu obrátila široké oči. Pořád se usmívala.

	„Opravdu?“

	„Obviňují vás z jednání,“ začal Jesse přívětivě, „které v závislosti na horlivosti žaloby, šikovnosti obhajoby a politických preferencích soudce může a nemusí být prohlášeno za trestný čin.“

	„Ach, Jesse, tohle je absurdní,“ namítla ředitelka.

	„Tak kontrolovala jste jim ty kalhotky, Betsy?“ zeptal se Jesse.

	Ředitelka se nepřestávala usmívat. V očích jí jiskřilo. Nic ale neřekla.

	„Co kdybychom zašli do posluchárny a vyřešili tuhle věc se studenty a rodiči?“ navrhl Jesse. „Než se nám to vymkne z ruky.“

	Ředitelka se chvíli ani nepohnula. Potom zavrtěla hlavou.

	„Víte, kdo je můj manžel, Jesse?“ zeptala se.

	„Vím,“ odpověděl Jesse.

	„Tak já mu teď zavolám,“ oznámila ředitelka Ingersollová. „A uvítala bych, kdybyste opustili mou kancelář.“

	Jesse se podíval na Molly. Molly našpulila rty, jako by si pískala, a dívala se z okna za ředitelkou Ingersollovou. Jesse sklouzl pohledem zpátky k ředitelce.

	Potom navrhl: „Pojď, Molly, promluvíme s těmi děvčaty.“

	Když vycházeli z kanceláře, ředitelka Ingersollová zvedla sluchátko a začala vytáčet číslo.
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	A „Jfejradši bych ji odvezla k nám na stanici flf a udělala důkladnou osobní prohlídku,“ ff f W řekla Molly. „Aby si to pořádně užila.“

	Jesse se maličko usmál.

	„Na to možná taky dojde, Molly,“ řekl. „Ale nejdřív bychom měli vyslechnout oběti.“

	„Já vím,“ uznala Molly, „já vím. Ale kdyby se to týkalo mého dítěte…“

	V posluchárně panovalo ticho, jako by se rodiče a studentky trochu zalekli situace, kterou vytvořili. Byla to malá posluchárna. Jesse se posadil na kraj pódia.

	„Jmenuju se Jesse Stone,“ představil jsem. „Jsem policejní velitel. Můžeme postupovat několika způsoby. Můžu si pohovořit s vámi všemi, najednou a přímo tady. Taky můžeme s důstojníkem Molly Craneovou vyslechnout dívky jednotlivě, o samotě nebo v přítomnosti rodiče“ – usmál se na několik málo otců – „případně rodičů.“

	V přední řadě seděla vedle své dcery nesmlouvavě vypadající žena se světlými vlasy a opálenou pokožkou. Zvedla ruku. Jesse na ni kývl.

	„Co vám řekla Ingersollová?“ zeptala se žena.

	„Paní Ingersollová nic nepotvrdila ani nepopřela,“ odpověděl Jesse. „Proto jsem chtěl mluvit s vámi.“

	Rodiče a dcery v posluchárně znehybněli. Eddie Cox s Loďákem stáli u stěny. Molly stála vedle Jesseho a zadkem se opírala o pódium.

	„Mohla by nám některá z, ehm, prohlédnutých dívek popsat, co se přihodilo?“ navrhl Jesse.

	Dcera nesmlouvavé blondýny sklopila zrak a mlčela. Matka do ní šťouchla. Děvče dál hledělo na podlahu a zavrtělo hlavou.

	„Tady.“

	„Jesse obrátil oči doprostřed třetí řady k tmavovlasé dívce, která se soudě podle postavy mohla zanedlouho stát roztleskávačkou.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Jesse.

	Dívka vstala.

	„Bobbie Sorrentinová,“ odpověděla.

	„Dobře, Bobbie,“ řekl Jesse. „Máš tady s sebou mámu?“

	„Jo,“ přisvědčila Bobbie a ukázala bradou k matce. „Tamhle.“

	„Výborně,“ konstatoval Jesse. „Tak povídej.“

	„Musím stát?“

	„Ne, postav se nebo seď, jak chceš.“

	„Budu stát,“ rozhodla dívka.

	Jesse přikývl.

	„Ve středu odpoledne tady pro nás pořádají stupidní taneční zábavy,“ začala Bobbie. „Víte, aby se mládež netoulala po ulicích. A naučila se slušnému chování.“

	Pohrdavě odfrkla. Několik děvčat se zahihňalo.

	„Jenže když tam nejdete a všichni ostatní jdou, připadáte si blbě, a tak chodí všichni.“

	Jesse se usmál.

	„A kluci taky,“ dodal.

	„Jo,“ přisvědčila Bobbie, „jasně.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Vzpomínám si,“ řekl.

	Bobbie na něj chvíli zírala, jako kdyby ji vůbec nenapadlo, že také Jesse někdy navštěvoval střední školu.

	„Chodil jste sem?“ zeptala se Bobbie.

	„Ne, na jednu školu v Arizoně,“ odpověděl Jesse. „Ale všude je to víceméně stejné.“

	Bobbie přikývla.

	„No a před tím tancováním,“ pokračovala, „nás stará paní Ingersollová nechala nastoupit do řady, odvedla nás do dívčí šatny a začala nás kontrolovat.“

	„Co přesně udělala?“ zajímal se Jesse.

	„Nadzvedla mi sukni,“ odpověděla Bobbie, „a koukala mi na kalhotky.“

	Dcery a rodiče v posluchárně se ošívali.

	„Vysvětlila vám, proč to dělá?“ pokračoval Jesse.

	„Řekla“ – Bobbie napodobila ředitelčin hlas – ,„U správného úboru je důležité, co odhaluje a co zahaluje.

	„Objasnila, co by bylo nesprávné?“ chtěl vědět Jesse.

	„Řekla, že jestli má některá z nás tanga, měla by odejít, protože ji stejně pošle domů,“ odvětila Bobbie.

	„Odešel někdo?“ zeptal se Jesse.

	„Dvě holky,“ odpověděla Bobbie.

	„Kvůli tangům?“ řekl Jesse. „Nebo to byl tichý protest?“

	Tvářil se naprosto vážně. Bobbie se na něj usmála.

	„Nebo pod sukní nic neměly,“ navrhla.

	Většina dívek se uchichtla.

	„Což by zřejmě bylo ještě nesprávnější,“ dodal Jesse.

	Některé matky se rovněž zasmály.

	„Protestoval někdo proti té, ehm, kalhotkové kontrole?“ zajímal se Jesse.

	„Já,“ odpověděla Bobbie, „a taky ještě dvě holky, nejdřív Carla a pak

	J«

	oame.

	„Co na to paní Ingersollová?“

	„Řekla, zeje to jen mezi námi děvčaty a že se nás snaží chránit před ostudou, kdyby nám někdo koukal pod sukni.“

	Jesse se zhluboka nadechl a zvolna vzduch vypustil z plic.

	Pak se zeptal: „Kolik ti je, Bobbie?“

	„V říjnu mi bude čtrnáct.“

	„Díky,“ řekl Jesse. „Chce někdo něco dodat? Carla, Joanie?“

	Všichni mlčeli.

	„Rodiče?“

	jeden otec vstal. Byl to robustní muž, který očividně pracoval pod širým nebem.

	„Můžete ji zatknout?1‘ zeptal se.

	„Jak se jmenujete, pane?“

	„Charles Lane,“ odpověděl muž.

	„Nejsem si jistý, jak by zněla obžaloba, pane Lane,“ řekl Jesse. „Obtěžování obvykle musí mít sexuální podtext. U napadení se musí prokázat úmysl ublížit. Snad by mohlo jít o narušení soukromí, ale nevím, jestli tohle tvrzení obstojí.“

	„Nenecháme to jen tak být,“ slíbil muž.

	„Na vašem místě bych se zachoval stejně, pane,“ souhlasil Jesse.

	„Tak co byste podniknul?“

	„Poradím se s někým z úřadu státního návladního pro essexský okres,“ řekl Jesse.

	„Myslíte, že si máme najmout právníka?“ zajímal se Lane.

	Jesse se usmál.

	„To v podstatě udělám,“ vysvětlil.
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	flesse namíchal sangrii. Pili ji s Jenn na balkoně Ě u jeho obývacího pokoje, s výhledem na přístav.

	Byl sobotní podvečer. Jenn přinesla čínské jídlo, které Jesse zatím nechal v papírových krabicích ve vyhřáté troubě.

	„Víš,“ začala Jenn, „onehdy jsem si uvědomila, že jsme rozvedení déle, než jsme byli svoji.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil Jesse.

	„A stejně jsme teď tady.“

	„Ano,“ řekl Jesse.

	Nalil sangrii do velkého skleněného džbánu se spoustou ledu. Džbán stál na nízkém stolku mezi nimi a v úzkých potůčcích po něm stékala sražená vlhkost.

	„Nedokážu si představit, že bys nepatřil do mého života,“ přiznala Jenn.

	„Nemůžeme být spolu,“ poznamenal Jesse. „Nemůžeme být bez sebe.“

	„Někteří lidé si vedou hůř než my,“ řekla Jenn.

	Sluneční světlo se ještě nevytratilo a Jesse viděl ve vnitřním přístavu několik pramic, z nichž rybáři lovili platýse. Napil se sangrie.

	„A někteří líp,“ dodal.

	„Ano,“ souhlasila Jenn. „Samozřejmě.“

	Chlapec v jedné pramici chytil rybu a vytáhl ji do loďky. Otec mu ji pomohl sejmout z háčku.

	„Děje se něco, Jesse?** zeptala se Jenn.

	„Pořád se něco děje, Jenn,“ odpověděl Jesse.

	Znovu se napil.

	„Ale není to horší než obvykle?‘1 chtěla vědět Jenn.

	Jesse se na ni podíval a usmál se.

	„To by mohlo být naše heslo,“ řekl. „Není to horší než obvykle.“ Jenn přikývla.

	„Máš teď nějakou ženskou?“ zajímala se.

	„Několik.**

	„Něco zvláštního?**

	„Všechny jsou zvláštní,“ odpověděl Jesse.

	„Protože s nimi spíš?“

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	„A já jsem zvláštní?** zeptala se Jenn.

	„Ano,“ přisvědčil Jesse. „I když spolu nespíme.**

	„Je ještě nějaká takhle zvláštní?“

	»Ne.“

	Chvíli mlčeli a pili sangrii. Slunce zapadalo, loďky se vracely do doku a rozsvěcela se světla na kotvících jachtách a v domech na Paradiské šíji za přístavem.

	„Asi bychom se měli navečeřet,“ navrhla Jenn.

	„Jasně,“ řekl Jesse.

	„Můžeme se najíst venku,“ pokračovala Jenn.

	Jesse přikývl.

	„Zůstaneš přes noc, Jenn?“

	„Jestli můžu,“ odpověděla.

	„Můžeš.“

	„Myslím, že sex bychom měli odbýt před večeří,“ řekla Jenn. „S prázdným žaludkem jsem mnohem lepší.“

	„Ty jsi dobrá vždycky,“ namítl Jesse.

	„A kvůli tomu jsem zvláštní?“ vyzvídala Jenn.

	„Kromě jiného,“ přisvědčil Jesse.
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	Zástupkyně státního návladního byla štíhlá sportovní žena jménem Holly Clarksonová. Jako mnoho prokurátorových podřízených byla mladá, asi pět let po vysoké, a sbírala zkušenosti ve státní službě, než zakotví v soukromém sektoru na pohodlné pozici advokátky v nějaké právnické firmě.

	„Vy chcete zatknout ředitelku zdejší střední školy?“ zeptala se Holly. „A z čeho ji obviníte?‘1

	Za všech okolností měla své typické obrovské kulaté brýle. Dnes si vzala béžový kalhotový kostým a černou košili s dlouhým špičatým límečkem.

	„Vy už něco vymyslíte,“ odpověděl Jesse.

	„A vážně ji chcete šoupnout za mříže?“

	„Ano.“

	„A víte, že její manžel je společník v největší právnické firmě ve státě,“ pokračovala Holly.

	„Jay Ingersoll,“ doplnil Jesse. „Cone, Oakes a Baldwin.“

	„Správně,“ souhlasila Holly. „A ona středoškolačkám zvedala sukně a kontrolovala jim spodní prádlo?“

	„Přesně tak.“

	„To je pitomost/1 poznamenala Holly.

	„Je,“ přisvědčil Jesse.

	„Připouštím, že by bylo zábavné trochu ji potrápit,“ pokračovala Holly, „získat její pozornost, abych tak řekla.“

	„To by bylo,“ souhlasil Jesse.

	„Ale nemůžete někoho zatknout jen proto, že by to byla legrace,“ připomněla Holly.

	„Nemůžu?“

	„Ne,“ odpověděla Holly. „A my nemůže lidi stíhat kvůli tomu, že dělají pitomosti…“

	„Skvěle by se to vyjímalo v tisku a v televizi,“ poznamenal Jesse. „Udělala byste si jméno.“

	„Tak ctižádostivá nej sem,“ řekla Holly. „I kdybych byla, dobrý vztah s Jayem Ingersollem by měl pro mě větší cenu než pozornost novinářů.“

	„Máte děti?“ zeptal se Jesse.

	„Ještě ne,“ odpověděla Holly. „Nejdřív bych se musela vdát.“

	„Jesse přikývl.

	„Jistě,“ pokračovala Holly, „vím, že kdyby to byly moje děti, chtěla bych tu krávu zaškrtit. Jenže stíhat ji… Ať vymyslíme jakoukoli obžalobu, četa právníků z Cone, Oakes a Baldwin nás pohřbí pod hromadou papíru. Uvědomujete si, co si můžou dovolit?1‘

	„Víc než essexský okres?“ zeptal se Jesse.

	„Víc a v mnohem lepší kvalitě. Ne všichni z našeho úřadu jsou tak dobří jako já.“

	„A nikdo nechce dát hlavu na špalek?“ zajímal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděla Holly. „A kdyby někdo chtěl, Howard by ho vyrazil dřív, než by k tomu došlo.“

	„Státní návladní nestojí o problémy,“ konstatoval Jesse.

	„Státní návladní chce příští rok zahájit další volební období,“ připomněla Holly.

	„Tak co kdyby šel tvrdě proti zločinu?“

	„Když lidé mluví o tomhle, mají na mysli pouliční zločinnost. Přísnost na potetované černé kluky, ze kterých jde strach. Nepřejí si, aby se ubližovalo ředitelkám škol,“ namítla Holly.

	„Těm holkám je třináct,“ poznamenal Jesse.

	„Ale no tak,“ vzdychla Holly. „Taky mi bylo třináct, Jesse. Ještě nedospěly, ale už nejsou nevinné děti. Víte stejně dobře jako já, že některé třináctileté holky vedou pohlavní život.“

	„A co s tím má společného škola?“ podivil se Jesse. „Neměla by je učit číst a psát?“

	„Rodiče dnes hází všechno na školu,“ vysvětlila Holly. ,„Kde jste byli, když si to naše Melinda rozdávala s Timmym za zastávkou?1“

	„A kontrola kalhotek tomu zabrání?“

	„To samozřejmě ne,“ řekla Holly. „Ale paní Ingersollová je, koneckonců, pedagog.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Nikdy jsem školu neměl rád,“ přiznal. „Jenže tady možná nejde o problém se školou. Třeba je to problém s paní Ingersollovou.“

	„Třeba,“ souhlasila Holly.

	„Nemělo by jí to projít,“ pokračoval Jesse.

	„Nemělo?“ zeptala se Holly. „Takhle přece uvažovat nemůžeme,

	JU

	esse.

	Jesse se na ni usmál.

	„Já vím,“ řekl. „Ale měli bychom.“
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	Ě J°Uy uvedla do Jesseho kanceláře Missy Clarilfi kovou. Missy na sobě měla sportovní šortky, If I ustřižené tričko a kovbojské boty. Kolem očí si nanesla vrstvu tmavého líčidla a v pravém uchu se jí houpala zlatá obruč. Bylo jí třináct. Jesse ukázal na židli. Molly postávala ve dveřích.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptal se Jesse.

	Missy se posadila, obrátila oči k Jessemu, pak se ohlédla na Molly a znovu se podívala na Jesseho.

	„Musím s vámi mluvit o samotě,“ oznámila.

	Jesse pokýval hlavou.

	„Důstojník Craneová tady obvykle zůstává, když je nějaká žena sama v mé kanceláři. Předcházíme tím nedorozuměním.“

	„Nedorozuměním? Aha,“ dovtípila se Missy. „Ne. Tohle od vás nehrozí.“

	Jesse se usmál.

	„Máš pravdu,“ řekl. „Nehrozí.“

	Kývl na Molly a Molly odešla. Missy se zadívala na otevřené dveře.

	„Můžeš zavřít, jestli chceš,“ vyzval ji Jesse.

	Missy vstala a vyhlédla do chodby, jestli tam nečíhá Molly. Potom dveře zavřela a znovu se posadila na židli. Jesse založil ruce za hlavou a pohodlně se opřel.

	„Co tě k nám přivádí?“ zeptal se.

	„Viděla jsem vás ve škole,“ začala Missy.

	„Já vím,“ řekl Jesse. „Taky jsem tě viděl. Druhá řada, úplně vpravo. Měla jsi žluté šaty s modrými kytičkami. Zřejmě jsi tam byla bez rodičů.“

	„Paní Ingersollová nám nedovolí chodit v džínách a tak,“ objasnila Missy. „Vy jste si mě všimnul?“

	„Jsem policejní velitel,“ odpověděl Jesse. „Všímám si všeho.“

	„Choval jste se slušně,“ pokračovala Missy. „Byl jste slušný k Bobbie Sorrentinové, když mluvila.“

	„Proč bych k vám neměl být slušný?“

	„Protože jsme studenti a ona je ředitelka.“

	Jesse přikývl.

	„Přišla jsi do posluchárny, i když tam s tebou nebyli rodiče,“ poznamenal.

	„Naštvala mě, když jsem si musela vyhrnout šaty,“ řekla Missy.

	„Nikdo ti nic nevyčítá,“ ujistil ji Jesse.

	Missy se rozhlédla po kanceláři. Jesse vyčkával. Missy se zadívala na Jenninu fotografii na kartotéce po Jesseho levici.

	„To je vaše žena?“ zeptala se.

	„Bývalá žena,“ odpověděl Jesse.

	„Proč jste se rozvedli?“ vyzvídala Missy.

	Jesse se na ni usmál.

	„Do toho ti nic není,“ řekl.

	Missy přikývla.

	„Podváděla vás?“ zajímala se.

	„Stejná odpověď,“ odvětil Jesse.

	„Jenom mě to zajímalo,“ vysvětlila Missy.

	Jesse kývl. Znova se na ni usmál.

	Potom připomněl: „Obvykle to funguje tak, Missy, že otázky kladou policajti/1

	Missy pokývala hlavou. Oba chvíli mlčeli. Missy se opět zadívala na Jenninu fotku.

	„Není to ta reportérka ze Třetího kanálu?“ zeptala se.

	„Jesse neodpověděl.

	„Je to ona. Viděla jsem ji mockrát,“ pokračovala Missy.

	Jesse čekal. Missy pokračovala v obhlížení místnosti.

	„Musím vám něco říct,“ oznámila.

	„Dobře.“

	„Musíte si to nechat pro sebe,“ pokračovala Missy.

	„Dobře.“

	„Ani nesmíte nikomu prozradit, že jsem s vámi mluvila,“ řekla Missy. „Dobře.“

	„Musíte mi to slíbit,“ naléhala Missy.

	„Jasně,“ opáčil Jesse. „Slibuju.“

	„Neprozradíte nic, ani kdybych vám řekla o vraždě nebo něčem takovém?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„To bych si pro sebe nenechal,“ řekl.

	„O vraždu stejně nejde.“

	„Výborně,“ poznamenal Jesse.

	„A já vám věřím,“ upozornila Missy.

	„Díky,“ řekl Jesse.

	Oba mlčeli. Missy zřejmě sbírala odvahu.

	„Já…“ Zarazila se, zhluboka se nadechla a začala znovu.

	„Víte, kdo to jsou swingeři?“ zeptala se.

	„V sexuálním smyslu?“ ujistil se Jesse.

	„Ano… vyměňují si partnery.“

	„Vím, o co jde.“

	Missy zmlkla. Jesse čekal.

	„Máma a táta to dělají,“ pokračovala Missy.

	„Prohazují se s někým?“

	„Ano.“

	„Jak to víš?“ zajímal se Jesse.

	„Každý měsíc doma pořádají swingers party.“ „A tys je viděla,“ odhadl Jesse.

	„S mladším bráchou máme být zavření nahoře.“

	„Ale podívali jste se,“ doplnil Jesse.

	„Jo.“

	„Kolik je bratrovi?“

	„Osm,“ odpověděla Missy.

	„Rodiče to vědí?“

	Missy zavrtěla hlavou. Jesse se zhluboka nadechl.

	„Jak ti z toho je?“ zeptal se.

	„Jak by bylo vám?“ opáčila Missy. Měla slzy na krajíčku.

	„Hrozně,“ usoudil Jesse.

	Missy přikývla.

	„A navíc brácha,“ pokračovala, „ten zatím nemá ponětí, co to sex vlastně je.“

	„Vyděsilo ho to?“ zajímal se Jesse.

	„Ano,“ odpověděla Missy. „Jak to víte?“

	„Nezapomínej, co jsem řekl o policejních velitelích,“ vysvětlil Jesse. Missy se chabě usmála.

	„Jako že víte všechno?“ zeptala se.

	„Přesně tak.“

	„Takže vám došlo i to, že jsme se podívali,“ konstatovala Missy.

	„Na to jsem přišel proto,“ objasnil Jesse, „že bych se zachoval stejně.“ Missy přikývla.

	„Dospělí většinou nejsou jako vy,“ podotkla.

	„To je dobře, nebo špatně?“ zajímal se Jesse.

	„Většina dospělých se chová, jako kdyby nikdy nebyli mladí, chápete?“

	„Takhle to máš s rodiči?“ zeptal se Jesse.

	„Jo. Udělej tohle. Udělej tamto. Buď rozumná. Bia, bia, bia. A pak se podívejte na ně. Co dělají oni?“

	„Rozumím,“ řekl Jesse.

	„Můžete jim v tom zabránit?“ chtěla vědět Missy.

	„Pokud je mi známo, neexistuje žádný zákon proti výměnám partnerů,“ upozornil „Jesse.

	‚Ale je to špatné,“ namítla Missy. „Takhle to nemá vypadat, když se lidi vezmou, ne?“

	„Nejspíš ne,“ uznal Jesse.

	„Takže jim nemůžete říct, aby toho nechali?“

	„To bych mohl, ale nemůžu jim nic přikazovat,“ odpověděl Jesse. „A předpokládám, že se nemají dozvědět, že jsi o tom mluvila.“

	„Panebože, to ne.“

	„V tom případě mi není jasné, co bych měl podniknout,“ přiznal Jesse. „Tak dobře, kašlu na ně. Když takhle žijou oni, já můžu taky.“

	„Jestli chceš, tak asi můžeš,“ souhlasil Jesse. „Ale provozovat sex jenom kvůli pomstě není kdovíjaký důvod.“

	Missy se zase odmlčela.

	Potom řekla: „Vlastně nechci. Podle mě je to nechutné.“

	„Máš z toho strach?“ zeptal se Jesse.

	„Ne… ano. Asi jo.“

	„Tak počkej, až to přestane,“ navrhl Jesse.

	„Ale co naši? Můžete s tím něco dělat?“

	„Zkusím něco vymyslet,“ slíbil „Jesse. ‚A možná se s někým poradím, aniž bych uvedl jména.“

	„S kým se poradíte?“

	„Asi s jedním psychiatrem, kterého znám.“

	„Já k žádnému psychiatrovi nepůjdu,“ bránila se Missy.

	„Ani to po tobě nechci. Chodím k němu já a můžu ho požádat o radu.“

	„Vy chodíte k psychiatrovi?“ zeptala se Missy.

	„Chodím,“ přisvědčil Jesse.

	„Kvůli ní?“ vyzvídala Missy a podívala se na Jenninu fotografii. „Určitě je to kvůli ní. Mám pravdu?“

	Jesse opět nasadil úsměv.

	„Do toho ti nic není,“ zopakoval.
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	■ #e tři odpoledne se v restauraci u Daisy Gay AĚ objevil Jay Ingersoll a zpozoroval Jesseho w u baru. Přistoupil k němu.

	„Veliteli Stone,“ oslovil ho. „Já jsem Jay Ingersoll.“

	„Těší mě,“ řekl Jesse.

	Vysoký a štíhlý Ingersoll měl husté světlé vlasy ostříhané nakrátko a opálenou pokožku. Ve tmavém lehkém obleku vypadal dobře a Jesse měl dojem, že nejspíš hodně hraje tenis.

	„Můžu si přisednout?“ otázal se Ingersoll.

	Jesse ukázal na stoličku vedle sebe. Ingersoll se posadil. Kolem očí měl drobné sympatické vrásky a ústa mu lemovaly o něco hlubší brázdy připomínající závorky.

	„Jablečný koláč?“ ukázal Ingersoll.

	„Hmm,“ přisvědčil Jesse.

	„Vypadá dobře,“ uznal Ingersoll.

	„Daisy umí výborné koláče,“ řekl Jesse.

	„Když mi bylo jako vám,“ začal Ingersoll, „mohl jsem si odpoledne dopřát koláč a pořád jsem byl ve formě.“

	„Někdy si dám dva kousky,“ poznamenal Jesse.

	Za barem se k nim přiblížila mladá servírka a Ingersoll si objednal kávu. Když nápoj dorazil, zamíchal do něj dva sáčky umělého sladidla. Zvedl šálek směrem k Jessemu a řekl: „Na zdraví.“

	Jesse zareagoval pozvednutím prázdné vidličky a Ingersoll se napil. „Páni,“ podivil se. „Horká.“

	„Stane se,“ podotkl Jesse.

	Zaznamenal, že když se Ingersoll usměje, ve tvářích se mu dělají dolíčky.

	„Jsem manžel Betsy Ingersollové.“

	„Já vím,“ řekl Jesse.

	„Jenom jsem vám chtěl povědět, že si myslím, že jste ten incident ve škole zvládl profesionálně,“ pokračoval Ingersoll. „Bez novinářů. Bez zbytečného přehánění.“

	Jesse si otřel rty ubrouskem.

	„Jsem profesionál,“ připomněl.

	„Předpokládám, že jste tu věc uzavřel,“ řekl Ingersoll.

	„Hmm,“ zamručel Jesse.

	„Hmm?“ zopakoval Ingersoll.

	„Hmm, jako že slyším, co říkáte.“

	„A je můj předpoklad správný?“

	„Ne.“

	„Vy jste tu věc neuzavřel?“ zeptal se Ingersoll.

	„Ještě ne,“ odpověděl Jesse.

	„Proboha, proč ne?“ podivil se Ingersoll. „O trestný čin se přeci nejedná.“

	„To jsem zatím nezjistil,“ řekl Jesse. „Očekávám nějakou občanskoprávní žalobu.“

	„A pokud ji někdo podá?“ zajímal se Ingersoll.

	„Asi tu věc budu sledovat,“ odvětil Jesse. „Uvidím, co se stane.“

	Vrásky kolem Ingersollových úst se prohloubily.

	„O co vám sakra jde, Stone?“

	„Vyji zastupujete?“

	„Jsem její muž, krucinál.“

	„A její právník?“ zeptal se Jesse.

	„Bez ohledu na to, jestli ji osobně zastupuji,“ řekl Ingersoll, „se moje firma do téhle záležitosti rozhodně zapojí.“

	„Rita Fioreová?“ zajímal se Jesse.

	„Je to advokátka zaměřená na trestní právo,“ objasnil Ingersoll. „Odkud Ritu znáte?“

	„Jsem policejní velitel,“ vysvětlil Jesse. „Potkávám se s lidmi.“

	„Považujete to za svou velkou šanci?“ zeptal se Ingersoll. „Udělat si jméno? Přijít k penězům? O tohle tady jde?“

	„Myslím, že vaše žena porušila práva těch dívek,“ řekl Jesse.

	„Proboha, Stone.“

	„Ptal jste se,“ připomněl Jesse.

	„Zachoval bych se jako ona?“ zamyslel se Ingersoll. „Ne, asi ne. Betsyje možná trochu, ehm, autoritativnější než já. Vést školu není jednoduchá práce.“

	„Hmm.“

	„Ale nic se nestalo. Nikomu neublížila. Nic nespáchala,“ uzavřel Ingersoll.

	„To tvrdíte vy.“

	„Přirozeně jsem o tom mluvil s Howardem Hanniganem,“ přiznal Ingersoll, „a ten mě ujistil, že jeho úřad nemá zájem se tím incidentem zabývat.“

	„To si dokážu představit,“ poznamenal Jesse.

	„Ale vy zájem máte,“ řekl Ingersoll.

	„Zatím to nemůžu uzavřít,“ objasnil Jesse.

	Ingersoll chvíli seděl mlčky. Potom se s rukama složenýma na baru mírně naklonil k Jessemu.

	„Jste maloměstský policajt,“ konstatoval. „Z posledního místa vás vyhodili. Já jsem společník v největší právnické firmě ve státě. Jestli nepřestanete dělat potíže, zametu s vámi.“

	„Nepochybně,“ řekl Jesse.

	Položil na bar pětidolarovou bankovku, vstal a odešel z restaurace.
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	J*%yla středa večer. Přišel jeho čas. A Noční jest§•£ řáb se začal strojit. Černé džínsy, černé ponožky, černé tenisky. Oblékl si bílé tričko a přes něj černou větrovku, kterou nechal rozepnutou. Pak si nasadil tmavomodrou baseballovou čepici, stáhl si ji do čela a podíval se do zrcadla. Vousy mu zakrývaly spodní polovinu obličeje a s kšiltem skloněným hluboko dolů by ho těžko někdo poznal. Pokýval hlavou a posunul čepici do týla. Potom zhasl světlo v ložnici a sestoupil po schodech k zadním dveřím. Po cestě k vodě minul Daisyinu restauraci, prošel kolem Stříbrného racka a vydal se po Water Street.

	V dohledu nikdo nebyl, a tak odbočil do úzké uličky hned za hotelem Paradise Inn. V uličce si zapnul větrovku a stáhl čepici do čela a potom pokračoval do lesíka za hotelem. Za lesíkem se nacházel přístav. Noční jestřáb stál téměř neviditelný mezi stromy a díval se do osvětleného okna v zadním traktu hotelu. Žaluzie byly vytažené. Ačkoli se v pokoji svítilo, byl prázdný. Počkám, pomyslel si Noční jestřáb a postavil se k oknu. Nehybný, vyrovnaný, tichý a neviditelný. Klidným večerním vzduchem se k němu šířila vůně přístavu. Příjemně voněly také borovice kolem něj. Z hotelu zaznělo tlumené řinčení nádobí, náznaky hlasů z televize a sotva slyšitelná hudba. Dohromady jen zdůraznily převládající ticho. Noční jestřáb se podíval na hodinky. Počkám tři čtvrtě hodiny, pomyslel si. Zcela znehybněl a zahalil se do temnoty. Rozhostil se takový klid, že slyšel svůj vlastní dech. Dýchal zhluboka a nevzrušeně. Měl pocit, že jeho srdce bije silně a smysly jsou zbystřené. Zdálo se mu, že naplno vnímá život v celé jeho bohatosti. Dveře ložnice se otevřely a objevila se žena. Bylo jí kolem padesáti a měla zrzavé vlasy a hranaté brýle s černými obroučkami. Bude stačit, usoudil Noční jestřáb. Cítil tlak, jako by se jeho nitro vzpíralo proti sevření tělesné schránky. Zena měla světle hnědé kalhoty a tmavozelenou blůzu. Došla k oknu a podívala se ven. Nacházela se jen něco přes půl metru od Nočního jestřába. Ten zatajil dech. Zena si sáhla na vlasy a Noční jestřáb pochopil, že se nedívá ven, ale prohlíží si svůj odraz ve skleněné tabuli. Uklidnil se. Potom žena natáhla ruku a spustila žaluzie. Ani se nepohnul a pozorně se podíval, jestli je okno úplně zakryté. To sice nebylo, ale on měl jen velice omezený výhled do kouta, kde stál stolek. Chvíli vyčkával. Zena se ke stolku nevydala a brzy zhasla. Noční jestřáb pokrčil rameny a vydal se uličkou k Water Street. Než vystoupil z uličky, stáhl si čepici do týla a rozepnul si černou bundu, až bílé tričko zazářilo v tlumeném světle lamp. Podíval se na hodinky. Noc je ještě mladá, řekl si a vzápětí kráčel po Water Street jako hlídač na obchůzce.
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	Jřesse seděl s Loďákem Simpsonem ve svém net označeném autě, parkujícím v elegantní ulici na západním pobřeží Paradisu, odkud byl za jasného dne z prvního patra některých rodinných sídel vidět na severu mys Ann.

	„Třetí dům napravo,“ ukázal Jesse. „Ta stavba v koloniálním stylu s průčelím z neopracovaných kamenů.“

	„No a?“ zeptal se Loďák.

	„Tam bydlí Clarkovi.“

	„Dobře,“ řekl Loďák.

	„Podle mých informací se tam v pravidelných intervalech schází několik párů a probíhá tam výměna partnerů.“

	„Tady?“ podivil se Loďák. „V Paradisu?“

	„Neuvěřitelné, co?“ zeptal se Jesse.

	„Nepředstavitelné,“ souhlasil Loďák.

	„Mám to z důvěryhodného zdroje,“ dodal Jesse.

	„A chceš mě tam vyslat na špionáž,“ odhadl Loďák.

	„Což by bylo jednodušší, kdybys měl manželku,“ řekl Jesse.

	„Fajn, co takhle Molly

	„Nech toho,“ napomenul ho Jesse.

	Loďák se usmál. „Co je nám vlastně do toho, že se tam konají orgie?“ zajímal se. „Není to proti zákonu, že ne?“

	„O žádném takovém nevím,“ přiznal Jesse.

	„Tak o co jde?“

	„Znáš ty Clarkovy?“ zeptal se Jesse.

	„Nevím. Jak se jmenují křestními jmény?“

	„On je Chase. Ona Kimberly.“

	„Kimberly Magruderová?“

	„Ano.“

	„Chodil jsem do školy s její mladší sestrou Tammy,“ řekl Loďák. „Tammy byla fakt třída.“

	„Na to jsi přišel jak?“ chtěl vědět Jesse.

	Lodák se opět usmál. „Na střední jsem býval fotbalový idol, nevzpomínáš?“

	„Něco takového jsi vyprávěl,“ uznal Jesse.

	„Pažbu jsem měl samý zářez,“ chlubil se Lodák.

	„To si dokážu představit,“ řekl Jesse. „Znáš tu Kimberly?“

	„Jenom se zdravíme.“

	„Víš o ní něco?“

	„Vím, že pořád vypadá dost dobře,“ odpověděl Loďák.

	„Pořád? Proboha, Loďáku, vždyť jí ještě není ani čtyřicet,“ připomněl Jesse.

	„Dal bych si říct,“ uznal Loďák.

	Jesse přikývl.

	„Tak někde vyhrabej fotbalový dres,“ doporučil. „Co její manžel?“

	„Ten taky hrál, ale dřív než já,“ odvětil Loďák. „Tuším, že teď dělá kariéru v nějaké reklamní agentuře v Bostonu.“

	„Zjisti všechno, co můžeš, o něm, o ní a jejich společenském životě.“

	„Myslíš ty výměny partnerů?“ zeptal se Loďák.

	„Nejspíš tomu říkají swingers party,“ připomněl Jesse.

	„To určitě,“ souhlasil Loďák. „Ale co je nám do toho?“

	„Přišla mi o tom říct jejich dcera.“

	„Proboha, dcera?“ zděsil se Loďák. „Kolik jí je?“

	„Třináct,“ odpověděl Jesse, „asi tak.“

	„A ví o tom?“

	„Ví,“ přisvědčil Jesse. „Stejně jako její osmiletý bratr.“

	Loďák mlčel a díval se po ulici k hezkému domu za úhledným zeleným trávníkem.

	„Dobře,“ pronesl nakonec. „Je to hrůza, ale co s tím můžeme dělat?“

	„Nic moc,“ uznal Jesse. „Asi bychom se mohli obrátit na sociální péči, ale v podstatě jsem té dceři slíbil, že to nikomu nepovím.“

	„Ale mně jsi to řekl.“

	„Ty se nepočítáš,“ namítl Jesse.

	Loďák se opět usmál.

	„Tohle jsem od Tammy Magruderové neslyšel.“

	„Prozatím shromáždíme co nejvíc informací,“ rozhodl Jesse. „Pochopitelně nemůžeme vyloučit, že si to ta holka vymyslela.“

	„Ve třinácti?“

	Jesse se na Loďáka podíval.

	Loďák pokýval hlavou.

	„Jasně,“ řekl. „Tu otázku beru zpátky.“
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	M ch, „Jesse,“ řekla Jenn do telefonu. „Jsem g\ úplně nadšená. Dostala jsem nabídku z New ‚fhI Yorku.“

	„Z New Yorku,“ zopakoval Jesse.

	„Do nového pořadu Hned poté,“ pokračovala Jenn. „Dělala bych počasí a nějaké příspěvky o životním stylu.“

	„Vezmeš to?“

	„Musím. Je to pro mě obrovský skok,“ řekla Jenn. „Ten pořad budou přebírat další stanice a vypadá to, že by se brzy mohl vysílat po celé zemi.“

	„Kdy odjíždíš?“

	„Příští pondělí začínám vysílat,“ odpověděla Jenn.

	„Máš tam kde bydlet?“

	„Budu bydlet u jednoho kamaráda,“ vysvětlila Jenn. „Dokud si něco nenajdu.“

	„U kamaráda?“

	„Přesně tak.“

	„Znám ho?“ zajímal se Jesse.

	„Asi ne. Dřív dělal tady, na Třetím kanálu, a ted je producentem Hned poté!1

	„Tu práci ti sehnal on?“

	„Někoho hledali a Rick si vzpomněl na mě.“

	„Rozumím,“ poznamenal Jesse.

	„Ale Jesse,“ bránila se Jenn. „Nebudeš kvůli tomu žárlit, že ne?“

	„Kdepak,“ ujistil ji Jesse.

	„Přece ses ode mě odstěhoval,“ připomněla Jenn, „když jsme se poprvé rozešli.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Jesse.

	„Zůstaneme v kontaktu,“ ujistila ho Jenn. „Slibuju.“

	„Dobře,“ řekl Jesse.

	„Ozvu se. Zavolám ti. Můžeme si psát e-maily. Nechci o tebe přijít,

	J«

	esse.

	„Budu čekat.“

	„Můžeš mi zavolat na mobil,“ navrhla Jenn. „Když budeš potřebovat.“

	„Jistě,“ souhlasil Jesse.

	„Teď musím zařídit spoustu věcí. Pondělí se rychle blíží.“

	np • «

	„1 O JO.

	„Přeješ mi to, Jesse?“

	„Jako obvykle,“ odpověděl Jesse.

	Zavěsili. Jesse se opřel v křesle a neurčitě se rozhlédl po prázdné místnosti. Už nebyli manželé. Jenn měla právo dělat si, co chce, a spát, s kým ji napadne. Cítil, jak se mu stahuje hrdlo, a měl potíže s polknutím. Vstal a namíchal si drink. Vysoká sklenice. Hodně ledu.

	O něco víc skotské. Dolít sodou. Chvíli stál na místě a míchal nápoj ukazovákem. Za barem byla velká fotografie Ozzieho Smithe. Ozzie letěl vzduchem, rovnoběžně se zemí, natahoval se, co mu síly stačily, a snažil se zachytit nízký odpal. Jesse na fotku pokýval.

	„Čaroděj,“ řekl.

	Jeho hlas zněl v tichém pokoji rušivě. Napil se skotské.

	„Nejlepší hráč všech dob,“ pokračoval Jesse.

	Znovu upil. Obrátil pohled k velké láhvi skotské na baru – litr a tři čtvrtě. Byla skoro plná.

	„Takhle dobiý bych nebyl,“ pokračoval Jesse. „Ale proslavil bych se. Kdybych se nezranil, byl bych slavný.“

	Obrátil se a se sklenicí zamířil přes obývák. Zastavil se, vyhlédl francouzským oknem na přístav a přiložil skotskou ke rtům.
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	J^%ro Nočního jestřába bylo stále těžší čekat na středeční večer. Zatím se nedočkal nahoty, ale

	I vídal v ložnicích ženy, které nevěděly, že je sleduje. Pokud vydrží, dříve či později přijde jeho chvíle. Dnes zaujal pozici za oknem do ložnice Lindsey Monahanové. Za jejím domem se rozkládalo pole, k němuž došel po železniční trati. Ležel na břiše v prohlubni za vystupujícím balvanem a v rukou držel dalekohled.

	V ložnici se svítilo. Místnost však byla prázdná. Noční jestřáb trpělivě čekal. Zakončení bylo pouze jednou částí procesu. Jako při každém lovu uspokojení skýtaly všechny fáze. Přibližně po hodině se v ložnici objevila Lindsey. Svlékla si blůzu a kalhoty. Spodní prádlo měla rudé a nabírané. Lindsey je rajcovnější, než vypadá, pomyslel si Noční jestřáb. Pak odešla do koupelny a zhruba na deset minut se mu ztratila z dohledu. Když se vynořila z koupelny, měla kolem hlavy jako turban omotaný ručník a na sobě o několik čísel větší froté župan. Taje ale vymydlená, napadlo Nočního jestřába. Lindsey došla k posteli a posadila se na ni tváří k oknu. Noční jestřáb s pomocí dalekohledu zaznamenal, že se jí župan vytáhl nad kolena. Vnímal, jak mu buší srdce. Lindsey se natáhla stranou a zhasla světlo. Zatraceně. Noční jestřáb chvíli vytrval na místě s připraveným dalekohledem. Světlo se však už nerozsvítilo. Když se s tím Noční jestřáb smířil, podíval se na hodinky a zamířil zpátky k železniční trati. Spí nahá, honilo se mu hlavou. Znovu zkontroloval čas. Bylo pozdě. Nemělo smysl vypravit se na další místo. Celý večer sledoval Lindsey a viděl její pěkné prádlo. Byl to úspěch… ale nestačilo to.
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	Jesse spal oblečený a navzdory dlouhé sprše, půlĚ litru pomerančového džusu, třem hrnkům kávy J a dvěma aspirinům měl pořád kocovinu. Právě za svým stolem usrkával čtvrté kafe, když do dveří nahlédla Molly Craneová.

	„Dvě věci, Jesse,“ ohlásila.

	Přikývl.

	„Máme hlášení o voyeurovi,“ řekla Molly. „A odpoledne se tady zastaví okresní státní návladní.“

	„S tím voyeurem šlo o něco vážného?“ zeptal se Jesse.

	„Ne. Nějaký chlap se koukal do okna,“ vyprávěla Molly. „Utekl, když na něj manžel té ženské zařval.“

	„Kdo má hlídku?“ chtěl věděl Jesse.

	„John Maguire a Arthur Angstrom,“ odpověděla Molly.

	„Pošli tam Johna,“ rozhodl Jesse. „Řekl Howard Hannigan, v kolik přijede?“

	„Nemluvila jsem s ním,“ vysvětlila Molly. „Ale z té jeho, ehm, holky jsem přesnou hodinu nedostala. Jenom ‚po obědě*.“

	„Taky bych chtěl mít nějakou holku,“ povzdechl si Jesse.

	„Máš mě,“ připomněla Molly.

	„Ty jsi žena,“ namítl Jesse.

	„Jsem rád, že sis toho všiml. “

	„Řekl mi to Vrána,“ opáčil Jesse.

	Molly zrudla.

	„Je to naše tajemství, Molly,“ ujistil ji Jesse.

	„Uvítala bych, kdyby bylo jenom moje,“ řekla Molly.

	„Vyjde to skoro nastejno,“ poznamenal Jesse.

	„To doufám,“ řekla Molly.

	Chvíli si Jesseho prohlížela.

	„Vypadáš dneska nějak mizerně,“ pronesla.

	„Včera jsem to přehnal s pitím,“ přiznal Jesse.

	„Sám?“ zeptala se Molly.

	JU

	o.

	„Kvůli Jenn?“ zajímala se Molly.

	JU

	o.

	Molly se zhluboka nadechla a zvolna vzduch vypustila z plic.

	„Asi bys to měl konečně pustit z hlavy, Jesse,“ nadhodila.

	„To rozhodně,“ souhlasil Jesse.

	„Jestli to dokážeš,“ pokračovala Molly.

	„Jistě,“ přisvědčil Jesse.

	„Co ti o tom řekl Dix?“

	„Zřejmě si myslí, že to je posedlost.“

	„Co si myslíš ty?“ vyzvídala Molly.

	„Třeba mi ta posedlost vyhovuje.“

	„Možné to je,“ uznala Molly.

	Jesse se odmlčel. Molly chvíli vyčkávala.

	Potom uzavřela: „Pošlu Johna vyslechnout ty lidi, které obtěžoval voyeur.“

	„Jesse přikývl. Molly ještě chvíli postávala na místě, pak se obrátila a vyšla z kanceláře. Jesse se napil kávy.
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	Ě M oward Hannigan měl dost úzký obličej a čerf“w né vlasy. Nosil velké tmavé brýle s rohoviB Ě novou obrubou, které si nechal na očích, když se objevil u „Jesseho.

	‚Jesse,“ začal, „musíme si promluvit.“

	Jesse přikývl a gestem Hannigana vyzval, aby se posadil.

	„Co má znamenat ta věc s Betsy Ingersollovou?“ zeptal se Hannigan vzápětí.

	„Nic,“ odpověděl Jesse.

	„Tak proč mi Jay Ingersoll vykládá, že stíháte jeho manželku?‘1 „Nevím,“ řekl Jesse.

	„Už jste ten případ uzavřel?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“ zajímal se Hannigan.

	„Protože porušila občanská práva několika třináctiletých dívek a já chci, aby nesla důsledky.“

	„Důsledky.“

	„Ano.“

	„Takže ten případ necháváte otevřený, abyste ji potrestal?“ zeptal se Hannigan.

	„Musí mít z něčeho strach,“ objasnil Jesse. „Musí litovat toho, co udělala.“

	„Mluvil s vámi Jay?“

	„Mluvil,“ přisvědčil Jesse.

	„A víte, kdo to je?“ pokračoval Hannigan.

	„Vím.“

	„Letos na podzim budu usilovat o znovuzvolení,“ nadhodil Hannigan.

	„Já vím,“ konstatoval Jesse.

	„V okrese, kde bydlí Jay Ingersoll,“ připomněl Hannigan.

	„Jasně,“ řekl Jesse.

	„Nepomůže mi, když budu mít s Jayem problémy,“ pokračoval Hannigan.

	„To si umím představit,“ uznal Jesse.

	„Tak necháte jeho ženu na pokoji?“ zeptal se Hannigan.

	„Ne.“

	„Takže ohrozíte moje zvolení? Jenom abyste potrestal nějakou pitomou ředitelku z nižší střední?“

	„Ano,“ připustil Jesse.

	„Panebože, Jesse. V tom případu se nemáte čeho chytit.“

	„To nevadí,“ řekl Jesse.

	„Znamená to, že se pořád snažíte najít na ni něco dalšího?“

	„Ano, snažím,“ odpověděl Jesse.

	„Krucinál, už nic nenajdete. Jenom ztrapnila pár dětí.“

	Jesse mlčel.

	„I kdybyste na něco přišel,“ pokračoval Hannigan, „já stíhání nezahájím.“

	Jesse stále mlčel.

	„Mluvil jsem s několika členy městské rady,“ upozornil Hannigan. „Jestli se chcete dostat do průseru, tak jen tak dál.“

	Jesse přikývl.

	„Co to s vámi sakra je, Stone?“ zeptal se Hannigan.

	„Vy to taky nevíte?“ odvětil Jesse.
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	Ě esse seděl s Johnem Maguirem a Loďákem na i služebně na stanici.

	„Tak co náš šmírák?“ zeptal se Jesse.

	„Moc toho nevíme,“ začal Maguire. „Ti manželé se jmenují“ – nahlédl do zápisků – „Richard a Alice Northovi a bydlí v Rose Street číslo čtyřicet jedna. Ložnici mají v přízemí. Když šli večer do postele, paní se podívala oknem ven a viděla, jak se nějaký chlap schovává v roští. Pan North otevřel okno, zavolal na něj a ten člověk zmizel.“

	„To je všechno?“

	„Víc mi toho nepověděli.“

	„Co nějaký popis?“ zajímal se Jesse.

	„Nic, prý to byl muž střední postavy v tmavém oblečení. Do obličeje mu neviděli.“

	„A on něco viděl?“ zeptal se Jesse.

	„Ten šmírák?“

	JU

	o.

	„Údajně nic. Proč?“

	„Jenom se snažím zjistit co nejvíc,“ vysvětlil Jesse. „Někdy se voyeurovo chování v budoucnosti změní v závislosti na tom, co vidí.“

	„Vážně?“ podivil se Maguire.

	Jesse přikývl.

	„Tvrdili, že se chystali spát,“ řekl Maguire, „ale paní Northová mi připadala mírně rozpačitá.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Takže se možná přece jenom něco dělo,“ doplnil Loďák.

	„Možná,“ zdůraznil Maguire.

	„Voyeuři se většinou spokojí s koukáním, ne?“ zajímal se Loďák.

	„Většinou ano,“ souhlasil Jesse. „Ale někdy můžou zajít dál. Občas to závisí na tom, co vidí a jak je to ovlivní.“

	„Předpokládám, že to bude jenom nějaký kluk, který chtěl vidět něco nového,“ usoudil Maguire.

	„Pravděpodobně,“ řekl Jesse. „Dál na tom dělej, Johne, a všechna další hlášení jsou tvoje.“

	Pak se obrátil k Loďákovi.

	„A co ty?“ zeptal se. „Máš něco?“

	Loďák rázně zasalutoval a usmál se.

	„Hlášení paradiské swingerské hlídky,“ začal.

	„Úplná vlna zločinnosti,“ poznamenal Maguire.

	„Říká se tomu policejní práce,“ upřesnil Jesse. „Lidi něco ohlásí a my tam jedeme. Lidi si stěžují a my to prošetříme. Je to jasné?“

	„Na výměně partnerů není nic nezákonného,“ připomněl Maguire. „Nebo je?“

	„Stěžovalo si jejich dítě,“ vysvětlil Jesse. „Lodáku?“

	„No, mají vlastní webovou stránku,“ ohlásil Loďák.

	„Samozřejmě,“ řekl Jesse.

	Loďák se usmál.

	„Říkají si klub, Paradiští svobodní swingeři,“ vyprávěl. „Pořádají večírky, pikniky, vycházky. Jezdí na výlety. Oslavují svůj životní styl.“

	„Jména?“

	„Žádná. Jenom fotky několika členů a jejich křestní jména. Ale dva lidi znám ze školy.“

	„Kromě Kimberly Magruderové Clarkové?“ zeptal se Jesse.

	„Vinnie Basco. Hrál se mnou fotbal na střední, útočník.“

	„Ještě někdo?“

	„Jeho manželka,“ řekl Lodák. „Myslím, že to je Debbie Lupová ze střední.“

	„Do takového klubu bych se rád dostal,“ ozval se Maguire.

	„Kde se vyměňují manželky?“ zajímal se Lodák.

	„To si piš,“ přisvědčil Maguire. „Tedy pokud by tam nechodila moje žena.“

	„Myslím, že takhle by to nešlo,“ poznamenal Jesse.

	„Skoda,“ řekl Maguire.

	Jesse se usmál.

	„Lodáku, můžeš promluvit s někým z těch lidí, co znáš?“ zeptal se. „S kluky, Clarkem a Baskem,“ odpověděl Loďák. „Znali jsme se docela dobře, z fotbalu a tak podobně.“

	„Tak zkus něco zjistit,“ přikázal Jesse.

	„Vždyť ani nevím, co chceme zjistit,“ upozornil Loďák.

	„Což ti poskytuje spoustu manévrovacího prostoru,“ uzavřel „Jesse.
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	■ Ě oční jestřáb byl nervózní. Minulou středu fflff zaznamenal první velký úspěch. Viděl nahou S V ženu při muchlování s manželem. Potom si ho ale všimli a on musel utéct. Bylo docela ponižující prchat jako nějaký pubertální čumil. Připravilo ho to o nezávislost neviditelného pozorovatele, vzalo mu to sílu anonymity. Na druhou stranu to však bylo svým způsobem vzrušující, jako kdyby příchuť nebezpečí obohatila jeho prožitek. Noční jestřáb se při oblékání zaobíral vzpomínkou, převaloval ji na jazyku a vychutnával ji jako drahé červené víno.

	V jistém smyslu je to něco jako víno, napadlo ho. Je to opojné, to hledání, ta možnost, ta triumfální chvíle úplné nahoty v nejintimnějším okamžiku té ženy. Noční jestřáb chtěl víc. 1 v tomhle se to podobá vínu, uvažoval, když scházel k zadním dveřím. Přinejmenším u některých pijáků vyvolá sklenka touhu po dalším pití… Třeba jsem ten druh pozorovatele. Možná nebudu mít nikdy dost. Kráčel temnotou ztichlého města a cítil, jak se dme důležitostí a scvrkává nejistotou. Uvidí dnes ženu, jakoukoli ženu, stejně jako minulou středu? Bude hezká? Trochu kyprá? Nebo hubená? Bude mladá, nebo dost zralá na to, aby měla pár šedivých vlasů? Když se některé ženy svléknou, mívají na břiše zarudlý pruh v místě, kde jim na kůži tlačí pas spodního prádla.

	Nikdy nechodil dvakrát do stejné čtvrti. Dnes se vypravil na předměstí, kde v klidných ulicích stály úhledné řady drahých domů.

	V polovině jedné takové se nacházela zkratka do vedlejší, stíněná keři a mimo dosah pouličních lamp. Noční jestřáb se rozhlédl, a protože nikoho nespatřil, zabočil do ní. Zkratka vedla přes mírný kopeček, a když se Noční jestřáb v jejím nejvyšším bodě postavil, viděl mezi stromy do oken ložnic v patrech domů na Birch Avenue. Jeho noční hlídka začala.
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	neska nechci mluvit o sobě,“ oznámil Jesse. f I „Chtěl bych probrat jednu pracovní záleyy U žitost.“

	„Jistě,“ souhlasil Dix.

	„Věříte mi?“

	„Proč byste mi lhal?“ zeptal se Dix.

	„Umějí psychiatři odpovídat jinak než otázkou?“ opáčil Jesse.

	Dix se usmál.

	„Ano,“ připustil.

	Jesse přikývl. Dix čekal. Vyholená lebka se mu blyštěla. Jeho bílá košile zářila. Vypadal, jako by zrovna vyšel ze sprchy. Takový dojem budil pokaždé.

	„Slyšel jste o té ředitelce školy, která nutila studentky, aby jí ukázaly prádlo?“ začal Jesse.

	„Četl jsem krátkou zprávu v novinách,“ řekl Dix. „Všiml jsem si jí, protože se to stalo v Paradisu.“ „To mě těší,“ poznamenal Jesse.

	Dix krátce kývl hlavou.

	„Rodiče ztropili povyk, zavolali nás…“Jesse pokrčil rameny. „Co si

	o tom myslíte?“

	„O kontrole spodního prádla?“ zeptal se Dix.

	„Ano.“

	„Myslím, že to bylo porušení občanských práv těch děvčat.“

	„Jo,“ řekl Jesse. „To si myslím taky.“

	Dix vyčkával. Lokty se opíral o stůl. Široké dlaně spojil před bradou. Seděl naprosto nehybně.

	„Už dvakrát jsme se chytli,“ líčil Jesse. „I když ji nemůžu z ničeho obvinit, chci ji aspoň potrápit.“

	Dix přikývl.

	„Pokaždé s ní přijde její manžel,“ vyprávěl Jesse. „Víte, kdo to je?“

	„Ne,“ odpověděl Dix.

	„Společník z Cone, Oakes a Baldwin,“ řekl Jesse.

	„Aha,“ pochopil Dix.

	„Přesně tak,“ pokračoval Jesse. „Státní návladní ji neobžaluje a mezi čtyřma očima mi doporučil, abych ji nechal na pokoji. Členové městské rady mě pokárali, abych ji neobtěžoval, stejně jako předseda školského výboru.‘1

	„Všechny ty lidi ve funkci podporuje její muž?“ odhadl Dix.

	Jesse se nevesele usmál.

	„Kupodivu ano,“ přisvědčil.

	Dix přikývl.

	„Ale stejně to nedokážete pustit z hlavy,“ řekl.

	„Co si ty studentky pomyslí, když někdo naruší jejich soukromí a projde mu to?“

	„Pravděpodobně si to už myslí,“ poznamenal Dix.

	„Takže mám o jeden důvod navíc,“ konstatoval Jesse. „A… sakra, taky chci vědět, o co jí vlastně šlo.“

	„Zeptaljste sejí?“ zajímal se Dix.

	„Několikrát/1 odpověděl Jesse. „Tvrdí, že seje snažila chránit před ostudou, kdyby jim někdo koukal pod sukni.“

	„Proto musely veřejně ukázat, co mají na sobě?“ podivil se Dix.

	„Hmm. Já děti nemám, takže tomu možná nerozumím,“ uvažoval Jesse. „Ale neumím si představit větší ostudu, než když holka musí ukázat bílé bavlněné kalhotky, které jí máma kupuje po šesti v obchodáku.“

	Dix přikývl.

	„Když jsme o tom mluvili naposledy, prohlašovala, že nechce, aby se z nich časem staly coury,“ vyprávěl Jesse.

	Dix se usmál.

	„Kdyby to jen bylo tak jednoduché,“ poznamenal. „Jiné vysvětlení nenabídla?“

	„Vlastně ne. Jak jsem řekl, vždycky je s ní manžel a ten ji moc mluvit nenechá.“

	„Jako každý dobrý právník,“ podotkl Dix.

	„Jasně,“ souhlasil Jesse, „já vím. Pořád mě obviňuje z obtěžování a hrozí, že mě zažaluje.“

	„Proč mi o tom vlastně povídáte?“ zajímal se Dix.

	„Nevím,“ přiznal Jesse. „Napadá vás něco?“

	„Rodiče můžou podat občanskoprávní žalobu,“ navrhl Dix.

	„Jistě.“

	„Jenže vy chcete víc,“ usoudil Dix.

	„Chci vědět, o co jí šlo,“ přisvědčil Jesse. „Co myslíte?“

	Dix se mírně opřel v křesle a jednu nohu položil na okraj stolu. Jeho boty se leskly leštidlem.

	„Souhlasím s vámi, že její údajné důvody jsou pitomosti,“ řekl.

	„Tak proč to udělala?“

	„Projevilo se něco, o čem nemáme ani tušení,“ odpověděl Dix. „O jejím vnitřním životě nic nevíme. Nechápeme, co pro ni v tom životě znamená spodní prádlo. Jeden z důvodů, proč se tak chovala, je to, že si to mohla dovolit.“

	„Prostě měla tu moc,“ upřesnil Jesse.

	„Ano. A my nevíme, jaká je spojitost moci s courami a se spodním prádlem. Ani jak vznikla.“

	„Jak to zjistíme?“

	„Co kdyby ke mně tak dva roky chodila?“

	Jesse se usmál.

	„Jedině s manželem,“ řekl. „Radil by jí, kdy má mlčet.“

	„Myslíte, že ji kontroluje víc, než se na právníka sluší?“ zeptal se Dix. „Nevím. Potřebuje mít navrch.“

	„Pokud je to takhle, můžete ho přidat k důvodům,“ doporučil Dix. „A co dostanu?“ zajímal se Jesse.

	„Záhadu,“ odpověděl Dix, „zabalenou do tajemství.“

	„Prozatím,“ konstatoval „Jesse.
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	M Mim dvě hlášení o voyeurech,“ oznámil itli John Maguire Jessemu. fjiwm Maguire se udržoval ve formě. Dělal bojová umění. Posiloval. A vypadal na to.

	„Mají něco společného?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděl Maguire. „Aspoň jsem na nic nepřišel. Jedno v centru, kousek od přístavu. Jedno na západním předměstí.“

	„Třeba se pachatel snaží, aby případy neměly nic společného,“ odhadl Jesse.

	„Takže vlastně něco společného mají,“ řekl Maguire.

	„Jenže to nám moc nepomůže,“ namítl Jesse.

	„Zdá se, že je stále aktivnější,“ pokračoval Maguire.

	„Nebo si lidi dávají lepší pozor,“ dodal Jesse.

	„Prakticky každý ve městě už ví, že tady řádí šmírák,“ řekl Maguire. „Všichni se dívají z oken.“

	„A hlásí každého, koho vidí,“ poznamenal Jesse.

	„Takže to občas ani nemusí být náš voyeur,“ usoudil Maguire.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Třeba někoho inspiroval,“ řekl Maguire.

	„Nebo má následovníků několik,“ dodal Jesse.

	„Dřív nebo později ho dostaneme,“ slíbil Maguire.

	„Dál na tom pracuj, Johnny,“ vyzval ho Jesse. „Nemůžu ti přidělit posilu.“

	„Záleží na štěstí,“ pokračoval Maguire. „Náhodou ho někde zahlédneme. Nebo si vybere špatný dům a zadrží ho nějaký pohotový manžel.“

	„To by bylo fajn,“ řekl Jesse.

	„Ženským v každém případě stačí zatahovat žaluzie,“ podotkl Maguire.

	„Prozatím,“ upozornil Jesse.

	„Něco jsem si o tom přečetl,“ pochlubil se Maguire. „Voyeuři obvykle nepodniknou nic dalšího.“

	„Ne vždycky,“ připomněl Jesse.

	„Na internetu se píše ‚zřídka‘.“

	„Jistě,“ souhlasil Jesse.

	„Podle tebe ‚zřídka1 neznamená ‚nikdy?“

	„Mám dvanáct lidí a tebe teď nebudu přidělovat na nic jiného,“ řekl Jesse.

	„Protože člověk nikdy neví?“ zeptal se Maguire.

	„Jinak je to jenom veřejné pohoršování.“

	„Dobře, budu na tom dělat,“ slíbil Maguire.

	„Už jsi vyslechl všechny oběti?“ zajímal se Jesse.

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Maguire, „a všechno jsem si zapsal.“

	Jesse přikývl.

	„Tak je vyslechni ještě jednou,“ doporučil.

	„Zopakují mi to samé,“ namítl Maguire.

	„Většinou to tak není,“ řekl Jesse. „Třeba něco vypustili, zapomněli, pominuli jako nepodstatné. Máme jenom jejich výpovědi, Johnny. Na ničem jiném dělat nemůžeš.“

	„Dobře, Jesse.“

	„A buď zdvořilý a přívětivý,“ nabádal Jesse. „Nechceme, aby litovali, že něco ohlásili.“

	„Já jsem vždycky zdvořilý a přívětivý,“ hájil se Maguire.

	„Já vím,“ souhlasil Jesse. „Jenže je tady případ toho chlapa, co spadnul ze schodů, když jsme ho měli ve vazbě.“

	„Nehody se stávají,“ opáčil Maguire. „Kromě toho mlátil svoji ženu a děti.“

	Jesse přikývl.

	„A ty bys nikoho ze schodů neshodil,“ dodal.

	„Rozhodně ne, veliteli.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Přesně to jsem zdůraznil městské radě,“ řekl.

	„Chránit a sloužit,“ připomněl Maguire.

	„Jistě,“ souhlasil Jesse. „Zajímalo by mě, jestli někdo viděl toho voyeura a neohlásil to.“

	„Asi jo,“ odhadl Maguire. „Pokaždé se někdo najde.“

	„Tak je zkus vypátrat,“ přikázal Jesse.

	„Dělám na tom,“ řekl Maguire.

	„A až někoho vypátráš, pokus se ho neshodit ze schodů,“ doporučil Jesse.

	„Panebože, Jesse,“ zhrozil se Maguire. „Ty všechno zkazíš.“

	Jesse se usmál.

	„Proto jsem se stal velitelem,“ uzavřel.
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	5Ritou Fioreovou se Jesse sešel po práci v baru hotelu Langham na náměstí u pošty. Rita na sobě měla zeleno-modrý kostým a sukně jí končila vysoko nad koleny. Husté rusé vlasy jí splývaly na ramena. Na nohou měla otevřené lodičky. Když vešla do baru, Jesse vstal. „Vypadáš báječně, jako vždycky,“ konstatoval.

	„Díky, že sis všimnul,“ řekla Rita.

	Vklouzla na barovou stoličku vedle něj.

	„V Cone, Oakes a Baldwin máte předepsané standardy oblékání?1‘ zeptal se Jesse.

	„Ano,“ odpověděla Rita. „Jinak se oblékám trochu nápadněji.“

	„Kdybys byla ještě nápadnější, zatkla by tě policie,“ namítl Jesse. „Třeba ty?“

	„Já jsem mimo svůj okrsek,“ připomněl Jesse.

	„Škoda,“ řekla Rita.

	Objednala si mojito.

	„Jak se má Jenn?“ zajímala se.

	„Je v New Yorku,“ odpověděl Jesse.

	„Sama?“

	»Ne.“

	Rita se napila mojita a přes okraj sklenice se podívala na Jesseho. „Tak proto jsi mě pozval na drink?“ otázala se.

	„Protože hledám náhradnici?“ zeptal se Jesse.

	„Něco takového.“

	„Pozval jsem tě, protože tě mám rád, rád tě vidím a potřebuju od tebe informaci.“

	„V tomhle pořadí?“ chtěla vědět Rita.

	Jesse se usmál a upil pivo, které svíral v dlani.

	„Na pořadí nezáleží,“ odpověděl.

	Rita pokývala hlavou.

	„Nevadilo by mi dělat náhradnici,“ řekla.

	Jesse přikývl.

	„K tomu se vrátíme za chvíli,“ slíbil. „Nejdřív chci mluvit o jednom společníkovi z vaší firmy.“

	„O Jayovi?“ zeptala se Rita.

	„Hmm.“

	„Co by tě tak mohlo zajímat… aha!… Jeho žena a prohlížení kalhotek.“

	„Jo.“

	„Došlo k tomu v Paradisu,“ řekla Rita.

	„Ano.“

	„Jay to nese hodně těžce.“

	„To si umím představit,“ poznamenal Jesse.

	„Ty na té věci děláš?“ zajímala se Rita.

	„Tak nějak,“ odpověděl Jesse. „Nikomu to není moc po chuti.“

	„Což ti určitě strašně vadí.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Porušila občanská práva těch děvčat,“ připomněl.

	„Nejsem si jistá, jestli by se na tom dala postavit obžaloba,“ řekla Rita.

	„Ale udělala to.“

	Rita se usmála.

	„A ty chceš, aby nesla následky,“ odhadla.

	„To chci.“

	„To jsi celý ty,“ poznamenala Rita. „Pokud tě to potěší, Betsy Ingersollová je zřejmě natolik zahanbená, že si přeje, aby se to nikdy nestalo.“ „Tyji znáš?“

	„Ani ne,“ řekla Rita. „Chodí na ty úděsné večírky, které firma občas pořádá, abychom ukázali, jak jsme přátelští a neformální. Moc toho nenamluví.“

	„Protože ji Jay nepustí ke slovu?“

	„Skoro vůbec,“ přisvědčila Rita.

	„Dobře,“ konstatoval Jesse. „Pověz mi něco o jejím manželovi.“

	„Byl to zatraceně dobrý právník,“ začala Rita.

	„Byl?“

	„Pravděpodobně pořád je,“ uznala Rita. „Ale právo už moc nedělá. Věnuje se hlavně řízení firmy.“

	„A firmě se daří,“ poznamenal Jesse.

	„Skvěle,“ souhlasila Rita.

	„Má svoji ženu rád?“ zeptal se Jesse.

	„To nevím.“

	„Tvrdí, že ano,“ řekl Jesse. „Na čem mu vlastně záleží?“

	„Na firmě.“

	„To je všechno? Co děti?“

	„Děti nemají,“ odpověděla Rita.

	Dopila mojito. Okamžitě k ní přistoupil barman.

	„Ještě jedno, paní Fioreová?“ zajímal se.

	„Ano.“

	„A vy, pane?“ otázal se barman. „Ještě pivo?“

	Jesse zaváhal.

	„Dej si skotskou, Jesse,“ vyzvala ho Rita. „Vypadáš hrozně.“

	„Dewars a sodu,“ požádal Jesse barmana.

	„Ano, pane.“

	Rita se zeptala: „Mluvil jsi s Jayem?“

	„Zastavil se a chvíli na mě pouštěl hrůzu,“ odpověděl Jesse.

	„Hodně úspěšných mužů se chová jako on,“ řekla Rita. „Po nějaké době si začnou myslet, že můžou všechno a nikdo jim v tom nemůže bránit.“

	„Máš ho ráda?“ zajímal se Jesse.

	„Obdivuju ho,“ odvětila Rita.

	„Provdala by ses za něj?“ pokračoval Jesse.

	„Proboha, to ne,“ odmítla Rita.

	„Proč?“

	„Protože je naprosto egocentrický, jako řada jemu podobných.“

	„Zdá se, že chrání svoji ženu,“ řekl Jesse.

	„Chrání svoji pověst,“ namítla Rita. „Nechce vypadat jako manžel nějaké bláznivé ženské.“

	Jesse přikývl.

	„Proč se o něj tak zajímáš?“ zeptala se Rita. „Chystáš proti němu

	V Ví

	necor

	„Prostě sbírám informace,“ odpověděl Jesse. „Vždycky je lepší mít přehled.“

	„Má hodně známých, na které se může obrátit,“ upozornila Rita. „To jsem pochopil,“ přisvědčil Jesse.

	„A zavolá jim, až to bude zapotřebí,“ pokračovala Rita. „Nemysli si, že je to nějaký moula.“

	„To si nemyslím,“ řekl Jesse.

	„Na druhé straně,“ uznala Rita, „to nejsi ani ty.“
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	Zdálo se, že celé město zajímá, baví nebo děsí voyeur, kterého policie zatím nedopadla. Věděli

	o něm. Neznali jeho jméno. Měli však přehled o tom, co dělá. Noční jestřáb se bál… a byl vzrušený. Ve středu večer se nevydal na svou obvyklou výpravu. Místo toho se v nenápadném oblečení procházel po Paradisu a obhlížel situaci. Žaluzie po celém městě byly zatažené. Noční jestřáb se usmál a užíval si pocit moci. Nezaznamenal žádnou neobvyklou policejní aktivitu. Žádné hlídky a pomalu projíždějící služební auta. Místní oddělení stejně mělo jen pár mužů. A Nočního jestřába povzbudilo, že jeho výpravám zřejmě nic nebrání. Něco ovšem musel změnit. Všichni si ted budou hledět žaluzií… pokud nenarazí na nějakou exhibicionistku. Nebyla by to legrace, pomyslel si, kdyby se potkali voyeur s exhibicionistkou? Věděl, že to je krajně nepravděpodobné. A hned také pochopil, že by to stejně nefungovalo. Nechtěl vídat opakovaně jedinou ženu. Toužil jen odhalit její tajemství a pak jít dál a pozorovat jinou. Možná by měl nějaký čas jezdit do jiného města. Než se situace uklidní… Ne. Nechtěl, aby se situace uklidnila, a dával přednost objevování tajemství svého města. Tady bydlel. Tady znal většinu lidí. Zastavil se na pevninském konci Paradiské šíje, opřel se lokty o vrchol zdi a zahleděl se na oceán. Bylo hrozné prožívat další neúspěšnou středeční noc. Poslední dva týdny nenahlédl do žádné ložnice. Všude byly zatažené žaluzie… Panovalo bezvětří. Svítily hvězdy. Pod hrází šelestily vlny… Díval se na moře… Dobře, pomyslel si. Něco nového. Větší riziko, pochopitelně. Ale taky větší odměna. Sám pro sebe se v šeru usmál. jako na burze, napadlo ho. Čím větší riziko, tím vyšší zisk.
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	o Jesseho kanceláře vešel Loďák s pytlíkem

	I J koblih.

	„Sex v Paradisu,“ ohlásil. „Sága pokračuje.“

	Položil sáček s koblihama na kraj Jesseho stolu. Jesse jednu vytáhl a ukousl si.

	„Potřebuju proplatit jeden mastný účet,“ řekl Loďák.

	„Za co?“

	„Pozval jsem na pár piv Vinnieho Baska,“ odpověděl Loďák. „A Debbie Baskovou a Kim Clarkovou jsem vzal na oběd.“

	„Vyřiď to s Molly,“ rozhodl Jesse.

	Loďák přikývl a upil kávu.

	„Zjistil jsi něco?“ zajímal se Jesse.

	„Dal jsem si s Vinniem pár piv u Stříbrného racka. Řekl jsem mu, že se zajímám o Paradiské svobodné swingery. Víš, ne jako policajt, ale jako chlápek, co s ním hrál fotbal.“

	„Skočil ti na to?“ chtěl vědět Jesse.

	„Asi ne. Důležité ale je, že se začal strašně ošívat. Řekl, že je to hrozný spolek. “

	„Tak proč tam chodí?“ opáčil Jesse.

	„Nad tím jsem se taky zamyslel. A sám jsem si odpověděl“ – Loďák se usmál – „že kvůli ženušce.“

	Jesse pokýval hlavou a vytáhl z papírového sáčku další koblihu.

	„A tak jsem se Vinnieho zeptal,“ pokračoval Loďák. ,„Tvojí manželce se to líbí?1 A on na to: Jo, rajcuje ji to.‘ A víc jsem z něj na tohle téma nedostal. Zbytek času mlel o tom, že kdybychom udrželi déle míč v obraně, měli by víc času na přípravu útoku. A já jsem namítal, že kdyby rychleji běhal, nemuseli jsme držet míč tak dlouho. A tak pořád dokola. Vinnie byl odjakživa prima kluk.“

	„Mluvil jsi s Chasem?“ zeptal se Jesse.

	„S Chasem Clarkem? Ne, to je idiot. Vždycky byl. Nesnášel jsem ho a on nesnášel mě.“

	„Neuvěřitelné,“ poznamenal Jesse.

	„Podle toho se pozná, že je to idiot,“ řekl Loďák.

	„Takže ses zaměřil na manželky,“ odhadl Jesse.

	„Přesně tak. Kim Clarková byla na střední výš než já. Tak trochu jsem se do ní zamiloval.“

	„Už tenkrát na to vypadala?“ zjišťoval Jesse.

	„Že bude swingerka?“ zeptal se Loďák. „Ne. Ale zbouchnout se nechala. Proto má třináctiletou dceru, a to je jen o pár let starší než já.“

	„Takže tam nějaké dispozice možná byly,“ poznamenal Jesse. „Co Debbie?“

	Loďák se usmál.

	„Ta vypadala slibně,“ zavzpomínal. „S ničím nedělala cavyky.“

	„Byl jsi na obědě s oběma?“

	„Jo,“ odpověděl Loďák. „Vždycky se kamarádily, i když Kimmy byla katolička.“

	„A Debbie ne,“ odhadl Jesse.

	„Nevypadala na to. Řekl jsem jim, že dělám na jiném případu, který s nimi vůbec nesouvisí, a že se potřebuju dozvědět co nejvíc o swingerech.“

	„Pověděly ti něco?“ zeptal se Jesse.

	„Možná víc, než jsem chtěl vědět,“ odpověděl Loďák.

	„Koktejly byly?“ vyzvídal Jesse.

	„V rámci služebních povinností,“ řekl Loďák. „A dvě láhve vína.“

	„Bonbonyjsou fajn, ale alkohol funguje rychleji,“ uznal Jesse.

	„No tak,“ hájil se Loďák, „já přes den nikdy nepiju. Když si dám trochu vína, musím jít domů a zdřímnout si.“

	„Hrát si na světáka je dřina,“ souhlasil Jesse. „Co ses od nich dozvěděl?“

	„Ze začátku to popisovaly jako nějakou ušlechtilou životní filozofii,“ řekl Loďák. „Swingerský životní styl.“

	„Liberální,“ poznamenal Jesse.

	„Jasně,,zbavený prudernosti‘… jak to bylo? ‚Osvobozený od pruderních omezení/ Takhle to Debbie formulovala,“ doplnil Loďák.

	„Jedině zakomplexovaný zvrhlík by nesouhlasil,“ uznal Jesse.

	„Debbie tvrdí, že podle vědeckých studií mají swingeři šťastnější vztahy a pevnější manželství.“

	„Protože jsou otevření a milující a neoddávají se pokoutním bokovkám,“ dodal Jesse.

	„Páni,“ řekl Loďák. „Pokoutním bokovkám.“

	„Občas překvapím sám sebe,“ opáčil Jesse. „Jak to funguje?“

	„Ten jejich klub?“

	„Jo.“

	„Jenom páry,“ odpověděl Loďák. „Bez samotných chlapů.“

	„Takže máme smůlu,“ poznamenal Jesse.

	„To máme,“ souhlasil Loďák. „To přeci není fér, ne?“

	„Co samotné ženy?“ zeptal se Jesse.

	„Na ty se žádné pravidlo nevztahuje, pokud je mi známo,“ odpověděl Loďák.

	„Příšerná diskriminace,“ pohoršil se Jesse. „Scházejí se pravidelně?“

	„Scházejí se jednou za měsíc u některého člena,“ odvětil Loďák. „A taky pořádají večírky, pikniky a podobně.“

	„Ale nejdůležitější je, že partneři mají sex s partnery někoho jiného,“ řekl Jesse.

	„V podstatě jo,“ přisvědčil Loďák. „Někdy se jeden partner jenom dívá, jak to druhý partner dělá.“

	„Zajímalo by mě, jak se rozhodují,“ nadhodil Jesse.

	„Kdo to bude dělat s kým?“ otázal se Loďák. „Jo, to mě taky napadlo.“

	„Ale nezeptal ses,“ řekl Jesse.

	„Začínalo mi to být trapné,“ bránil se Loďák.

	„To se policajtům nestává,“ napomenul ho Jesse.

	„Nikdy?“ opáčil Loďák.

	Jesse se na něj usmál.

	„Skoro nikdy,“ odpověděl. „Mám dojem, že víc mluvila Debbie. Co ti pověděla Kim?“

	„Prakticky nic. Nejspíš souhlasila s Debbie, ale jistě to nevím. Moc toho neřekla.“

	„Teď musíme mluvit hlavně s ní,“ rozhodl Jesse.

	„Protože toho moc neřekla?“

	„Začni tím, že zjistíš důvod,“ doporučil Jesse.

	21

	Ěesse. seděl u stolu v Daisyině restauraci a díval se Ě na Sunny Randallovou, která v těsných džínách a bílé vestičce seděla naproti němu.

	„V tomhle oblečení se ti musí dost těžko schovávat zbraň,“ poznamenal Jesse.

	„V tomhle oblečení nic neschovávám,“ vysvětlila Sunny. „Pistoli mám v kabelce.“

	Jesse přikývl.

	„V tom případě oblečení plní svůj účel,“ konstatoval.

	„Nic neskrývat?“

	„Ano.“

	„Doufala jsem, že si všimneš,“ řekla Sunny.

	Pili ledový čaj a jedli sendviče. Sunny si dala sendvič se slaninou a zeleninou a Jesse humrový.

	„Máme na programu něco důležitého?“ zajímal se Jesse.

	„Myslíš, proč jsem přijela a vytáhla tě na oběd?“

	„Ano.“

	„Prostě jsi sexy chlap a chyběl jsi mi,“ objasnila Sunny.

	„Hezká odpověď.“

	„Vážně. Stýskalo se mi,“ trvala na svém Sunny.

	„Ano,“ řekl Jesse. „Mně po tobě taky.“

	„A navíc potřebuju laskavost,“ přiznala Sunny.

	Jesse pokýval hlavou.

	„To se dalo čekat,“ povzdechl si.

	„Ach můj bože, nelituj se tak,“ doporučila Sunny.

	„Snažím se,“ slíbil Jesse. „Jak mi to jde?“

	„Spatně,“ řekla Sunny. „A teď k věci.“

	Jesse se usmál a přikývl.

	„Vzpomínáš si na mého kamaráda Spikea?“ zeptala se Sunny.

	„Jistě, silný, vousatý, vypadá jako medvěd.“

	„To bude Spike,“ souhlasila Sunny.

	Rozevřela sendvič, vytáhla plátek slaniny a ukousla si. Sunny pokaždé vypadala, jako by zrovna vyšla ze sprchy, učesala si vlasy, pečlivě se nalíčila a oblékla se. Za všech okolností působila naprosto svěže.

	„Má restauraci v Bostonu,“ pokračovala Sunny. „U Spikea. Nedaleko Quincy Marketu.“

	„Originální jméno,“ uznal Jesse.

	„Chce otevřít další,“ řekla Sunny. „A hledá nějaké místo tady u vás.“

	„Spikeova severní?“ odhadl Jesse.

	„Ano,“ potvrdila Sunny. „Jak jsi to uhodnul?“

	„Když vymyslíš něco opravdu nápaditého, tak se toho jen tak nevzdáš,“ vysvětlil Jesse.

	Sunny ze sendviče vypreparovala lístek salátu a začala jej okusovat. „Napadlo mě, že mu pomůže, když si promluví s policejním velitelem,“ řekla.

	„Jak mu to pomůže?“ podivil se Jesse.

	„Možná víc, než si myslíš,“ trvala Sunny na svém.

	Chvíli mlčeli a uvažovali, kde navážou nit.

	„Mohl bych ho seznámit s mojí kamarádkou Marcy Campbellovou. Je realitní makléřka.“

	„Dobrá kamarádka?*‘ zajímala se Sunny.

	„Ano.“

	„Se zvláštními výsadami?“ vyzvídala Sunny.

	„Proč se ptáš?“ opáčil Jesse.

	Sunny se zakousla do plátku rajčete. Potom jej odložila a otřela si ústa ubrouskem.

	„Jak se má Jenn?“ zeptala se.

	„Odjela do New Yorku,“ odvětil Jesse.

	„Kvůli práci?“

	„Ano.“

	„Je tam sama?“

	„Ne.“

	„S nějakým chlapem?“ zajímala se Sunny.

	Jesse se zaldonil a zvedl oči ke stropu, jako kdyby si protahoval krk. Po chvíli odpověděl: „Pochopitelně.“

	Sunny kývla. Napila se ledového čaje. Jesse se zase narovnal.

	„Jak se má Richie?“ zeptal se.

	„Vlastně ani nevím,“ odpověděla Sunny. „Rozhodli jsme se, že si dáme přestávku. A jeho současná manželka navíc brzy porodí.“

	Jesse přikývl.

	„A co Rosie?“

	Sunny zavrtěla hlavou.

	„Musela jsem ji utratit,“ odvětila. „Na jaře.“

	„Panebože,“ vydechl Jesse. „To je mi líto.“

	„Já vím,“ řekla Sunny. „Dostanu se z toho.“

	„Musí to být těžké,“ odhadl Jesse.

	„Hrozně.“

	Jesse položil dlaň na její ruku na stole. Mlčeli. Přišla servírka a zeptala se, jestli si dají zákusek. Odmítli. Servírka jim přinesla účet. Jesse zaplatil a přidal spropitné.

	„Pojď pryč,“ řekl.

	„Kam půjdeme?“ otázala se Sunny.

	„Můžeme začít procházkou po pláži,“ navrhl Jesse. „To zní dobře,“ uznala Sunny.

	„Taky si myslím,“ souhlasil „Jesse.

	A pak vyšli z restaurace.
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	>%hlásil se Eddie Cox.

	Ě m Jesse, došlo k neoprávněnému vniknutí,“ oznámil. „Myslím, že by ses měl snažit hned přijet, a vezmi taky Molly.“

	„Kde to je?“ zeptal se Jesse.

	Cox mu řekl adresu na Beach Street.

	„Za chvíli tam jsem,“ slíbil Jesse.

	„Nezapneme sirénu?“ navrhla Molly, když nastoupili do auta.

	„Není potřeba,“ odmítl Jesse.

	„Sakra,“ řekla Molly a se založenýma rukama se opřela v sedadle spolujezdce. „Kam jedeme?“

	„Neoprávněné vniknutí,“ odpověděl Jesse. „Musí se to týkat nějaké ženy. Cox chtěl tebe.“

	„Třeba mu jde o moje výborné vyšetřovací schopnosti,“ nadhodila Molly.

	„Třeba,“ řekl Jesse.

	Coxovo služební auto parkovalo na ulici před nenápadným menším domem v koloniálním stylu na ulici plné nenápadných menších domů v koloniálním stylu v jižní části města, nedaleko železničního nádraží. Na trávníku před domem stála hrušeň.

	Jesse zazvonil a Cox otevřel dveře a gestem je uvedl do obývacího pokoje, který se táhl po celé délce domu. Na gauči seděla žena v džínách a bílém tričku. Plakala.

	„Kde jsou děti?“ zeptal se Jesse.

	Molly došla ke gauči a posadila se vedle ženy.

	„Ve škole,“ odpověděl Cox. „Manžel pracuje v Bostonu. Už je na cestě.“

	„Jméno?“ otázal se Jesse.

	Cox nahlédl do zápisníku.

	„Dorothy Brownová,“ přečetl.

	Jesse přikývl a přistoupil ke gauči.

	„Jmenuju se Jesse Stone, paní Brownová. Je vám něco?“

	Zena zavrtěla hlavou.

	„Můžete mi vyprávět, co se stalo?“ vyzval ji Jesse.

	Zena přikývla. Molly seděla mlčky vedle ní. Jesse vyčkával. Paní Brownová sbírala síly.

	„Co kdyby tu byly děti?“ zauvažovala.

	„Je dobře, že tady nebyly,“ řekl Jesse.

	Paní Brownová se dvakrát zhluboka nadechla.

	„Michael jako obvykle odjel do práce, vlakem v sedm čtyřicet z Prestonského nádraží. Já jsem v osm doprovodila děti ke školnímu autobusu.“ Chabě se usmála. „Vždycky je to honička. Potom jsem umyla nádobí od snídaně, ustlala postele, vysprchovala se a oblékla se.“

	Naproti gauči byl malý čistý krb a nad ním visela velká olejomalba zobrazující příboj tříštící se o kamenité pobřeží severně od Bostonu. Zena na ni během vyprávění upírala nepřítomný pohled. Její pečlivě ovládaný hlas zněl skoro monotónně.

	„Dolů jsem sešla umytá a nalíčená,“ pokračovala, „a on čekal v obývacím pokoji s lyžařskou kuklou na obličeji… Chtěla jsem si dát kávu a přečíst noviny.“

	Eddie Cox stál u dveří a tvářil se rozpačitě. Molly seděla na gauči vedle paní Brownové. Jesse vyčkával.

	„Měl pistoli,“ vyprávěla žena. „Rekl, že mi neublíží, když ho poslechnu. Já jsem, myslím, odpověděla něco jako: ‚Co po mně chcete?‘ Pak přikázal, abych se svlékla donaha.“

	Jesse přikývl.

	„Potom jsem se hloupě zeptala ‚Proč?‘ A on řekl, a na to si pamatuju přesně: ‚Protože vám neublížím, když to uděláte, ale pokud neposlechnete, tak ano.‘“

	Odmlčela se a přitáhla ruce k tělu, jako by jí byla zima. Molly jí zlehka poplácala po paži.

	„Chvíli jsem se nedokázala pohnout. On stál na místě, lehce mávnul tou pistolí a zeptal se:,Chcete, abych tady byl, až se děti vrátí ze školy?‘“

	Oči se jí zalily slzami, jako kdyby se měla každou chvíli rozbrečet. Na to ale nedošlo. Znovu se ovládla.

	„A tak jsem se svlékla.“ Sklopila oči do klína a zachvěla se. „On se nehýbal a díval se. V našem obýváku, asi v deset dopoledne.“

	Cox se otočil a vyhlédl ven úzkým oknem vedle dveří. Molly dál utěšovala paní Brownovou.

	„A když jsem byla úplně nahá, dál si mě prohlížel. Myslím, že jsem řekla: ‚Neznásilňujte mě, prosím.‘ A on kývl a vytáhl malý digitální fotak a fotil si mě.“

	„Proboha,“ ozvala se Molly.

	„Nevěděla jsem, co dělat. Prostě jsem stála na místě. Pak řekl, že si mám lehnout obličejem dolů na gauč, napočítat do sta a neohlížet se… To bylo vlastně ze všeho nejhorší, nevěděla jsem, s čím přijde dál. A tak jsem počítala, a když jsem skončila, nadzvedla jsem hlavu a on byl pryč. Posadila jsem se a on byl pořád pryč. Potom jsem se oblékla a zavolala vás.“

	„Jak blízko stál?“ zeptal se Jesse.

	„Jak blízko?“

	„Moc ne,“ odpověděla paní Brownová. „Ještě dál než teď vy.“

	„Takže se vás nedotkl,“ konstatoval Jesse.

	„Ne.“

	Jesse se rozhlédl po obývacím pokoji. Neviděl žádné obrazy kromě olejomalby nad krbem.

	„Jak přišel na to, že máte děti?“ zamyslel se Jesse.

	„To nevím,“ řekla paní Brownová.

	„Vy jste se o nich nezmínila?“

	„Ne.“

	„Toho muže jste nepoznala?“ otázal se Jesse.

	„Měl lyžařskou kuklu,“ připomněla žena. „To jsem vám už povídala.“ „Já vím,“ opáčil Jesse. „Ale někdy lidé poznají hlas nebo gesta, pokud maskovaného člověka dobře znají.“

	„Nemám tušení, kdo ten člověk byl.“

	„Dobře,“ řekl Jesse. „Dvě věci. Za prvé, velice mě mrzí, co se vám přihodilo. Nemůžeme to vrátit zpátky. Ale udělám všechno pro to, abychom toho chlapa dopadli.“

	Paní Brownová přikývla.

	„Za druhé, až se vrátí váš muž, budete muset společně rozhodnout, jestli o tom povíte dětem, přičemž mějte na paměti, že ta věc může prosáknout na veřejnost.“

	„Co podle vás udělá s těmi fotkami?“ zajímala se paní Brownová. „Nevím,“ přiznal Jesse. „Často šije nechávají pro sebe.“

	„Kdo?“

	„Lidé, kteří provozují takové agresivní voyeurství,“ objasnil Jesse. „Ono je jich víc?“ podivila se paní Brownová.

	„Ano.“

	„Ale někdy si fotky pro sebe nenechají?“ chtěla vědět paní Brownová. „Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Bože můj!“

	„Měli byste si s manželem promluvit, až dorazí,“ řekl Jesse.

	Paní Brownová přikývla.

	„Ještě něco,“ pokračoval Jesse. „Můžete na zbytek dne někam odejít?“

	„I s dětmi?“

	„Ano, všichni, zhruba do večeře.“

	„Myslím, že můžeme jít naproti,“ odpověděla paní Brownová. „Ke Croninům. Proč?“

	„Chci uzavřít dům, aby ho mohl prohledat policejní technik.“

	„Zádně otisky prstů nenajde,“ řekla žena. „Měl gumové rukavice, jaké nosí chirurgové.“

	„Stejně to tu musíme prohlédnout,“ namítl Jesse. „Jestli můžeme.“

	„Dobře,“ svolila paní Brownová.

	„Důstojník Craneová půjde s vámi,“ rozhodl Jesse. „Můžete si ještě promluvit.“

	„Co když se vrátí?“ zeptala se žena.

	„Zařídíme, abyste nebyla sama,“ slíbil Jesse.

	Paní Brownová přikývla.

	„Takže,“ začal Jesse. „Molly, ty doprovodíš paní Brownovou ke Croninům a tam si popovídáte.“

	Molly kývla.

	„Co můj muž?“ chtěla vědět paní Brownová.

	„Pošleme ho tam, až se tu objeví.“

	„Mohla bych mu to říct sama?“

	„Pochopitelně,“ přisvědčil Jesse.

	Všichni ztichli.

	Po chvíli se ozvala paní Brownová: „Jenom mě viděl nahou.“

	„To je pravda,“ chlácholila ji Molly.

	„Je mi jednačtyřicet,“ pokračovala paní Brownová. „Už mě viděli

	i jiní muži. Ne moc, ale pár jich bylo.“

	„Jistě,“ řekla Molly.

	„Tělo mám pořád pěkné,“ vyprávěla paní Brownová. „Nemusím se za svoje tělo stydět.“

	„To samozřejmě ne,“ souhlasila Molly.

	„Tak proč je to takový problém?“ zamyslela se paní Brownová. Molly ji vzala kolem ramen.

	„Je to problém/1 řekla. „Pro vás.“

	„Proč?“

	„Protože těm ostatním jste se ukázala dobrovolně/1 vysvětlila Molly.

	23

	etsy Ingersollová vešla do Jesseho kanceláře, usadila se na židli před jeho stolem a přehodila nohu přes nohu.

	Docela ujde, pomyslel si Jesse. Možná trochu při těle, ale zase ne tak, aby ztratila veškerou přitažlivost.

	„Díky, že jste přišla,“ řekl.

	„Jste policejní velitel,“ opáčila paní Ingersollová. „Respektuji autority.“

	„Kéž by takových lidí bylo víc,“ poznamenal Jesse. „Můžu vás oslovovat Betsy?“

	„Což neznamená, že nutně respektuji vás osobně.“

	„Jenom úřad,“ dovtípil se Jesse.

	„O čem jste se mnou chtěl mluvit?“ zajímala se paní Ingersollová.

	„Hodlám vám položit několik dalších otázek ohledně toho nedávného incidentu, Betsy,“ odpověděl Jesse. „Nechcete, aby se dostavil ještě někdo?“

	„Myslíte mého manžela?“ zeptala se paní Ingersollová. „Umím mluvit i v jeho nepřítomnosti.“

	„Takže jste ochotna hovořit se mnou bez právníka,“ řekl Jesse.

	„Neudělala jsem nic špatného,“ pronesla návštěvnice. „Jsem ochotna hovořit s kýmkoli.“

	„Výborně,“ poznamenal Jesse. „Kolik děvčat, které jste toho dne zkontrolovala, mělo nevhodné oblečení?“

	„Kolik?“

	„Ano, kolik se jich obléklo moc odvážně?“ vysvětlil Jesse. „Kontrolovala jste tohle, ne?“

	„Veliteli Stone,“ odpověděla paní Ingersollová, „nestalo se to včera. Už si nevzpomínám.“

	„Prověřila jste dvaadvacet dívek,“ pomohl jí Jesse. „Třináct z nich jste poslala domů převléknout.“

	„Proč se ptáte, když to víte?“

	„Jsem maloměstský policejní velitel, Betsy. Nemám nic jiného na práci.“

	„Dala bych přednost oslovení paní Ingersollová,“ požádala návštěvnice.

	„To zní hrozně úředně,“ namítl Jesse. „Vy mi klidně říkejte Jesse.“

	„Chtěl jste ještě něco?“ zeptala se paní Ingersollová.

	„Z těch třinácti, které jste poslala domů, měly všechny tanga?“

	„To je absurdní dotaz,“ odsekla.

	„Celá tahle věc je absurdní, Betsy. Kolik jich mělo tanga?“

	„Nemám zdání.“

	„Sedm,“ řekl Jesse. „Čtverý bikiny. A dvoje měly moc krajek nebo špatnou barvu nebo tak něco.“

	„Spodní prádlo není pro ozdobu,“ prohlásila paní Ingersollová. „Má být hygienické a prosté.“

	„Vědí o tom módní návrháři?“ zajímal se Jesse.

	„Vy mě zkrátka a prostě šikanujete, veliteli Stone,“ postěžovala si návštěvnice. „A já nechápu proč.“

	„Snažím se vás pochopit, Betsy.“

	„Není na tom nic k chápání/1 opáčila paní Ingersollová. „Mojí prací je pečovat o dobro těch dětí. Nejenom o to, jestli umějí číst a psát. Mě zajímá dítě jako celek a nikdy nedovolím, aby se z mých dívek nestaly dámy.“

	„Úžasně,“ poznamenal Jesse.

	„Prosím?“

	Dveře Jesseho kanceláře se otevřely a objevil se v nich Jay Ingersoll. „Co se tady sakra děje?“ zeptal se.

	Jesse k němu obrátil pohled a usmál se.

	„Vida, Jay,“ konstatoval. „To jsem si mohl myslet.“
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	■ Ě noci Nočního jestřába obestřela hrůza. Zašel IĚ mnohem dál, než kdy předpokládal. A udělal W to za bílého dne. Přinutil by ji, kdyby kladla odpor? Vystřelil by na ni? Prohlížel si snímek na obrazovce počítače. Nahá a vyděšená. Klikal na další obrázky. Proč? Vypadaly v podstatě stejně. Přesto cítil nutkání podívat se na všechny. A u každého zakusil stejný příval strachu. Stejnou směsici touhy a děsu a neukojeného chtíče. Uvědomil si, že prožitek nebyl úplný. Bez ohledu na to, jak dlouho si fotografie prohlížel, nemohl dosáhnout naplnění, a přece měl potřebu dívat se dál… Zatočila se mu hlava. Tentokrát mu to prošlo, nikdo ho neviděl. Byl opatrný a nezanechal žádné stopy. Měl by toho nechat. Dosáhl svého. A teď by se měl odmlčet. Navždycky. Noční jestřáb musí skončit. „Ještě nebylo pozdě. Mohl tuhle epizodu uzavřít a být v bezpečí… vymazat fotky, možná i počítač. Být v dokonalém bezpečí. Nikdo nic nezjistí… Ještě chvíli si prohlížel snímky vylekané nahé ženy, kterou ani neznal… Tyfotky vymazat nedokážu…

	Kliknul na další. Stejná žena. Stejné tělo. Stejný strach. Proč se dívat dál… A v tu chvíli si uvědomil, že to udělá zas. Věděl, že si opatrně obhlédne dům, domov další ženy, vstoupí na pozemek, a až si bude jistý a naskytne se příležitost, vejde dovnitř a přinutí ji svléknout. Vyfotí si ji. Pak bude mít její tajemství ve svém počítači, připravené k nikdy nekončícímu zkoumání. Nenechám toho. Možná toho nechat nemůžu. Co když spáchám něco horšího? Nechci spáchat nic horšího. Jenže co když se to stane? Zavrtěl hlavou, jako kdyby tu myšlenku chtěl zapudit, a znovu začal klikat na fotografie.
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	■ Jf emáte právo mluvit s mou ženou v mé ne – i\S přítomnosti,“ začal Ingersoll. ff t W Jesse neodpověděl.

	„Co jsi mu řekla?“ zeptal se Ingersoll manželky.

	„Co bych mu mohla říct, Jayi?“ opáčila.

	„Tohle je obtěžování,“ obrátil se Ingersoll na Jesseho.

	Jesse se usmál a mlčel.

	„A vy to dobře víte,“ pokračoval Ingersoll. „Nemám pravdu?“

	Jesse se dál usmíval.

	„Můžeš zařídit, aby mi dal pokoj?“ zeptala se Betsy Ingersollová. „Můžu,“ odpověděl Ingersoll, „a taky zařídím.“

	„Kéž bys to dokázal,“ poznamenala Betsy. „Vlastně bych si přála, Jayi, abys to udělal už dávno.“

	„Rekl jsem ti,“ pokračoval Ingersoll, „že kdyby tě kontaktoval, máš mi okamžitě zavolat.“

	„Ano,“ souhlasila jeho manželka. „To jsi řekl.“

	„Jenže ty ses rozhodla neposlechnout,“ upozornil Ingersoll.

	„Já vím,“ uznala Betsy.

	„Tohle probereme později,“ slíbil Ingersoll.

	„Proč později?“ zeptala se jeho manželka.

	Ingersoll zavrtěl hlavou.

	„Stone,“ obrátil se k Jessemu, „mluvil jsem o vás s okresním státním návladním.“

	„Zmínil se o tom,“ přisvědčil Jesse.

	„A taky jsem se obrátil na městskou radu,“ pokračoval Ingersoll. „Určitě se vám brzy ozvou.“

	„Nepochybně,“ uznal Jesse.

	„Proč ne hned?“ ozvala se Betsy Ingersollová.

	„Cože?“ podivil se Ingersoll.

	„Proč si o mojí neposlušnosti nemůžeme promluvit hned teď?“ objasnila jeho manželka.

	„Panebože, Betsy. Jsme v kanceláři policejního velitele.“

	„Výborně,“ řekla Ingersollová. „Můžeš mě nechat zatknout pro neposlušnost.“

	Jesse zaznamenal, že Ingersoll přemáhá vztek.

	„To nemám v úmyslu, Betsy.“

	Ingersoll se usmál.

	„Tohle vyřešíme doma,“ navrhl.

	„Kdy to bude?“ zajímala se Betsy.

	„Kdy budeme doma?“ zeptal se Ingersoll.

	„Já budu doma docela brzy,“ odhadla Betsy. „Ale ty. Kdy přijdeš domů ty?“

	„Hned po tobě,“ slíbil Ingersoll.

	V jeho odpovědi se mísil hněv s překvapením.

	„To bude příjemná změna,“ poznamenala Betsy.

	Překvapení získávalo navrch.

	„Ze jsem doma?“ podivil se Ingersoll.

	„Býváš tam málokdy,“ připomněla Betsy.

	Ingersoll vypadal jako po úderu. Upřeně hleděl na manželku. „Betsy,“ začal nakonec, „jsem společník v největší právnické firmě na sever od New Yorku. Trávím hodně času v práci a dost se nadřu.“

	„Já vím, že se dost nadřeš,“ uznala manželka. „A na čem.“

	Ingersoll se obrátil k Jessemu. „Mohl byste nás na chvíli omluvit?“

	„Myslíte, abych odešel ze své kanceláře?“ zeptal se Jesse.

	„Ano.“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Ale vy klidně odejděte.“

	Ingersoll mlčel.

	Po chvíli řekl: „Betsy, půjdeme.“

	„Běž sám, Jayi,“ opáčila jeho manželka. „Já jsem ještě neskončila.“ Ingersoll opět zmlkl.

	Potom vzdychl: „Panebože, ty jsi otřesná,“ obrátil se a vyšel z kanceláře.

	Jesse se díval na Betsy a vyčkával.

	„Poroučí mi, jako kdybych byla nějaká koncipientka,“ řekla Betsy. Jesse přikývl.

	„Jsem přeci jeho manželka, proboha,“ pokračovala Betsy.

	Jesse znovu pokýval hlavou.

	„Měl by na to víc myslet,“ postěžovala si Betsy.

	Jesse čekal. Betsy Ingersollová mlčela.

	„Problém je v tom, že vám poroučí?“ zajímal se Jesse.

	„Problém je ve spoustě věcí,“ odpověděla Betsy. „Už jsme skončili?“

	„Vypadá to tak,“ řekl Jesse. „Aspoň prozatím.“
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	■ #iděl jsi mě?“ zajímala se Jenn, jakmile Jesse IX zvedl telefon. ff W „V televizi?‘1 zeptal se Jesse.

	„Jasně, ty blázne, kde jinde?“

	Jesse upil svůj první večerní drink, opatrně, aby Jenn nic neslyšela.

	„Neviděl,“ přiznal.

	„U vás to asi ještě neběží. Ale bude. Náš pořad se slušně rozjíždí.“

	„Počkám si,“ slíbil Jesse.

	„Každou středu mám příspěvek o životním stylu a nějaké rozhovory a pak samozřejmě počasí.“

	„Pro všechny oblasti, kde se to vysílá?“ zajímal se Jesse.

	„Znáš to,“ řekla Jenn, „takové ty obvyklé řeči: Na východě převládá jasná obloha a příjemné teplo. Kolem Chesapeake Bay se mohou vyskytnout bouřky a podél pobřeží Maine se teploty stále drží nad dlouhodobým normálem. Střih na místní zprávy, jedna minuta.“

	„Našla sis bydlení?“ zeptal se Jesse.

	„V centru,“ odpověděla Jenn. „Hezký jednopokojový byt na Desáté ulici, mezi Pátou a Šestou. Regulované nájemné.“

	„Jsi v podnájmu?“ chtěl vědět Jesse.

	„Ne, ten byt patří jednomu kamarádovi,“ vysvětlila Jenn.

	„On ti ho půjčil?“

	„Ne, jsme tam oba,“ řekla Jenn.

	„Ve dvou se to lip táhne,“ uznal Jesse.

	Opět se nenápadně napil.

	„To určitě,“ souhlasila Jenn.

	Jesse mlčel.

	„Vlastně ten byt platí on,“ pokračovala Jenn.

	Jesse dopil sklenici.

	„Takže je to úplně bez problémů,“ poznamenal.

	Uvažoval, jestli se mu podaří namíchat další drink, aniž by si toho Jenn všimla.

	„Chci k tobě být upřímná, Jesse,“ pronesla Jenn. „Neztěžuj mi to, prosím.“

	„Jistě,“ slíbil Jesse.

	„Vždycky jsme k sobě byli upřímní,“ připomněla Jenn.

	„Po pravdě řečeno, nebyli,“ namítl Jesse.

	„Ne,“ uznala Jenn.

	Jesse vstal a došel k baru, vytáhl z kbelíku hrst ledu a nasypal jej do sklenice.

	„Ty piješ?“ zeptala se Jenn.

	„To si piš,“ odpověděl Jesse.

	Ukončil hovor a vypnul záznamník. Přidal do sklenice další led, nalil skotskou na obvyklou hladinu a doplnil sklenici sodou. Telefon už nezazvonil. Jesse si dopřál pořádný doušek, usadil se na barovou stoličku a zahleděl se na Ozzieho fotografii. Pokýval hlavou. Nikdy by nebyl taková hvězda jako Ozzie, ale hrál by obstojně. Vzpomínky se mu vracely pokaždé, když se podíval na Ozzieho fotku. Hráli v Pueblu. Skákající míč letěl doprava. Od první mety se blížil pálkař. Přišla přihrávka,

	trochu vysoká, na druhou metu, kterou měl pod kontrolou Jesse. Pálkař se sklouzl k metě a narazil do Jesseho, jenž o něm sice věděl, ale snažil se dosáhnout na míč a zároveň udržet nohu na metě. Jesse vyletěl do vzduchu a spadl na pravé rameno. Udržel míč, avšak nedosáhl dvojautu a navíc si rameno zlomil. Tak skončil jeho poslední profesionální zápas. Vstal, vyšel francouzským oknem ven a zadíval se na přístav. Nemohl Jenn nic vyčítat. Byli rozvedení. Sám spal s jinými ženami. Ona spala s jinými muži. Začala s tím ona. Byli ještě manželé, když to začalo. Jesse se napil skotské. Tohle byla minulost. Teď žil v současnosti. Zdálo se mu, že se všechno točí v sestupné spirále. Chtěl se vypracovat do špičky mezi polaři, ale dopadlo to jinak. Stal se detektivem a vyšetřoval v Los Angeles loupeže a vraždy. Pak přišel konec. Vzal si Jenn. Potom se rozpadlo i jejich manželství. Dopil drink, odešel k baru a nalil si ještě jeden. Zvedl plnou sklenici směrem k fotografii.

	„Ty a já, Čaroději,“ řekl.

	Skončil jako policajt v zapadlém městečku, večer sám popíjel a povídal si s baseballovým plakátem. Posadil se na židli a se sklenicí v ruce zíral na telefon. Nebylo nutné vypínat záznamník, stejně mu nezavolá. Zase záznamník zapnul. Rozhlédl se po pokoji a napil se.

	„A co teď?“ pronesl nahlas v prázdné místnosti.

	Seděl a uvažoval nad svými slovy, pak zvolna pokýval hlavou a nepatrně se usmál.

	„Nic,“ odpověděl si. „Vůbec nic.“
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	J Jf°lly přepojila telefon z recepce na služebnu, kde se shromáždili všichni kromě Arthura i ¥ I Angstroma a Buddyho Halla.

	„Máme další dvě neoprávněná vniknutí,“ začal Jesse. „Zatím celkem tři. Pravděpodobně se jedná o jediného pachatele. Zeny jsou přes den samy doma. Přijde muž v masce a s pistolí, přinutí je, aby se svlékly, vyfotí šije, nechá je ležet na břiše a počítat do sta a pak zmizí.“

	„Nosí pořád stejné oblečení?“ zeptal se Loďák.

	„Černé kalhoty, černá bunda,“ odpověděl Jesse. „Lyžařská kukla. Baseballová čepice, nejspíš Yankees. Ty ženy si nejsou jisté.“

	„V okolí si nikdo ničeho nevšiml?“ zajímal se Maguire.

	„Ne,“ odvětil Jesse. „Moc lidí kolem nebývá. Většinou jsou v práci a děti ve škole.“

	„Víme, jestli jezdí autem, nebo chodí pěšky?“ zeptal se Loďák.

	„Ne.“ ‘

	„Obléká se jako náš voyeur,“ upozornila Molly. „Možná to je on.“

	„Většinou zůstanou u koukání,“ namítl Loďák.

	Jesse se k němu obrátil.

	„Něco jsem si přečetl,“ přiznal Loďák.

	Na stole před sebou měl poznámkový blok a propisovačku. Jesse přikývl, odebral se k velké konvici na kartotéce a nalil si kávu. Na stole ležel sáček koblih. Jednu si vzal.

	„Napadá vás něco?“ zeptal se.

	Zakousl se do koblihy, přičemž se předklonil, aby mu cukr se skořicí nepadal na košili.

	„Vidíte nějaké společné rysy?“ nadhodil Loďák.

	„Ty ženy,“ řekla Molly. „Všechny kolem čtyřiceti. Všechny vdané, děti chodí do školy.“

	„Všechny bydlí ve čtvrtích, které jsou přes den poměrně vylidněné,“ dodal Loďák. „Alespoň přes týden.“

	„Tak čeho se chytíme?“ uvažoval Jesse. „Vdané? Mají děti? Čtyřicet let?“

	„Přes den samy?“ doplnil Maguire.

	„Z poměrně bohatých čtvrtí,“ řekl Loďák.

	„Co takhle všechno najednou?“ navrhl Jesse.

	„Věk nejspíš souvisí s tím ostatním,“ usoudila Molly. „Většině žen, které mají děti ve škole, by bylo třicet až čtyřicet.“

	„Jako tobě, Molly,“ poznamenal Loďák.

	„Trhni si,“ odsekla Molly. „Já jsem stejně stará jako moje nejstarší dítě.“

	„Jak je to možné?“ zajímal se Loďák.

	„Prostě tak,“ uzavřela Molly.

	Jesse se podíval na Maguira.

	„Máme nějaká hlášení o tom voyeurovi po prvním neoprávněném vniknutí?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Maguire.

	„V tom případě budeme předpokládat, že to je stejný člověk,“ odhadl Jesse.

	„Stejně nevíme, kdo to je,“ ozval se Loďák. „Takže na tom, co předpokládáme, moc nezáleží.1*

	Jesse si ho nevšímal.

	„A zároveň se můžeme zabývat variantou, že to stejný člověk není,“ dodal.

	„Ten voyeur byl můj případ,“ připomněl Maguire. „Jsou ta neoprávněná vniknutí taky moje?“

	„Na vniknutích děláme všichni,“ rozhodl Jesse. „Jestli je to náš voyeur, postoupil na vyšší úroveň a nedá se odhadnout, kde skončí.“

	Všichni mlčeli.

	„Já a Molly budeme dál vyslýchat oběti,“ pokračoval Jesse. „Chci, abyste věnovali pozornost všemu, co uslyšíte, dohadům, fámám, vtipům, zkrátka všemu, a snažili se najít cokoli, co by nás mohlo někam dovést nebo nasměrovat.“

	Nikdo nic neříkal.

	„Dobrá policejní práce lidem zaručí, že se doma cítí bezpečně,“ objasnil Jesse.

	Dál vládlo ticho.

	„Potřebujeme výsledky,“ dodal Jesse.

	Všichni mlčeli a tvářili se zasmušile.

	Jesse se usmál.

	„Co takhle udělat šéfovi radost?“ zeptal se.

	Všem se zjevně ulevilo.

	„Dobře,“ řekl Jesse. „A teď honem zpátky do práce. Molly, informuj Arthura a Buddyho. Loďáku, ty tady chvíli zůstaň. Ostatní…“ Ukázal palcem ke dveřím a všichni vstali a odešli. Loďák dál seděl u stolu a před sebou měl notes.

	„Zůstal nám tady zbytek koblih,“ konstatoval.

	Sáhl do sáčku a nabídl si.

	„Pořád děláš na těch swingerech?“ otázal se Jesse.

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Loďák. „Ale moc se toho od nich nedozvím.“

	„Zkus se zeptat, jestli ve skupině nemají někoho se zvláštní zálibou v přihlížení.“

	Loďák pokýval hlavou a přežvykoval půlku koblihy.

	Když polkl, zeptal se: „Ty tedy myslíš, že to může být někdo z těch swingerů?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Vlastně mě to ani nenapadlo. Ale žádnou jinou možnost nemám a ti swingeři jsou aspoň atypičtí svým sexuálním zaměřením.“

	„Chvíli to potrvá,“ řekl Loďák. „Musím s nimi tlachat celou věčnost, než z nich něco dostanu.“

	„Tomu se říká policejní práce,“ poznamenal Jesse.

	„Ale jde to hrozně pomalu,“ postěžoval si Loďák.

	„V tuhle chvíli mě nic rychlejšího nenapadá,“ řekl Jesse.

	Loďák přikývl. Dojedl koblihu.

	„Myslíš, že ten chlap provede něco horšího?“

	„Jestli je to ten náš voyeur, tak dělá zatraceně rychlé pokroky,“ uvažoval Jesse.

	„Oblékají se stejně,“ připomněl Loďák.

	„Možná ho někdo napodobuje,“ nadhodil Jesse. „A chce nás zmást.“

	„Nebo to je on,“ doplnil Lodák.

	„Nebo to je on,“ přisvědčil Jesse.

	„Uvidím, co se mi podaří zjistit,“ uzavřel Loďák.
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	rakže,“ začal Spike, „jak to mezi vámi pokračuje?“

	„Pokračuje to tak,“ odpověděla Sunny, „že já mám bývalého manžela a Jesse bývalou manželku, jak dobře víš.“

	„Slušná výchozí pozice,“ uznal Spike.

	Jesse se usmál.

	„Jak se osvědčila Marcy Campbellová?“ zajímal se Jesse.

	Seděli na molu u Stříbrného racka a za nimi zapadalo slunce a prodlužovalo stíny lodí kotvících u Paradiské šíje.

	„Dobře,“ řekl Spike. „Mluvila o vás moc hezky.“

	„To všichni/1 poznamenal Jesse. „Najde vám nějakou nemovitost?“

	„Sama komerční nemovitosti nedělá, ale spolupracuje s jedním makléřem, který ano.“

	„Našli jste něco?“ chtěl vědět Jesse.

	Pil pivo. Spike si dal whisky Maker‘s Mark s ledem. Sunny usrkávala ryzlink.

	„Ano,“ odpověděl Spike.

	„Opravdu?“ ozvala se Sunny.
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	„A kde?“ vyzvídala Sunny.

	Spike se usmál.

	„Přímo tady,“ odpověděl.

	„Stříbrného racka?“ podivila se Sunny.

	„Jo, brzy to bude Spikeova severní.“

	„Bože můj,“ vzdychla Sunny.

	„Blahopřeju,“ řekl Jesse.

	„Ale Spikeova severní to být nemůže,“ upozornila Sunny.

	„Proč ne?“

	„Protože je to Stříbrný racek,“ vysvětlila Sunny. „Je tady odjakživa.“

	„Nebo aspoň od té doby, co ses zapletla s velitelem,“ připomněl Spike. „To by odpovídalo,“ souhlasila Sunny. „To jméno má historii. Lidi budou zuřit, jestli ho změníš.“

	„Co je mi do toho?“ opáčil Spike.

	„Hosti budou zuřit,“ opravila se Sunny.

	Spike se na Sunny usmál. Sunny o něm často mluvila jako o svém „nejpřesvědčivějším konzultantovi“ a Jesse chápal proč. Spike nebyl nijak vysoký. Z jeho zavalité postavy však vyzařovala medvědí síla.

	„Tak do toho mi něco je,“ uznal Spike. „Co takhle Spikeův Stříbrný racek?“

	„Fuj,“ ušklíbla se Sunny.

	„Dobře,“ podvolil se Spike. „Stříbrný racek.“

	„Osvědčená značka,“ řekla Sunny.

	„Co si myslíte vy, veliteli Stone?“ zeptal se Spike.

	Spike měl řídnoucí vlasy ostříhané na ježka a vousy zastřižené rovněž krátce. Záblesky v očích napovídaly, že si s nikým nebere servítky. ,„Zapletla se s velitelem‘?“ zopakoval Jesse.

	„A co má být?“ podivil se Spike.

	„Se Sunny jsme se nezapletli,“ namítl Jesse. „Mysleli jsme to vážně.“

	„Aha,“ řekl Spike. „Výborně. Kdybych nebyl teplouš, taky bych to s ní myslel vážně.“

	„Budete se dál bavit o mně?“ ozvala se Sunny. „Mohla bych tiše poslouchat.“

	„Když jsem slyšel, že jste prima chlapík, byl jsem plný optimismu,“ vzpomínal Spike. „Ale jakmile jsme se setkali, moje naděje pohasly.“

	„Nenaznačovala jsem, že je homosexuál,“ hájila se Sunny.

	„Jistě,“ opáčil Spike. „To říkáš teď.“

	Sunny se zasmála.

	„Kdy to tady zavřete?“ zeptal se Jesse.

	„Za šedesát dní,“ odpověděl Spike. „Pak tady můžete mít otevřený účet, jestli chcete.“

	„Přesně to potřebuju,“ řekl Jesse. „Otevřený účet v hospodě.“
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	#esse seděl ve své kanceláři a četl dopis od Noč –

	I ního jestřába.

	Veliteli Stone,

	vím, že mě hledáte. Jsem váš voyeur a taky ten, kdo nutí ženy, aby se svlékly, a fotí šije (fotky přikládám, abyste věřil, že to jsem skutečně já). Když to dělám, jsem v nějakém horečnatém transu. Když je po vŠem,jsem znechucený sám sebou a přísahám, že už to nikdy nezopakuji. Jenže zopakuji. Mám vážně strach, že bych mohl spáchat něco ještě horšího než teď. Když jsem v tom transu, připadám si jako někdo jiný. Předpokládám, že to je nějaká posedlost. Zajímavé je, že mi to sice poskytuje rozkoš, když to dělám, ale celkově mi to ničí život. To k posedlostem asi patří. Nenávidím to. Nenávidím sebe. V životě jsem viděl hodně nahých žen. Ale mé posedlosti to nestačí. Nepřihlásím se na policii. Asi bych měl, ale moje posedlost

	mi to nedovolí. Z,řejmě to nedokážu. A ani nevím, jestli je tenhle dopis zoufalým voláním o pomoc, nebo se vám ve své posedlosti vysmívám. Vím, že můj životje stále nesnesitelnější, kdykoli té posedlosti podlehnu… Jenže je musím vidět, musím odhalitjejich tajemství.

	Nočníjestřáb

	Jesse zvedl tři snímky, které s dopisem přišly. Byly nápadně podobné. Vyděšená a ponížená nahá žena se dívala do objektivu. Všechny ženy vypadaly takřka shodně. Tmavé vlasy, štíhlejší, zhruba stejně vysoké. Jaké tajemství odkrývaly? Svá nahá těla? Na internetu člověk najde tisíce fotografií nahých žen. Co bylo zvláštního právě na těchhle? Třeba nešlo o nahotu ani o sex. Důležitá mohla být síla a moc. Jesse měl dojem, že u většiny mužů existuje jistá souvislost mezi sexem a mocí. Hrálo nějakou roli, že se jednalo o jeden typ žen? Většina jejich vrstevnic ze stejné společenské třídy by pravděpodobně vypadala podobně, pokud by se musela svléknout před objektivem neznámého muže. Proč vůbec napsal? Chtěl se nechat chytit? Nebo ho vzrušovala možnost dopadení, asi jako lidi, kteří provozují sex na veřejných místech? Třeba platilo obojí.

	Jesse se s obrázky odebral k oknu a pozorně šije prohlížel ve slunečním světle. Nic z nich nevyčetl. Noční jestřáb očividně použil digitální fotoaparát, stáhl snímky do počítače a vytiskl je na obyčejný papír. Jesse fotky obrátil. Nic. Znovu se podíval na potištěnou stranu. Nic. Nic nevypovídalo o typu počítače, tiskárny nebo fotoaparátu. Jesse se vrátil ke stolu a vytáhl ze zásuvky složku šeříkové barvy. O nákup kancelářských potřeb se starala Molly a ta zastávala názor, že složky mají být pestré. Jesse rozložil snímky po stole, jeden po druhém je zakrýval složkou a pak ji po centimetrech posouval dolů a zkoumal odhalené úseky. Nic. Totéž zkusil s dopisem. Nic. Pak odnesl dopis k oknu a prohlížel jej ve slunečním světle. Obyčejný papír. Běžné písmo. Vrátil se ke stolu a všechno uložil do šeříkové složky. Potom se vyklonil ze dveří a zavolal na Molly.

	„Zavři,“ požádal ji, když k němu přišla.

	Molly zavřela a posadila se na židli před stolem. Jesse jí podal složku. „Nejdřív si přečti ten dopis,“ řekl. „Pak si prohlédni fotky.“

	Molly přikývla a otevřela složku. Přečetla dopis a prohlédla fotky, a když skončila, zaklapla složku a odložila ji na kraj Jesseho stolu. „Hajzl,“ pronesla.

	Jesse pokýval hlavou.

	„Prozkoumal jsi je?“

	„Zkusil jsem všechno možné,“ řekl Jesse.

	„Vzal jsi otisky?“

	„Ještě ne,“ přiznal Jesse. „Ať to udělá Peter Perkins a ty na něj dohlédni.“

	„Proč?“

	„Chci, abys na ty fotky dala pozor,“ vysvětlil Jesse. „Kdybych je svěřil komukoli jinému ze svých podřízených, do půl minuty by skončily v kopírce.“

	„Proč chlapy nahota připravuje o rozum?“ zeptala se Molly.

	„Asi se jim líbí,“ odhadl Jesse.

	„Jsem vdaná sedmnáct let,“ řekla Molly. „Manžel mě viděl svlečenou asi pět tisíc krát. Ale kdykoli vylezu ze sprchy nebo tak něco, civí na mě jako někam do okna.“

	Jesse přikývl.

	„Tak o co jde?“ vyzvídala Molly.

	„Nevím,“ přiznal Jesse.

	„Ty to prožíváš stejně?“ zajímala se Molly.

	Jesse neochotně kývl.

	„V podstatě,“ připustil.

	„Za celou svoji policejní kariéru,“ začala Molly, „slyšel jsi někdy o nějaké voyeurce?“

	„Ne.“

	„Tak vidíš,“ řekla Molly.

	„Vidím.“

	„Co z toho, koukat na svlečeného chlapa?“ zamyslela se Molly.

	„A co takhle na jistého původního Američana z kmene Apačů?“ nadhodil Jesse.

	„Sakra, dáš s tím někdy pokoj?“ zeptala se Molly.

	„Nemám to v plánu,“ řekl Jesse.

	„Jedna drobná nerozvážnost,“ postěžovala si Molly. „Proč jsem ti o tom vůbec povídala?“

	„Jsem policejní velitel,“ připomněl Jesse.

	Molly přikývla.

	„Bohužel,“ povzdechla si. „Takže, je z toho můj případ?“

	„Musíme se držet těch fotek,“ řekl Jesse. „Ty fotky jsou důkaz. Nepřipustím, aby je okukovala parta chlapů v uniformách. Nechci, aby ty ženy zažily ještě horší ponížení.“

	Molly znovu přikývla a zvedla složku. Chvíli stála na místě a dívala se na Jesseho.

	„Nejsi takový prevít,“ uznala. „Na chlapa.“

	„Ještě kdybych byl Apač,“ poznamenal Jesse.

	Molly si ho dál měřila pohledem.

	„Polib si prděl,“ řekla nakonec.

	„No tak,“ napomenul ji Jesse. „Co takhle trochu úcty?“

	Molly se usmála.

	„Polib si prděl, veliteli,“ řekla a odešla z kanceláře.
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	■ fa další schůzku s Dixem Jesse přinesl kopii Ě\Ě dopisu Nočního jestřába.

	Ě W „Mohl byste se podívat na tohle?“ zeptal se. Dix přikývl a vzal list papíru. Pozorně dopis přečetl a vrátil jej Jessemu.

	„To psal ten člověk, který obtěžuje ženy v Paradisu?“ ujistil se. „Ano. Poslal i fotky obětí, ale ty jsem nebral.“

	„Není potřeba,“ řekl Dix.

	„Tak co si myslíte?“ zeptal se Jesse.

	Dix sklopil křeslo dozadu, lokty položil na opěrky a prsty propletl na plochém břiše.

	„Zdá se, že sám sobě rozumí,“ začal.

	„Vám nepřipadá jako blázen?“ podivil se Jesse.

	„Připadá,“ souhlasil Dix. „A podle všeho si to uvědomuje.“

	Jesse přikývl.

	„Přišel jste na něco, co mi ho pomůže chytit?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Dix. „Povězte mi něco o těch ženách.“

	„Vdané, matky, všechny kolem čtyřiceti, tmavé vlasy, celkem pohledné, ale ne vyloženě krasavice.“

	„Zatím tři,“ poznamenal Dix.

	„Ano.“

	„Takže jste si udělali jistou představu o tom, jakým ženám dává přednost.“

	„Vzorek je poměrně úzký,“ připomněl Jesse.

	„Nic jiného zatím nemáte,“ upozornil Dix. „Vypracovali jste nějakou teorii?“

	„Ten člověk má rád fotky nahých žen,“ odpověděl Jesse.

	Dix se usmál.

	„To je bez debaty,“ uznal.

	„Vyčetl jste z toho dopisu něco?“ zajímal se Jesse. „Kromě toho, že si uvědomuje, že je blázen?“

	„Slibuje, že to bude dělat dál,“ řekl Dix.

	„Mám pocit, že u voyeura je neobvyklé, aby vnikl do cizího domu,“ upozornil Jesse.

	„Souhlasím s vámi,“ připojil se Dix.

	„Ale stává se to.“

	„Ano,“ souhlasil Dix.

	„A stalo se to tomuhle člověku,“ pokračoval Jesse.

	„Pokud se za toho voyeura jenom nevydává,“ podotld Dix.

	„Podle vás si vymýšlí?“

	„Nevím,“ přiznal Dix.

	„Takže mu zkusíme věřit. Proč se odhodlal k dalšímu kroku?“

	„To nezjistíme, podobně jako v případě vaší kontrolorky spodního prádla,“ řekl Dix. „Nemáme ponětí, co tohle všechno pro něj znamená.“

	„Voyeurství je mnohem méně nebezpečné,“ poznamenal Jesse. „A pokud vás chytí, následky nebývají tak závažné.“

	„Vniknutí do cizího domu má zřejmě svoje kouzlo,“ odhadl Dix. „Riziko?“

	„Z dopisu vyplývá, že se chce nechat chytit/4 řekl Dix.

	„Takže v klidu počkáme, až se chytí sám?“ zeptal se Jesse.

	„Na druhou stranou se nechce nechat chytit,“ pokračoval Dix. „Vnitřní konflikt,“ usoudil Jesse.

	Dix se usmál a přikývl.

	„A nutkavé jednání,“ dodal Jesse.

	Dix se znovu usmál a přikývl.

	„Kdybychom tak věděli proč,“ vzdychl Jesse.

	„Pravděpodobně by vám to moc nepomohlo,“ namítl Dix. „Nutkavé jednání často vychází z velice starých událostí, na které člověk dávno zapomněl.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Prakticky každý chlap, kterého znám, by se podíval na svlečenou ženskou, kdyby měl příležitost,“ řekl Jesse.

	Dix kývl.

	„Vy ne?“

	Dix se usmál.

	„Já jsem za stolem,“ připomněl. „Vy jste před ním.“

	„Což znamená, že se o vás nemůžu nic dozvědět?“ zajímal se Jesse. „Pár věcí už víte,“ opáčil Dix.

	„Vím, že jste býval policajt a že jste pil,“ řekl Jesse.

	„A taky víte, že mám doktorát filozofie z Chicaga a doktorát medicíny z Harvardu.“

	„To jsem se dozvěděl jak?“ podivil se Jesse.

	„Jste zkušený detektiv,“ připomněl Dix.

	Ukázal na zarámované diplomy na stěně.

	„Dobře,“ uznal Jesse. „Jenže já to myslím jinak. Většinu mužů zajímá ženská nahota.“

	„Většinu heterosexuálních mužů,“ dodal Dix.

	Jesse přikývl.

	„Většina mužů ale nedělá to, co tenhle člověk,“ pokračoval. „Protože nemají jeho potřebu,“ vysvětlil Dix.

	„Tak co je to sakra za potřebu?“ chtěl vědět Jesse.

	„Možná vám napověděl,“ řekl Dix. „V dopise píše o potřebě vidět.“

	„‚Musím je viděť,“ ocitoval Jesse. ,„Musím odhalit jejich tajemství. „Takže vám to neuniklo,“ konstatoval Dix.

	„O jaké tajemství jde?“ zeptal se Jesse.

	„To se nedozvíme,“ odpověděl Dix.

	„Tak zkusímě hádat,“ navrhl Jesse. „Ať máme aspoň něco.“

	Dix se odmlčel.

	„Kdysi žil jeden známý britský estét,“ začal po chvíli, „kterého o svatební noci tak traumatizoval pohled na manželčino pubické ochlupení, že nedokázal manželství naplnit.“

	„Byl panic?“ zajímal se Jesse.

	„Zřejmě ano,“ odvětil Dix.

	„Tak to muselo být hodně dávno,“ poznamenal Jesse.

	„Máte pravdu,“ uznal Dix. „V dnešní době muž těžko dospěje do věku pro uzavření manželství, aniž by se dozvěděl, že ženy mají pubické ochlupení.“

	„Ale kdyby nějaký mládenec právě zjistil, že…,“ začal Jesse.

	„A okolnosti by byly dostatečně traumatizující..pokračoval Dix. „Ostudné tajemství,“ uzavřel Jesse.

	Dix přikývl.

	„Každá žena má ostudné tajemství,“ řekl Jesse.

	„V různé míře,“ připomněl Dix.

	„Třeba si to potřebuje ověřit,“ nadhodil Jesse.

	Dix pokrčil rameny.

	„Možná,“ připustil.

	„Buď proto, že doufá, že to příště nebude pravda,“ uvažoval Jesse. „Nebo se chce znovu ujistit o vrozené ohavnosti všech žen,“ doplnil Dix.

	„A ty fotky jsou důkaz,“ usoudil Jesse. „Doklad o jejich tajemství.“

	„Možná,“ řekl Dix. „Vyslechli jste oběti?“

	„Samozřejmě.“

	„Dotkl se jich?“

	„Ne. Ani se k nim nepřiblížil,“ odvětil Jesse.

	„Vyhrožoval jim?“

	„Vždycky povídá něco jako: ‚Když budete poslouchat, nic se vám nestane‘,“ odpověděl Jesse.

	„Slovně je urážel?“

	„Ne,“ řekl Jesse. „Ale to pochopitelně nemusí být rozhodující.“ „Souhlasím,“ uznal Dix.

	„Třeba mu záleží na něčem úplně jiném,“ pokračoval Jesse.

	„Třeba,“ souhlasil Dix.

	„Ale ve finále to vyjde nastejno,“ uzavřel Jesse.

	„To rozhodně,“ přisvědčil Dix.

	„Tak proč o tom mluvíme?“ „Je to vaše sezení,“ odpověděl Dix.

	Jesse chvíli mlčel.

	Potom řekl: „Asi je to lepší než mluvit o mně.“ Dix přikývl a podíval se na hodinky.

	„Nebo si myslíte, že to je lepší,“ podotkl. „O tom si popovídáme příště.“
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	Ě oďák vešel do Jesseho kanceláře a usadil se na Ě židli naproti stolu.

	„A máme tu novinky od našeho zpravodaje ze světa swingem, Loďáka Simpsona,“ ohlásil.

	„Už jsi přestoupil na jejich vím?“

	„Rád bych,“ přiznal Loďák. „Jenže jak jsem řekl, samotné chlapy neberou.“

	„Tak s sebou zkus vzít Cissy Hathawayovou,“ navrhl Jesse.

	„To skončilo,“ oznámil Loďák. „Je pro mě moc stará.“

	„Takových bylo víc,“ namítl Jesse. „Tak co máš?“

	„Promluvil jsem s Kim Magmderovou – Kim Clarkovou – jak jsi chtěl.“

	‚A?“

	Loďák pokrčil rameny.

	„Je mi jí tak trochu líto,“ začal. „Víš, byla to nádherná holka a chodila s populárním rozehrávačem.“

	„S Chasem Clarkem,“ doplnil Jesse.

	„Jasně, a ten ji zbouchnul. A protože byla stoprocentní katolička“ – Loďák znovu pokrčil rameny – „museli se vzít.“

	„A narodila se jim Missy,“ poznamenal Jesse.

	„Jo. Mají ještě mladšího syna. Erika.“

	„Proč je ti jí líto?“ zajímal se Jesse.

	„Za prvé, protože si vzala Chase Clarka, což je totální magor. Za druhé, protože jí to swingerství nesedí. Ale nutí se do něj, protože si myslí, že tím zachrání manželství.“

	„To ti řekla?“

	„Doslova ne. Ale dal bych na to krk,“ odpověděl Loďák.

	Jesse přikývl.

	„Tentokrát byla sdílnější?“

	„Rozhodně,“ přisvědčil Loďák. „Protože jsme byli sami, rozumíš, bez Debbie Lupově.“

	„Teď je to Debbie Basková,“ podotkl Jesse.

	„Správně,“ souhlasil Loďák. „Bez Debbie se Kimmy tak nějak uvolnila. Mluvili jsme chvíli o škole a o tom, že jsem chodil s její sestrou, a kde teď Tammy žije, co dělá a tak podobně. Ale od začátku mi připadalo, že chce mluvit o tom swingerství. Jako kdyby si o tom s někým potřebovala popovídat.“

	Jesse opět přikývl.

	„Znáte se od mládí. Chodil jsi s její mladší sestrou.“

	„Takže jsem pro ni neškodný?“ dovtípil se Loďák. „Mladý Luther Simpson.“

	„Ona tě oslovuje Luthere?“

	„To je jedno,“ řekl Loďák.

	„Máme nějakou stopu Nočního jestřába?“ zajímal se Jesse.

	„Těžko říct,“ odpověděl Loďák. „Mají tam lidi, kteří se rádi dívají, když to jejich partner dělá s někým jiným.“

	„Muže?“ zeptal se Jesse.

	JU

	o.

	„Jména?“

	„Jména mi neprozradila,“ odvětil Loďák. „Mají takové klubové pravidlo.“

	„Myslíš, že by mi něco řekla, kdybys ji sem přivedl?“ navrhl Jesse. „Sem ne,“ odmítl Lodak.

	„Tak kam?“ chtěl vědět Jesse.

	„Nevím,“ připustil Loďák. „Zeptám se. Jaký jí mám říct důvod?“

	„Důvody mám dva,“ odpověděl Jesse. „První je Noční jestřáb a druhý její dcera.“

	„Myslel jsem, žes její dceři slíbil, že ji neprozradíš.“

	„To jsem slíbil, ale nedodržím to. Proto musím mluvit s matkou,“ řekl Jesse. „Musíme si udělat jasno.“

	„To jí říct nemůžu,“ upozornil Loďák.

	„Já vím,“ uznal Jesse. „Ať si sama vybere, kde se sejdeme.“

	„Tak jak to bude s tím důvodem?“

	„Něco si vymysli,“ rozhodl „Jesse.
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	neska platím já,“ oznámila Jessemu Marcy I m Campbellová. „Za ten obchod, který jsi mi ff U dohodil.“

	Seděli proti sobě u okna u Stříbrného racka.

	„Myslel jsem, že to je od tebe laskavost/‘ řekl Jesse.

	„Ne. Musela jsem se dát dohromady s Chuckem Derbym a za trochu práce mi připadla polovina jeho provize.“

	„Tak dobře, platíš ty,“ svolil Jesse.

	„Věděla jsem, že budeš souhlasit,“ poznamenala Marcy.

	Byla to pohledná žena, o sedm let starší než Jesse, rozvedená, s dospělými dětmi.

	„Spike mi připadá dost zvláštní,“ začala Marcy.

	„To rozhodně je,“ souhlasil Jesse. „Ale taky je to nejlepší kamarád Sunny Randallové.“

	„A ty máš Sunny hodně rád,“ dodala Marcy.

	„Ano.“

	Servírka přinesla koktejl s vodkou pro Marcy a skotskou se sodou pro Jesseho.

	„Ale ne tolik jako Jenn,“ pokračovala Marcy.

	Jesse chvíli hleděl do sklenice.

	„Nevím,“ odvětil.

	np /vs«

	„1 y nevis r »Ne.“

	„Panebože,“ řekla Marcy.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Pokouším se to celé přehodnotit,“ vysvětlil.

	„Už je zase pryč?“ zeptala se Marcy.

	„Je v New Yorku,“ odpověděl Jesse.

	„Sama?“ vyzvídala Marcy.

	„Pravděpodobně ne,“ připustil Jesse.

	Marcy přikývla.

	„Takže tu máme dobrou a zároveň špatnou zprávu,“ oznámila. „Která je ta dobrá?“ zeptal se Jesse.

	„Ze chceš věci přehodnotit.“

	„Jenn ti nikdy moc neseděla,“ připomněl Jesse.

	„Vždycky jsi mi seděl ty,“ řekla Marcy.

	„A už ses k Jenn vyjádřila.“

	„To ano,“ souhlasila Marcy.

	„Není potřeba se k tomu vracet,“ upozornil Jesse.

	„Není,“ přisvědčila Marcy.

	Napili se.

	„Skoda že se nechceme vzít,“ poznamenal Jesse. „Výborně si rozumíme.“

	„Možná bychom si tak nerozuměli, kdybychom se chtěli vzít,“ upozornila Marcy.

	„Na tom něco je,“ uznal Jesse.

	Opět upil skotskou.

	„Spala jsi s hodně muži,“ začal.

	„Pardon?“ podivila se Marcy.

	„Je to tak,“ trval na svém Jesse. „Oba jsme měli hodně partnerů a líbilo se nám to a ani jeden se za to nestydíme.“

	„Tak dobře, máš pravdu,“ připustila Marcy.

	„Narazila jsi někdy na chlapa, co tě nechtěl vidět nahou?“

	„Nechtěl?“ ujišťovala se Marcy.

	„Nechtěl.“

	„Naznačuješ snad, že nemám hezké tělo?“ zeptala se Marcy.

	„To ne,“ odpověděl Jesse. „Tu otázku myslím vážně. Znáš nějakého heterosexuálního muže, který by se nechtěl podívat na nahou
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	„Ne,“ připustila Marcy.

	„A ty by ses podívala na svlečeného muže?“

	„Co je tohle za anketu?“ podivila se Marcy.

	„Odpověz, prosím tě,“ trval na svém Jesse. „Přitahuje tě mužská nahota?“

	„Kdyby ten muž dobře vypadal a něco mezi námi bylo, pak ano, ráda bych se podívala.“

	„A kdybych měl štos fotek nahých chlapů, zajímaly by tě?“

	„Ne.“

	„Co striptéři?“ pokračoval Jesse. „Ti se prý líbí hodně ženám.“

	„Mně ne,“ řekla Marcy. „Myslím, že ty ženy hlavně předvádějí, že se umějí odvázat.“

	„Existuje nějaká pornografie pro ženy?“

	„Pro heterosexuální ne,“ odpověděla Marcy.

	„Bordely pro ženy?“

	„Kam by ženy chodily kvůli sexu s prostituty?“ zeptala se Marcy. „Jasně.“

	„Fuj,“ řekla Marcy.

	„Takže taky ne.“

	„Jesse dopil drink a rozhlédl se po servírce.

	„Jde ti o toho chlapa, co se vždycky někam vloupe a fotí si ženské,“ odhadla Marcy.

	„Uhodla jsi,“ přiznal Jesse.

	„Chceš zjistit, co je zač,“ pokračovala Marcy.

	„Zase správně.“

	„Jesse, pohnutky normálního muže a tohohle člověka se můžou lišit,“ upozornila Marcy.

	Jesse přikývl.

	„Nefotí si svlečené ženy kvůli tomu, že je muž,“ uvažovala Marcy. „Dělá to proto, že je šílenec.“

	Servírka jim přinesla další rundu.

	„Takže nemusím trpět pocitem viny kvůli svému pohlaví,“ řekl Jesse. „Už takhle musíš zápasit se spoustou věcí,“ podotkla Marcy, „tak do toho nepleť základní rozdíly mezi pohlavími.“

	Jesse zvedl sklenici.

	„Na rozdíly,“ připil.

	Marcy se usmála.

	„Na ty se napiju ráda,“ přidala se.

	Chvíli mlčky pročítali jídelní lístek.

	„Nejhorší je,“ pronesl poté Jesse, „že ani normální muži, ať to znamená cokoli, nikdy nemají dost.“

	„Myslíš, že bez ohledu na to, kolik nahých žen už viděli, chtějí vidět další?“ zeptala se Marcy.

	„Nebo znova tu samou.“

	„Proto si zřejmě dělá ty fotky,“ odhadla Marcy.

	„Možná,“ řekl Jesse. „Taky z toho vyplývá, že bude pokračovat.“

	„A toho se bojíš,“ poznamenala Marcy.

	„Bojím.“

	„Není to vlastně trochu šílené?“ uvažovala Marcy. „Hodně mužů si fotí svoje manželky a přítelkyně.“

	„Které často vidí svlečené,“ dodal Jesse.

	„A zase uvidí.“

	„Třeba jim nejde jenom o nahotu,“ řekl Jesse.

	„I kdybys měl pravdu, co z toho vyplývá?“ zajímala se Marcy.

	„Nevím,“ přiznal Jesse. „Prostě si myslím, že čím lip ho pochopím, tím větší bude šance, že ho dopadnu.“

	„Nejspíš by ti pomohlo, kdybys přesně znal rozhodující motiv,“ přemýšlela Marcy.

	„Ten dřív nebo později zjistím,“ pronesl odhodlaně Jesse.

	„Vážně tomu věříš?“

	„Jako policajt musím,“ řekl Jesse. „I když mám svoje pochybnosti, prostě musím věřit, že když budu o té věci uvažovat pořád dokola a z různých úhlů pohledu, nakonec na něco přijdu.“

	„Jsi zkrátka tenhle druh policajta,“ poznamenala Marcy.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Tebe si někdy někdo vyfotil?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Marcy.

	Jesse se usmál.

	„Máš nějakou fotku u sebe?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděla Marcy. „Ale třeba na focení dneska večer taky dojde.“

	„V to jsem doufal,“ uzavřel Jesse.
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	£oďák uvedl Kimberly Clarkovou do Jesseho kanceláře.

	„Kim Clarková,“ představil ji. „Jesse Stone.“

	Pozdravili se a Kim Clarková se posadila na židli před Jesseho stolem. Lodak se podíval na Jesseho.

	„Cestou ven řekni Molly, aby sem přišla,“ požádal ho Jesse.

	Loďák přikývl a zmizel. Kim Clarková se za ním ohlédla. Dostavila se Molly.

	„Molly Craneová,“ představil ji Jesse. „Kim Clarková.“

	Pozdravily se. Kim byla menší, zhruba čtyřicetiletá žena s hezkou figurou a nápadně tmavými vlasy. Jesse zaznamenal jistou podobnost s dcerou.

	„Viděla jsem vás oba ve škole,“ oznámila Kim Clarková. „Když se řešila ta věc s pviní Ingersollovou.“

	Jesse přikývl.

	„Poprosil jsem Molly, aby tu byla s námi, což dělám pokaždé, když mám v kanceláři nějakou ženu,“ objasnil. „Pokud ovšem nic nenamítáte.“

	„Nic nenamítám,“ svolila Kim Clarková.

	„Na téhle policejní stanici se oslovujeme křestními jmény,“ pokračoval „Jesse. ‚Já jsem Jesse. Tohle je Molly a vám snad můžeme říkat Kim.“

	„Jistě,“ souhlasila Kim. „Proč jsem tady?“

	„Jak vám jistě vysvětlil Lodák,“ začal Jesse, „vyšetřujeme případ, který s vámi nijak nesouvisí, ale máme dojem, že byste nám mohla pomoct.“

	„Nic mi nehrozí, že ne?“ ujišťovala se Kim. „Luther říkal, že se nemusím bát.“

	„Ne, ne,“ uklidňoval ji Jesse. „To pochopitelně nemusíte. Jenom doufám, že nám poskytnete informace, které nám pomůžou.“

	„Týká se to swingerství?“

	„Nic vám nehrozí,“ zopakoval Jesse. „V souvislosti se swingerstvím nebo čímkoli jiným. Ale informace o swingerství mě zajímají.“

	„Je to naprosto legální,“ připomněla Kim.

	„Já vím,“ souhlasil Jesse.

	„Odjakživa mě to jaksi fascinuje, abych řekla pravdu,“ ozvala se Molly. „Zatím jsme s manželem nic nepodnikli, ale mluvili jsme o tom.“

	„Je to velice osvobozující,“ poznamenala Kim.

	„To si dokážu představit,“ konstatovala Molly.

	„Víte, že mezi swingery je méně rozvodů?“ zeptala se Kim.

	„To nevím,“ odpověděl Jesse.

	„A případů nevěry,“ pokračovala Kim.

	„Samozřejmě,“ uznal Jesse. „Všechno se děje zcela otevřeně.“

	Kim přikývla.

	„Nechci být dotěrná,“ začala Molly, „ale je to pravda?“

	„Co jestli je pravda?“ zeptala se Kim.

	„Probíhá všechno zcela otevřeně?“

	„Myslíte jestli…“

	„Sex,“ vysvětlila Molly. „Sledujete se navzájem?“

	„Pokud máte zájem,“ odvětila Kim.

	„Páni,“ vzdychla Molly. „To zní docela zajímavě. Vy se s manželem sledujete?“

	„Někdy,“ přiznala Kim.

	Zarděla se. Na Jesseho se nepodívala.

	„No teda,“ podivil se Jesse. „Nevím, jestli bych to dokázal. Je možné jenom se dívat?“

	„Někteří lidé to tak dělají,“ řekla Kim.

	„Muži i ženy?“

	„Většinou muži,“ odpověděla Kim.

	„Máte tam někoho, kdo se jenom dívá?“ zajímal se Jesse.

	„Nevím,“ přiznala Kim.

	„Chodí tam někdo sám?“

	„Ne,“ odvětila Kim. „Samotní muži mají vstup zakázán.“

	„A samotné ženy?“

	„To asi není proti pravidlům, ale ženy to tolik nepřitahuje.“

	„Vážně?“ divila se Molly. „Mně to připadá vzrušující.“

	Kim se poprvé na chvíli odmlčela, než odpověděla.

	„Žádnou takovou ženu neznám,“ poznamenala.

	Molly se usmála a pokrčila rameny.

	„Důležitá je hlavně ta svoboda,“ usoudila. „Nemám pravdu?“

	Kim přikývla.

	„Kdo se dívá nejraději?“ zeptal se Jesse.

	„Jména vám říct nemůžu,“ upozornila Kim.

	„Kim,“ začal Jesse, „sledovali jsme váš dům. Před třemi týdny jste tam zřejmě pořádali party. Máme fotky všech, kdo šli dovnitř a ven. Zapsali jsme si poznávací značky aut. Zkontrolovali jsme registrace. Víme, kdo v tom vašem klubu je. Stačí, když nám povíte, kdo se nejraději dívá.“

	„Tohle… přeci nemůžete,“ namítla Kim. „Máme svoje práva.“

	„Můžeme. Udělali jsme to, i když pochopitelně máte svoje práva,“ řekl Jesse. „Já teď potřebuju vědět, jestli někdo dává přednost sledování ostatních. A můžu vyslechnout celý ten váš klub, dokud to nezjistím, ale bylo by jednodušší, kdybyste mi to pověděla vy.“

	„To není pravda,“ namítla Kim. „Jenom blufujete.“

	Jesse pokýval hlavou a otevřel prostřední zásuvku. Vytáhl list papíru a pustil se do čtení.

	„Pan Martin Felts s manželkou, Ralph Alfonzo a Maria Dupreeová, pan Clyde Crosland s manželkou…“

	„Panebože,“ zděsila se Kim.

	„Mám pokračovat?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odmítla Kim. „To stačí.“

	Jesse přikývl a uložil papír zpátky do zásuvky.

	„Jak jste na nás vlastně přišli?“ zajímala se Kim.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„To je jedno,“ odpověděl.

	„Ale každému dojde, že jste ten seznam sepsali, když jste sledovali náš dům,“ postěžovala si Kim.

	„Ano,“ souhlasil Jesse.

	„A chcete vyslechnout mého muže.“

	„Ano.“

	„Takže si to domyslí i on,“ dodala Kim.

	Jesse čekal. Kim měla v očích slzy.

	„Co kdybyste nás prostě nechali na pokoji?“ navrhla Kim. „Nikomu neubližujeme.“

	„Potřebuju jenom jedno jméno,“ řekl Jesse.

	Kim se obrátila k Molly. Molly nasadila povzbudivý úsměv. Kim se vrátila očima k Jessemu a rychle obhlédla celou místnost.

	Potom řekla: „Seth.“

	„Seth?“

	„Seth Ralston,“ doplnila Kim.

	„Sledoval někdy vás?“ zeptal se Jesse.

	Kim znovu zrudla.

	„Ano.“

	„A ostatní?“

	„Všem nám připadá, že mu vlastně nejde o sex jako takový. “

	„Vám?“

	„Všem ženským,“ vysvětlila Kim.

	„A co dělá jeho partnerka, zatímco on se dívá?“ zajímala se Molly. Kim pokrčila rameny.

	„Občas zkusí trojku s Hannah a jejím partnerem.“

	„Kdo je Hannah?“ zeptal se Jesse.

	„Sethova manželka,“ odpověděla Kim. „Hannah Wechslerová.“ Jesse přikývl.

	„Díky, Kim,“ řekl. „Moc jste nám pomohla. Chcete odvézt domů?“

	„Ne,“ odmítla Kim. „Jsem tady autem.“

	Jesse vstal a natáhl k ní ruku. Kim mu podala svou. Molly se také zvedla.

	„Už mě nebudete potřebovat, že ne?“ zeptala se Kim.

	„Ne,“ ujistil ji Jesse. „Samozřejmě ne.“
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	ro jsi myslel vážně?“ zajímala se Molly.

	“Co?“

	„Že ji už nebudeme potřebovat?‘1 „Ne,“ odpověděl Jesse. „Nemyslel. Jenom mi připadalo, že toho má pro dnešek dost.“

	„To určitě,“ přisvědčila Molly. „Sesypala by se, kdybychom na ni přitlačili ještě víc.“

	„Ještě musím vyřešit tu záležitost s jejich dcerou.“

	„Tomu jsme se úplně vyhnuli,“ poznamenala Molly.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Jesse.

	„Kim v tom všem pochopitelně nehraje hlavní roli,“ pokračovala Molly.

	„Myslíš, že si ty swingers party užívá?“ uvažoval Jesse.

	„Ne.“

	„Tak proč na ně teda chodí?“ chtěl vědět Jesse.

	„To nevím, ale předpokládám, že to nějak souvisí s jejím mužem.“

	„Začínal jsem mít o tebe strach,“ konstatoval Jesse.

	„Byla jsem dost přesvědčivá,“ pochválila se Molly.

	Jesse se usmál.

	„Až se vypravíš na nějakou tu party, můžu se dívat?“ zeptal se.

	„Ani omylem!“ odmítla Molly.

	„Ani omylem tam nepůjdeš, nebo se ani omylem nesmím koukat?“

	„Obojí,“ odsekla Molly. „Hlavně se mi líbilo, jak vykládala, že mezi swingery není tolik případů nevěry.“

	„Přijde na to, jak chápeš nevěru,“ nadhodil Jesse.

	„Takže je v pořádku, když to dělají oba?“ zeptala se Molly.

	„Neboje v pořádku, pokud si to vzájemně dovolí,“ vysvětlil Jesse.

	„Aha,“ řekla Molly. „Kousni si toho jablka, Adame. Nic se nestane, když ochutnáme oba.“

	„Ty jsi tak staromódní,“ upozornil Jesse.

	„Jsem,“ přiznala Molly. „A nech si poznámky o původních Američanech.“

	„Já?“ podivil se Jesse.

	„Ty,“ přisvědčila Molly. „Můj poměr na jednu noc s Vránou byla nevěra. Nebudu tvrdit, že toho lituju. Ale byla jsem nevěrná svému manželovi, vím to a nehodlám předstírat něco jiného.“

	„Ty svého muže miluješ,“ poznamenal Jesse.

	„Ano, a milovala jsem ho i tehdy, když jsem byla nevěrná.“

	„Dokážeš s tím žít?“

	„Dokážu.“

	„Co kdyby ti dal manžel svolení?“

	„Svolení, svolení,“ pronesla Molly pohrdavě. „Pořád je to nevěra a bez ohledu na všechny volnomyšlenkářské kecy kolem to nevěra zůstane.“

	„Takže jsi to jenom hrála, když jsi jí vykládala, jak lákavé ti to připadá?“ zeptal se Jesse.

	„Přesně tak,“ odpověděla Molly.

	„Byla jsi vážně dobrá,“ podotkl Jesse.

	„To říkají všichni,“ souhlasila Molly.

	Jesse se usmál.

	„Tak jak to bude s tou příležitostí vidět tě v akci?“ naléhal.

	„Zapíšu tě na seznam zájemců,“ slíbila Molly. „Podíváme se, co je zač ten pan Ralston?“

	„Rozhodně,“ souhlasil Jesse. „A nejspíš taky na paní Wechslerovou.“

	„Co děti těch Clarkových?“ zeptala se Molly.

	„Jedno po druhém,“ rozhodl Jesse. „Nejdřív dopadnu Nočního jestřába, pak zachráním děti.“

	„A co potom?“ chtěla vědět Molly.

	„Potom se odrazím a ladně přeskočím oceán,“ řekl „Jesse.
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	rostě jsem to nedokázala,“ vyprávěla Gloria Fisherová. „Nešlo to.“ ff ■ Jesse seděl naproti ní v jejím obývacím pokoji. Molly se usadila na gauč vedle ní.

	„Povězte mi o tom,“ požádal Jesse. „Od začátku.“

	Gloria přikývla. Podobala se ostatním obětem, tmavovlasá, štíhlá, těsně po čtyřicítce.

	„Muž odjel do práce. Dceru jsem vypravila do školy, pak jsem se osprchovala a oblékla, a když jsem vyšla z ložnice, byl tady.“

	„Dveře byly odemčené?“ zeptal se Jesse.

	„Asi ano. Což byla hloupost. Vím, co se poslední dobou děje. Ale zapomněla jsem…“ Rozhodila rukama. „V tomhle jsem hrozná. Zeptala jsem se ho: ‚Co sakra chcete?‘ A on na mě namířil pistoli a povídá: ‚Dělejte, co vám řeknu, a nic se vám nestane.‘ Naštvalo mě to… ‚Hovno,‘ odsekla jsem. A on na to: ‚Svlíkněte se,‘ a já zase povídám: ‚Hovno.‘ Je to zvláštní, ale neměla jsem strach;

	byla jsem jenom strašně rozčílená. Ten parchant u nás doma… Ted strach mám.“

	Molly přikývla.

	„Protože teď už je bezpečné bát se.“

	„Nejspíš,“ souhlasila Gloria.

	„Co bylo pak?“ zajímal se Jesse.

	„On řekl: ‚Svlíkněte se, nebo vás zastřelím.‘ A já jsem odpověděla: ‚Koukejte odsud vypadnout.1 Vykulil oči, postoupil o krok ke mně a pak se zarazil, zíral na mě a nakonec se otočil a utekl ven.“

	„Viděla jste jeho auto?“

	»Ne.“

	„Kterým směrem zmizel?“

	„Nevím,“ odpověděla Gloria. „Okamžitě jsem šla k telefonu, zavolala na policii a asi za minutu tady byl důstojník Friedman.“

	Jesse se ohlédl na Stevea Friedmana, který stál ve dveřích kuchyně.

	„Byl jsem dva bloky odsud,“ vysvětlil Steve. „Taky jsem ho neviděl.“

	„Popis?“

	„Vysoký zhruba jako můj manžel, řekla bych. Sto osmdesát centimetrů a kolem pětaosmdesáti kilo. Černá bunda a kalhoty, černá lyžařská kukla a takové ty gumové rukavice, jaké nosí doktoři.“

	„Co pistole?“

	„V pistolích se nevyznám,“ upozornila žena. „Připadala mi malá a byla taková stříbrná.“

	Jesse přikývl.

	„Všimla jste si foťáku?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Gloria. „Řekla bych, že v druhé ruce držel nějaký digitální foťák.“

	„Ve které ruce měl tu pistoli?“ zajímal se Jesse.

	Gloria na chvíli zavřela oči a pohybovala rukama. Potom oči zase otevřela.

	„V pravé,“ odvětila. „Pistoli držel v pravé ruce.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„To by znamenalo, že je pravák,“ uvažovala Gloria.

	„Pravděpodobně,“ poznamenal Jesse.

	„Vy byste držel pistoli druhou rukou?“ podivila se Gloria.

	„Pravděpodobně ne,“ uznal Jesse. „Kdyby to byl někdo, koho znáte, poznala byste ho?“

	„Asi ne,“ odpověděla Gloria. „Jeho hlas mi nezněl povědomě.“

	„Pokoušel se nějak měnit hlas?“ zeptal se Jesse.

	„Jako jestli šeptal nebo tak něco?“

	„Hmm.“

	„Ne,“ odmítla Gloria. „Z toho zřejmě vyplývá, že to nebyl nikdo, koho bych znala.“

	Jesse se na ni usmál.

	„Počkejte, paní Fisherová, co kdybyste policejní práci nechala na nás?“ navrhl.

	„Pokud se neznáme, neměl potřebu měnit hlas,“ trvala na svém. „To je přece logické.“

	„Je,“ připustil Jesse. „Napadá vás ještě něco, co nám můžete říct?“

	„Ani ne,“ odpověděla Gloria. „Byl tady jenom zhruba dvě minuty.“

	„Jste odvážná žena,“ konstatoval Jesse.

	„Nenapadlo by mě, že to zvládnu,“ řekla Gloria. „Jenže…“

	Obrátila se k Molly.

	„Máte děti?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Dceru?“

	„Mám dceru a tři syny,“ odpověděla Molly.

	„Já mám jenom jednu dceru,“ řekla Gloria. „Pořád jsem na ni myslela, když jsem se na něj dívala. Okamžitě jsem pochopila, kdo to je, rozumíte? Slyšela jsem o těch předcházejících případech. A pak… myslela jsem na dceru… a nemohla jsem dopustit, aby její mámu nějaký cizí člověk donutil svléknout se v jejím vlastním obýváku… Nedokázala jsem to. Nešlo to.“

	Znovu se otočila k Molly.

	„Vy byste se svlékla?“ zajímala se.

	„To nedokážu odhadnout, dokud k tomu nedojde,“ opáčila Molly.

	Gloria přikývla.

	„Důstojník Friedman tu počká s vámi,“ rozhodl Jesse. „Dokud se nevrátí váš muž.“

	„Díky,“ řekla Gloria.

	Když jeli zpátky na stanici, Jesse poznamenal: „Tvrdá ženská.“

	„Rozhodně,“ souhlasila Molly. „Zajímalo by mě, jak bych se na jejím místě zachovala já.“

	„Měla jsi pravdu, když se tě na to ptala,“ připomněl Jesse. „Nedozvíš se to, dokud se v té situaci neocitneš.“

	„Doufám, že bych jednala jako ona,“ zamyslela se Molly.

	„Jsi dobrá ženská a dobrá policajtka, Molly,“ ujistil ji Jesse. „Bez ohledu na to, co bys udělala.“

	„Díky,“ řekla Molly.

	„Jsi prostě taková,“ pokračoval Jesse. „A nic na tom nemění ani jistá epizoda.“

	„Dokonce ani ta epizoda s jistým původním Američanem?“

	„Ani ta,“ ujistil ji Jesse.
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	i^očasí bylo příjemné, a tak si Jesse odnesl první wJ večerní drink na balkon, posadil se a znovu se t začetl do dalšího dopisu od Nočního jestřába.

	Veliteli Stone,

	předpokládám, že už víte o mém nedávném nezdaru. Ta žena se mi postavila na odpor. A já jsem musel utéct. Utéct! Nevím, proč jsem ji nepřinutil udělat, co jsem jí přikázal. Chtěl jsem, to rozhodně. Ale z nějakého důvodu jsem ztuhnul. Nedokázal jsem se k ní přiblížit. Nejradši bych z ní strhal šaty. Jenže jsem to neudělal.

	Z důvodů, které nechápu, jsem utekl, a teď jsem doma, vystrašený a naštvaný. Děsí mě to> co jsem měl v plánu. Rozčiluje mě, že jsem to nedokázal. A z toho hněvu mám vážně strach. Nikdy jsem takový hněv necítil. Něco mi bylo upřeno a zažil jsem ponížení. To mě požene dál. Cítím, jak to na mě působí, a jestli mě nezastavíte, nevím, jak to celé dopadne. Jsem teď ještě nebezpečnější. Začalo to

	jako celkem neškodné dobrodružství, ale teď je z toho mánie. Něco – mám to říct? Ano! – něco ďábelského. Varuji vás, buďte ve střehu!!!

	Nočníjestřáb

	Jesse dopis přečetl ještě dvakrát. Připadal mu spíš jako chvástání než volání o pomoc. Co mu bylo upřeno? uvažoval Jesse. Možnost pořídit si pár fotek? Cítí se trapně, protože mu ta žena odporovala a on utekl. Upozorňuje mě a taky sám sebe, že je nebezpečný a někdo ho musí zastavit. Jesse dopil. Vstal, vrátil se do obýváku a nalil si další drink. Opět jej odnesl na balkon a seděl s nohama na zábradlí a díval se na ztemnělý přístav. Do jisté míry ho uklidňovalo, že Noční jestřáb vzal do zaječích. Možná nebyl tak nebezpečný. Třeba se o vlastní nebezpečnosti tolik rozepisoval proto, že v ni ve skutečnosti nevěřil. Ale proč píše mně? Nepotřebuje, abych ho docenil já. Chce, aby ho docenilo celé město. Jesse se napil. Policejní velitel je představitelem města. Noční obloha byla jasná, ale úzký srpek měsíce vrhal jen málo světla. Jesse opět přiložil sklenici ke rtům. Docenění není to správné slovo, rozjímal. Strach? Respekt? Respekt plný strachu1? Znovu se napil. Potom pokýval hlavou. Nechce, abychom ho považovali za ubohého slídila. Chce být NOCNI JESTŘÁB! místo obyčejného šmíráka, za něhož ho všichni mají. Jesse dopil druhou sklenici a odebral se k baru. Zatímco si míchal třetí, podíval se na Ozzieho fotografii.

	„Bývalo to jednodušší, Ozi. Šlo o to, jestli dokážeš zachytit odpal doprava a poslat dlouhou přihrávku. Záleželo na tom, jestli odhadneš nadhoz a přizpůsobíš se jeho křivce.“

	Na podobných otázkách záleželo všechno s výjimkou života a smrti. Baseball byl tou nejpodstatnější ze všech věcí, na kterých vlastně nezáleželo. Po výhře i porážce následoval další zápas, hned zítra nebo třeba za rok, protože když je člověku devatenáct a dobře hází, moc daleko do budoucna se stejně nedívá.

	„Míval jsem skvělou přihrávku, Ozi,“ vyprávěl Jesse. „Lepší než ty, jestli to chceš slyšet. Nechytal jsem jako ty. Nejspíš jsem ani nebyl tak dobrý na pálce. Nezvládnul jsem přemet dozadu. Ale moje přihrávka letěla jako rána z děla.“

	Vzal si drink na balkon. Velká sklenice, hodně ledu, hodně sody.

	V teplém večeru se vlhkost srážela na skle a stékala v tenkých říčkách po stěně.

	A dneska si lámu hlavu, jestli ten člověk potřebuje respekt natolik, že nějaké ženské ublíží. Napil se.

	„Asi bychom měli předpokládat, že k tomu může dojít,“ pronesl nahlas do tiché prázdnoty. „Takže z toho vyjdeme.“

	Znovu se napil.
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	f^o Jesseho kanceláře vešel Loďák Simpson Ě Ms velkým papírovým pytlíkem.

	„Seth Ralston,“ ohlásil téma.

	Ze sáčku vytáhl obrovský italský sendvič a rozbalil jej na Jesseho stole. „Co to má znamenat?“ zeptal se Jesse.

	„Zastavil jsem se v AJ,“ vysvětlil Loďák. „Lepší nikde nekoupíš.“

	„Takže ty víš, že přímo u nás v ulici je Daisy Gay, která peče vlastní pečivo, a stejně chodíš do AJ pro sendviče, které sem vozí bůhvíodkud?“

	„Jasně. Vzal jsem ti taky jeden, jestli chceš.“

	„Sem s ním,“ zavelel Jesse.

	Loďák mu podal druhý sendvič a velitel jej na stole rozbalil.

	„Seth Ralson?“ připomněl Jesse.

	„A Hannah Wechslerová,“ dodal Loďák. „Prověřil jsem oba.“

	„A ještě jsi přinesl ty sendviče,“ řekl Jesse. „Tak co máš?“

	„Nejdřív si dojdu pro kolu,“ oznámil Loďák. „Chceš taky?“

	„Jenom vodu,“ požádal Jesse.

	Loďák odešel a za chvíli se vrátil s kolou a vodou z lednice na služebně.

	„Seth Ralston bydlí v novém bytě na Beach Plum Avenue, kousek od pláže.“

	„Vím, kde to je,“ řekl Jesse.

	Oba se odmlčeli a přežvykovali sendviče.

	„Žije se svojí manželkou, Hannah Wechslerovou. Nechala si dívčí jméno.“

	„To jsem pochopil,“ poznamenal Jesse.

	„Bydlí tam už pět let. Vzali se před sedmi. Děti nemají. On je vysokoškolský profesor. Taftova univerzita ve Walfordu. Ona bývala jeho studentka. Ještě pořád studuje a navíc na té univerzitě učí v nějakých večerních kurzech.“

	„Po sedmi letech?“

	„Na postgraduálu je zapsaná už deset let,“ řekl Loďák.

	„Jde jí to pomalu,“ usoudil Jesse. „Čeho je profesorem?“

	Loďák nahlédl do malého zápisníku.

	„Anglické a americké literatury,“ odpověděl.

	„A ona studovala stejný obor?“

	„Jo. Magistra už má. Teď si dělá doktorát.“

	„Profesor angličtiny je přesně ten typ člověka, který by použil výraz ‚zoufalé volání o pomoc‘,“ uvažoval Jesse.

	„Cože?“

	„Bylo to v jednom z těch dopisů,“ vysvětlil Jesse.

	„Co tím myslel?“ zajímal se Loďák.

	„Ze ve skutečnosti možná chce, abychom ho sebrali.“

	„Vážně?“

	„Vážně.“

	„Není divu, že jsi velitel.“

	„Hodně čtu,“ upozornil Jesse. „Co ta jeho žena učí?“

	„Angličtinu v prvním ročníku,“ odpověděl Loďák. „Ve středu večer.“

	„Co on?“ zeptal se Jesse.

	„On večer vůbec neučí,“ odpověděl Loďák. „Ani přes den moc hodin nemívá.“

	„Jakou má hodnost?“ chtěl vědět Jesse.

	„Hodnost?“

	„Akademickou hodnost,“ objasnil Jesse. „Je profesor?“

	JU

	o.

	„Ještě něco?“ pokračoval Jesse.

	„Co třeba?“

	„Je řádný profesor?“ zeptal se Jesse.

	„Řekl bych, že ano,“ připustil Loďák.

	„Tak proto moc neučí,“ odhadl Jesse.

	Loďák dojedl sendvič a otíral si ubrouskem pusu a prsty.

	„Tak mě napadá, že máme chlápka, co se rád dívá,“ začal. „A jeho žena je každou středu večer pryč, a pokud si dobře vzpomínám na hlášení o tom voyeurovi… vyrážel do města ve středu večer.“

	„Než začal řádit přes den,“ připomněl Jesse.

	„Zajímalo by mě, co přes den dělá jeho manželka,“ pokračoval Loďák.

	„Asi bychom to měli zjistit,“ navrhl Jesse. „A zaměřit se na dny, kdy došlo k těm přepadením.“

	„Výborný nápad,“ konstatovala Loďák. „Další důvod, proč děláš velitele.“

	„Velitele dělám díky tomu,“ vysvětloval Jesse, „že si Hasty Hathaway před lety myslel, že když zaměstná nepoužitelného ožralu, bude si moct ve městě dělat, co bude chtít.“

	„A kde je Hasty teď?“ zeptal se Loďák.

	Jesse se usmál.

	„Výborná poznámka,“ řekl.
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	■ #šlehni tři se sešli na služebně a zavřeli dveře. mg „Zavolal jsem Stevea a svěřil jsem mu re –

	V cepci,“ informoval Jesse. „Já a ostatní chlapci se postaráme o běžnou práci a vy dva jste zvláštní jednotka zaměřená na Nočního jestřába.1‘

	„Já a Molly?“ zeptal se Loďák. „Dokázal bych si představit i údernější jednotky.“

	„Pomůžu vám,“ slíbil Jesse. „Ale jak velkou jednotku můžu podle tebe sestavit, když mám dohromady dvanáct lidí?“

	„My dva navíc vydáme za několik obyčejných zvláštních jednotek,“ podotkla Molly.

	
„To je pravda,“ přisvědčil Loďák.

	„Co jsi zjistil o denním programu Hannah Wechslerové?“ zeptal se Jesse.

	„Mívá ho nepravidelný,“ odpověděl Loďák. „Žádnou pravidelnost nevykazují ani ta přepadení, akorát ke všem došlo přes týden.“

	„Což je pochopitelné/1 ozvala se Molly. „Manžel a děti musejí být pryč.“

	„A Hannah přes den nemá žádné povinnosti/‘ pokračoval Loďák. „Aspoň jsem na nic nepřišel.“

	„Zajímalo by mě, jestli ten člověk v noci pořád provozuje voyeurství,“ uvažoval Jesse.

	„Předpokládali jsme, že mezitím postoupil k focení,“ připomněl Loďák.

	„Ale to se vzájemně nevylučuje,“ řekla Molly. „Může dělat obojí.“

	„Máme hlášení o voyeurovi?“ zajímal se Jesse.

	„Ne, jenže lidi si nemusejí všeho všimnout,“ odpověděla Molly.

	„A i kdyby si všimli,“ dodal Loďák, „nemusejí to ohlásit.“

	„Za těchhle okolností by to ohlásili,“ namítl Jesse. „Když se tolik mluví o těch přepadeních.“

	„Ale ne vždycky ho někdo odhalí,“ řekla Molly. „To je přece cílem každého voyeura, ne? Aby si ho nikdo nevšiml.“

	Jesse přikývl.

	„Všechny dokumenty máš u sebe?“ obrátil se k Molly.

	Molly poklepala na velkou hnědou obálku, která před ní ležela na stole.

	„Dávej na ně pozor. Lodákovi ukaž, co bude potřeba, ale nikomu jinému.“

	„Máš strach o ty fotky?“ zajímal se Loďák.

	„Mám,“ přiznal Jesse. „Nechci, aby se dostaly do oběhu. Ty ženy zkusily dost i bez toho, že by je kdekdo okukoval svlečené.“

	Loďák pokýval hlavou.

	„Myslíš, že je někomu ukážu?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Myslím, že šije možná pozorně prohlédneš, jako jsem to udělal já, ale jsi spolehlivý policajt a spolehlivý chlap. Nic se nestane.“

	„A Molly na ně není zvědavá, protože je to normální ženská,“ dodal Loďák.

	Jesse přikývl.

	„Dobře,“ řekl Loďák. „Spolehni se.“

	Jesse se usmál.

	„Díky,“ opáčil. „Nemáme žádné spolehlivé důkazy, že ten profesor je náš člověk.“

	„Ale předpokládáš, že je,“ poznamenala Molly.

	„Ano,“ přiznal Jesse.

	„Ty středeční večery můžou být jenom shoda náhod,“ připomněla Molly.

	„To je možné,“ uznal Jesse. „Ale když na to přistoupíme, co nám zbyde?“

	Molly a Loďák pokývali hlavami.

	„Co podnikneme?“ zajímal se Loďák.

	Jesse se zhluboka nadechl. Potom chvíli mlčel.

	Nakonec pronesl: „Myslím, že cítí určitý tlak. Jeho poslední dopis poté, co ho vyhnala Gloria Fisherová, vyzněl poněkud hystericky.“

	„Jaký tlak by měl cítit?“ zeptala se Molly. „Nemá důvod myslet si, že jsme mu na stopě.“

	„Mám dojem, že vnímá tlak svého šílenství,“ vysvětlil Jesse. „Zřejmě ví, že za jeho jednáním je posedlost, a bojí se, kam až ho přivede.“

	„A že ji nedokáže ovládnout,“ dodala Molly.

	„Právě z toho má strach.“

	„Takže ty věci dělá, protože je dělat musí a protože ho zřejmě těší, a zároveň se tím trápí a může ho to zničit,“ přemýšlela Molly.

	„Četla jsi jeho dopisy,“ poznamenal Jesse. „Mně to tak připadá.“

	„Panebože,“ ozval se Loďák. „Vždyť on je taky oběť.“

	„Oběť sebe sama,“ doplnila Molly.

	„Na mě to začíná být moc komplikované,“ postěžoval si Loďák. Molly se na něj usmála.

	„Zvykej si,“ doporučila.

	Loďák jí úsměv oplatil.

	„Nemůžeš mě přidělit do jiné zvláštní jednotky?“ zeptal se.

	„Ne,“ odmítl Jesse. „Zůstaneš s ní.“

	Loďák kývl.

	„Tak jaký máme plán?“ zajímal se.

	„Vás dva na ten případ přiděluju na plný úvazek. Vím, že musíte zvládnout i jiné věci než práci,“ uznal Jesse, „hlavně ty, Molly. Ale byl bych rád, kdybyste Setha sledovali co nejvíc. A když si vás všimne, nevadí. Aspoň bude ještě nervóznější.“

	Molly a Loďák přikývli.

	„A já se na něj začnu vyptávat,“ pokračoval Jesse. „Vyslechnu jeho ženu, přátele od swingerů, kolegy z univerzity… i jeho.“

	„To by ho mělo pořádně rozhodit,“ poznamenal Loďák.

	„Není to úžasné?“ ozvala se Molly. „Můj kolega ze zvláštní jednotky chce někoho ‚pořádně rozhodit1.“

	„Tím myslím, že začne dělat chyby,“ objasnil Loďák.

	‚„Já vím, co tím myslíš,“ odsekla Molly.

	„Tak o co ti jde?“ zeptal se Loďák.

	„Bože můj,“ vzdychla Molly.
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	V

	ř%ekl bych, že máme stopu toho člověka, co tr obtěžuje ženy v jejich domech,“ ohlásil ffi » Jesse, sotva se v Dixově ordinaci posadil. „To se od vás očekává,“ řekl Dix.

	„Ze budu mít stopu člověka, co obtěžuje ženy u nich doma?“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Dix. „Jste policista. Je to vaše práce.“

	„Noa?“

	„Není to moje práce,“ poznamenal Dix.

	„Co tím myslíte?“

	„Tím myslím, že mi několik posledních týdnů vyprávíte o případech, na kterých pracujete.“

	„Moc jste mi pomohl,“ řekl Jesse.

	„A zanedbal jsem případ, 11a kterém pracuju já,“ upozornil Dix. „Což jsem já,“ dodal Jesse.

	„Ano.“

	„Jako zkušený vyšetřovatel předpokládám, že teď chcete mluvit o mně,“ odhadl Jesse.

	„A všiml jsem si ještě jedné věci,“ pokračoval Dix. „Ze to celé zlehčujete.“

	„Co zlehčuju?“

	„To zatím nevím,“ připustil Dix, „ale hovořit se vám o tom nechce.“

	„Takže se uchyluju ke zlehčování?“

	„Ano,“ přisvědčil Dix. „Je to způsob, jak si zachovat odstup.“

	Jesse mlčel. Rozhlížel se po ordinaci.

	„Jenn odjela do New Yorku,“ oznámil.

	Dix se opřel v křesle, propletl prsty a vyčkával s pohledem upřeným přímo na Jesseho.

	„Dostala práci v jedné ranní show a prozatím bydlí s produkčním, než si najde něco vlastního,“ řekl Jesse.

	„Bydlí s mužem?“ ujišťoval se Dix.

	„Ano,“ přisvědčil Jesse. „A trochu cynicky předpokládám, že se s ním dala dohromady, aby tu práci získala.“

	„Nebo možná prostě vycházíte ze svých předešlých zkušeností,“ podotkl Dix.

	“„Je to její styl,“ připomněl Jesse.

	Dix přikývl. Jesse zavrtěl hlavou.

	„Já nevím,“ řekl.

	Dix čekal.

	„Miluju ji,“ přiznal Jesse.

	Dix pokýval hlavou.

	„A ona miluje mě,“ pokračoval Jesse. „Neboje na mně přinejmenším závislá.“

	Dix znovu přikývl. Občas uplatňoval subjektivní přístup, který pacientovi umožňoval zabývat se jakýmkoli tématem, pro něž se sám rozhodl. Jindy dal jasně na srozuměnou, že se rozhovor ubírá špatným směrem. Právě teď Jesse pochopil, že má mluvit dál.

	„Mohla by na mně být závislá z jiného důvodu, než že mě miluje?“ uvažoval Jesse.

	Dix nepatrně zvedl obočí.

	„Jenže z jakého?“ zeptal se Jesse.

	Oba mlčeli. Potom se Jessemu zdálo, že ho Dix chce k něčemu postrčit.

	„Zamyslete se nad jejím životem,“ vyzval ho Dix. „Má určité nadání, ale jak jste řekl, její styl je spát s muži, kteří mohou podpořit její kariéru/1

	Jesse přikývl.

	„Takže jí může připadat, že její život beze zbytku řídí druzí,“ pokračoval Dix.

	Jesse pokýval hlavou.

	„A co jí poskytuje jistotu v životě, nad kterým nemá moc?“ zeptal se Dix. „Na co se může spolehnout?“

	Jesse chvíli mlčel.

	Potom odpověděl: „Na mě.“

	Dix souhlasně kývl.

	„Mohla by mě mít. Sakra, vždyť mě měla, když jsme byli manželé,“ řekl Jesse.

	Dix přikývl.

	„Mohla by mě mít zas, kdyby se mnou zůstala,“ dodal Jesse.

	„Ale ona se rozhodla jinak,“ upozornil Dix.

	„Nebo ji to vůbec nenapadlo,“ uvažoval Jesse.

	Dix pokýval hlavou.

	„Neznamenám pro ni dost,“ dovtípil se Jesse.

	„Zřejmě ne,“ souhlasil Dix.

	„Takže jsme u toho, že ji miluju a ona se na mě může spolehnout, a proto jí nic nebrání dělat kariéru přes postel,“ uzavřel Jesse.

	Dix se nepatrně usmál a přikývl.

	„Otázka zní, jak vám to oběma vyhovuje?“ nadhodil.

	Jesse se na židli opřel a natáhl nohy před sebe.

	„Noční jestřáb mi píše dopisy,“ začal, „a když je čtu, mám pocit, jako by pojednávaly o dvou lidech. O něm a o jeho posedlosti. Posedlost jako kdyby ho nutila dělat věci, které ji uspokojí, a on je dělá, jenže tu posedlost to neuspokojí… a totálně mu zničí život.“

	„Rozumím správně, že nemluvíte jenom o něm?“ zeptal se Dix.

	„Udělat, co po vás posedlost chce, vede k ještě horší posedlosti/1 uvažoval Jesse.

	„Někdy,“ poznamenal Dix.

	„Takže nikdy nemá dost.“

	„Nikdy/1 souhlasil Dix.

	„Kdo pije, má žízeň.“

	„Přesně tak,“ řekl Dix.

	Jesse založil ruce za hlavu a zaklonil se.

	„Výborně vymyšleno/‘ konstatoval.

	Dix se usmál.

	„Bůh má rozhodně smysl pro ironii,“ podotkl.

	„Tak co mám sakra dělat?“ zeptal se Jesse.

	„Dopadněte Nočního jestřába,“ doporučil Dix.
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	Ě Jfannah Wechslerovou Jesse vyslechl v jejím kabinetu na Taftově univerzitě. Dělila se tmo pracovnu s pěti dalšími vyučujícími asistenty, kteří vesměs vypadali zanedbaně. Hannah nikoli. Pochopitelně měla šaty až kotníkům a sandály, avšak působilo to rafinovaně. Vlasy měla učesané. Byla nalíčená. Očividně se dobře starala o nehty na rukou i na nohou a její zuby zářily bělostí.

	„Stalo se něco Sethovi?“ zeptala se, jakmile se Jesse představil.

	„Nic se mu nestalo,“ odpověděl Jesse. „Pracujeme na jednom případu a doufáme, že byste nám mohla pomoct.“

	V místnosti byli další tři asistenti. Všichni na Jesseho pohlíželi s bezděčným nepřátelstvím. Z filozofického hlediska zásadně stranili pracujícímu lidu. Z opravářů však pochopitelně neměli dobrý pocit a policisté v nich vzbuzovali podezření.

	„Můžu vás někam pozvat na kafe?“ zeptal se Jesse.

	„Jistě,“ souhlasila Hannah, „ve studentském centruje kavárna.“

	Chvíli jim trval přesun do centra, chvíli čekali na kávu a chvíli hledali stolek pro dva.

	„Na jakém případu pracujete, veliteli Stone?“ zeptala se Hannah. „Jde o toho hrůzostrašného chlapa, který si dělá fotky?“

	„Říkejte mi Jesse.“

	„A já jsem Hannah,“ odvětila žena. „Uhodla jsem?“

	„Vlastně ano,“ přiznal Jesse.

	„Viděl jste ty fotografie?“ zajímala se Hannah.

	„Viděl.“

	„A jsou na nich opravdu nahé?“ zněla další otázka.

	„Ano.“

	„Zajímalo by mě, jaké to je,“ řekla Hannah.

	„Když vás někdo přinutí svléknout se?“ zeptal se Jesse.

	„Ano,“ odpověděla Hannah. „A když navíc víte, že ty fotky uvidí hromada policajtů a lidí, které vůbec neznáte.“

	„Těch policajtů zase tolik není,“ opravil ji Jesse.

	„Snažíte se je chránit?“ odhadla Hannah.

	„Není nutné ty ženy ještě víc ponižovat/‘ vysvětlil Jesse.

	„Myslíte, že je to ponížení?“ zeptala se Hannah.

	„Vám to tak nepřipadá?“

	„Jako ponížení?“ podivila se Hannah. „Vlastně ani ne, spíš to pokládám za vzrušující.“

	„Opravdu?“ zeptal se Jesse.

	„Já vím, já vím. Neměla bych uvažovat takhle,“ uznala Hannah. „Ale uvažuju, víte?“

	„Osobně s tím nemám problém,“ řekl Jesse.

	„Hodně žen by to vidělo stejně,“ pokračovala Hannah. „Kdyby si to připustily.“

	„Myslíte, že se to může týkat některé z obětí?“

	„Pokud se nestydí za své tělo,“ odpověděla Hannah. „A jsou v kontaktu s vlastní sexualitou.“

	„To jistě,“ utrousil Jesse.

	„Vy se mnou nesouhlasíte?“

	„Prostě vás poslouchám,“ řekl Jesse.

	„S otevřenou závěrkou a pasivní,“ poznamenala Hannah. „Nemyslím, jen zaznamenávám.“

	„Něco na ten způsob,“ souhlasil Jesse.

	„Víte, odkud to je?“

	„To o té závěrce?“ zeptal se Jesse. „Ne.“

	„John Van Druten,“ odpověděla Hannah. „Jsem kamera. “

	„Hmm.“

	„Promiňte,“ omluvila se Hannah. „Už jsem na škole moc dlouho.“

	„Nic se nestalo,“ ujistil ji Jesse.

	„Takže, Jesse, něco mi povězte,“ požádala Hannah. „Jste v kontaktu s vlastní sexualitou?“

	„Býval jsem,“ odpověděl Jesse, „jako dospívající mládenec. Ale měl jsem strach, že se mi z toho udělají uhry.“

	Hannah se usmála.

	„Takhle jsem to nemyslela,“ řekla.

	„Ale vy jste v kontaktu s tou svojí,“ poznamenal Jesse. „Stoprocentně,“ přisvědčila Hannah.

	„Jste členkou klubu Paradiští svobodní swingeři?“ zajímal se Jesse. Hannah na něj chvíli mlčky zírala.

	„Tak dobře,“ pronesla nakonec. „Jste o trochu mazanější, než jsem předpokládala.“

	Jesse přikývl.

	„Takže jste swingerka,“ řekl.

	„Jsem,“ přiznala Hannah. „Chodíme tam s manželem oba.“

	„Povíte mi o tom něco?“ zeptal se Jesse.

	„Proč?“ opáčila Hannah. „Chcete se přidat?“

	„Prostě mě to zajímá,“ vysvětlil Jesse.

	„Profesionálně?“ chtěla vědět Hannah.

	„Tak nějak,“ odpověděl Jesse.

	„Co myslíte tím ‚tak nějak?“

	„Odhalili jsme možnou souvislost mezi tím člověkem, co obtěžuje ženy v jejich domech, a svobodnými swingery,“ řekl Jesse.

	„Tak proč váš zájem není zcela profesionální?“

	„Protože je osobní,“ odvětil Jesse.

	„A jaká je ta souvislost?‘1 vyzvídala Hannah.

	„To vám teď nemůžu říct,“ odmítl Jesse.

	„A proč jste se rozhodl zajít zrovna za mnou?“ zeptala se Hannah.

	„Vlastně jsme prověřovali všechny a zjistili jsme, že studujete na doktorát. Napadlo nás, že budete chytrá.“

	Hannah se zasmála.

	„Což dokazuje, že o doktorandském studiu moc nevíte,“ poznamenala. „Ale proč si nepromluvíte tak}‘ s mým mužem? Ten už doktorát má.“

	„Promluvíme s ním,“ slíbil Jesse. „Vy jste zkrátka přišla na řadu dřív. Máme málo lidí, víte?“

	„Nebo jste plánoval, že mě snadněji zastrašíte, protože jsem žena,“ odhadla Hannah.

	„Zkusil jsem snad něco takového?“ podivil se Jesse.

	„Vsadím se, že žádné stopy nemáte, jenom jste se doslechl o swingerech a rozhodl jste se udělat z nás obětní beránky.“

	„Myslíte, že se mi to povede?“ zajímal se Jesse.

	„Ne,“ odpověděla Hannah. „Je to osvobozující a láskyplný lidský prožitek a já nedovolím, abyste nás očerňoval jen proto, že nedokážete přijít na nic jiného.“

	Jesse přikývl.

	„Měli bychom si promluvit ještě s někým dalším?“ zeptal se.

	„Rozhodně ne,“ odmítla Hannah.

	„Dobře,“ řekl Jesse. „Manželovi prosím vyřiďte, že se za ním taky zastavíme.“

	Hannah vstala a chvíli na „Jesseho opovržlivě hleděla, pak se obrátila a odkráčela. Jesse zůstal sedět, a než odešel, dopil kávu.
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	j^^ozvěděl ses něco od Hannah Wechslerové?“ Ě t zajímala se Molly.

	„Udělal jsem si dokonalý obrázek, co je

	zaě,“ odpověděl Jesse.

	„Pověděla ti něco o svobodných swingerech?“ zeptala se Molly. „Vyprávěla mi, že je to osvobozující a láskyplný lidský prožitek,“ oznámil Jesse.

	„To ví každý,“ uznala Molly. „Řekla ti něco nového?“

	„Řekla mi, že by jí připadalo vzrušující, kdyby si muži prohlíželi její hanbaté fotky.“

	„Rozumím, zřejmě má hezkou figuru,“ odhadla Molly.

	„Nejspíš jo.“

	„Ty to nevíš?“ podivila se Molly. „Takový zkušený vyšetřovatel?“

	„Měla na sobě šaty, které vypadaly jako spíchnuté z nějakého pytle,“ vysvětlil Jesse.

	„Ale vlasy měla učesané a byla nalíčená,“ řekla Molly.

	„Jak to víš?“ zeptal se Jesse.

	„Taky jsem zkušená vyšetřovatelka,“ objasnila Molly.

	„A mezi Paradiskými svobodnými swingery nenajdeš jedinou ženu, které by nezáleželo na vzhledu,“ dodal Jesse.

	„To taky,“ uznala.

	Byli sami na služebně. Na dlouhém stole zůstalo několik papírových šálků od kávy, krabičky od hamburgerů z rychlého občerstvení a dva hranolky, které unikly svému osudu skryté pod ubrousky. Zatímco hovořili, Jesse stůl uklidil a všechny odpadky přemístil do koše v rohu. Jakmile skončil, Molly z toalety přinesla vlhčený papírový ubrousek a stůl setřela. Potom si oba vzali čerstvou kávu a posadili se.

	„Nesnáším bordel,“ konstatoval Jesse.

	Molly přikývla.

	„Zjistil jsi něco, co nám pomůže s Nočním jestřábem?“ zeptala se.

	„Ne, ale ani jsem to nečekal,“ odpověděl Jesse. „Řekne manželovi, že jsem s ní mluvil. Pokud je to on, mohl by znejistět.“

	Molly se usmála.

	„Pořádně ho to rozhodí, abych tak řekla,“ poznamenala.

	„Páni,“ podivil se Jesse. „Učíš se vážně rychle, Molly.“

	„Jsem na sebe pyšná,“ opáčila Molly.

	„Jestli vydržíš u policie, jednou se třeba vyrovnáš chlapům,“ podotkl Jesse.

	Molly měla velké tmavé oči. Zadívala se na Jesseho a významně zamrkala.

	„Myslíš?“ zeptala se.

	Jesse se usmál.

	„Ne, Molly, ty budeš vždycky ženská,“ řekl.

	„Taky si myslím,“ souhlasila Molly.

	„A kdybys někdy zatoužila po osvobozujícím a láskyplném lidském prožitku…,“ začal Jesse.

	„Dozvíš se to jako první,“ slíbila Molly. „Co máš v plánu se Sethem Ralstonem?“

	„Proklepnu ho. Vyslechnu všechny z toho jejich klubu. Vyslechnu jeho kolegy. Zaměřím se na jeho akademickou kariéru. Přečtu si jeho doktorskou disertaci. Zjistím, jaký je řidič.“

	„Aniž by ses jeho osobně na něco zeptal,“ dodala Molly.

	„Ne.“

	„Ani ho z ničeho neobviníš,“ usoudila Molly.

	„Ne.“

	„A dáš si pozor, abys ani slovem nenaznačil, že ho z něčeho podezíráš,“ pokračovala Molly.

	„Velice dobrý pozor,“ souhlasil Jesse.

	„Prostě kolem něj budeš kroužit jako obrovská masařka,“ uzavřela Molly. „Dokud se z toho nezblázní.“

	„Přesně to mám v plánu,“ řekl „Jesse.

	‚A co Paradiští svobodní swingeři?“

	„Třeba mě mezitím napadne, co by se dalo udělat pro děti těch Clarkových.“

	Molly držela šálek v obou dlaních před obličejem a sledovala tenký proužek stoupající páry. Potom se napila a zase kávu odložila na stůl.

	„Ty jsi prostě ďábel,“ uznala.

	Jesse se na ni usmál.

	„Existuje víc způsobů, jak někoho pořádně rozhodit,“ vysvětlil.
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	^^yla středa večer. Jesse seděl s Lodakem v jeho dodávce před bytem Setha Ralstona.

	„Proč jsme si nevzali služební auto, když se má dozvědět, že ho sledujeme?“ zajímal se Loďák.

	„Napadlo mě, že jsou dvě možnosti,“ objasnil Jesse. „Bud si nás všimne, což ho přibrzdí a zároveň dostane pod tlak. Nebo si nás nevšimne a my ho můžeme chytit při činu.“

	„Při jakém?“ zeptal se Loďák. „Při šmírování? Myslel jsem, že teď do terénu vyráží přes den.“

	„Nevíme jistě, jestli nevyráží v noci i přes den,“ upřesnil Jesse.

	„Sakra, vždyť ani nevíme, jestli je to on,“ poznamenal Loďák. „Dozvěděli jsme se jenom to, že jeho žena je ve středu večer v práci.“

	„A že on je u swingerů,“ dodal Jesse. „A že se rád kouká.“

	„Jenom aby řeč nestála,“ začal Loďák, „neplatí tohle o všech swingerech?“

	„Ze se rádi koukají?“ zeptal se Jesse. „Nevím.“

	„No, rozhodně o nich platí, že si nepotrpí na soukromí,“ řekl Loďák.

	„Pravda,“ uznal Jesse. „Nemusí to být Seth.“

	„Na druhé straně, máme někoho jiného?“ opáčil Loďák.

	Jesse se usmál a zvolna pokýval hlavou.

	„V tom tkví podstata policejní práce,“ vysvětlil.

	„A máme ho tady,“ upozornil Loďák.

	Seth Ralston vyšel hlavním vchodem na ulici. Oblečený byl do černých kalhot a bílého trička. Na hlavě měl čepici s logem Yankees a kolem pasu uvázanou tmavou větrovku.

	„Vyráží do akce?“ uvažoval Loďák.

	„Oblečení tomu odpovídá,“ řekl Jesse. „Když si tu bundu oblékne a zapne, bude celý v černém.“

	Ralston vykročil po chodníku a ohlédl se k dodávce. Zarazil se. Potom se obrátil a zamířil do centra.

	„Pojedeme, nebo půjdeme pěšky?“ zeptal se Loďák.

	„Obojí,“ odpověděl Jesse.

	Vystoupil z auta a šel stejným směrem jako Ralston na opačné straně ulice. Loďák zařadil rychlost a projel kolem Ralstona. Jesse věděl, že si jich Ralston pravděpodobně všimne, pokud se tak již nestalo. Ve městečku jako Paradise bylo vzhledem k malému počtu chodců skoro nemožné někoho sledovat. Přesto tím možná zvýší tlak. A stejně nemohli dělat nic jiného.

	Ralston šel pomalu po Front Street k přístavu na pravé straně. Minul Loďákovo auto, parkující u hydrantu. Podíval se na vůz, ale šel dál. U městského přístaviště odbočil a zamířil ke Stříbrnému rackovi. Loďák dojel na parkoviště u přístaviště a zůstal sedět v autě. Jesse vešel do restaurace a zpozoroval Ralstona u baru. Posadil se na druhý konec a objednal si pivo. Zvolna usrkával, zatímco Ralston vypil martini, zaplatil a odešel. Jesse na baru nechal bankovku a vyrazil za ním.

	Protože měl v patách Jesseho a kolem kroužil Loďák, Ralston se vrátil domů a zmizel ve dveřích. Loďák zaparkoval přes ulici. Jesse k němu došel a nastoupil.

	„Policejní práce je jedno velké dobrodružství,“ poznamenal Loďák.

	„Mám dojem, že chtěl něco podniknout,“ řekl Jesse, „ale pak nás zpozoroval a rozmyslel si to.“

	„Nebo prostě dostal chuť na drink,“ usoudil Loďák.

	„Znáš snad někoho, kdo v devět večer vyrazí ven, jde do baru, dá si jedno martini a vrátí se domů?“

	„Většina mých známých pije pivo,“ odpověděl Loďák. „Ale máš pravdu. Vypadá to, že měl původně v plánu něco jiného a pak si nás všiml.“

	„Tak zní moje teorie,“ souhlasil Jesse.

	„Trochu nedotažená,“ podotkl Loďák.

	„Trochu?“ zeptal se Jesse.
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	■ esse si namíchal drink a posadil se k baru ve Ě svém obývacím pokoji, aby si přečetl dopis od kJ Nočního jestřába.

	Vážený Jesse,

	cítím se v pasti a zoufalý. Ne, určitě to není vaše zásluha (Bože!

	Ti maloměstštípolicajti) … Ne, ocitl jsem se v pasti své posedlosti.

	Boj mezi mou posedlostí a mým já je skutečný boj, nikoli ten dojemně nerovný konflikt mezi vámi a mnou. Nezáleží na tom, co děláte nebo s kým mluvíte… Jde o to, že mě posedlost nutí k věcem, které nechci dělat. Jde o to, jestli vám nakonec umožním, abyste mě chytil a celé to zastavil, čímž mě před mou posedlostí zachráníte… Bojím se však, že až ten čas přijde, nebudete toho se svým komickým policejním sborem schopen. Jedna věc je jistá: udeřím znovu a vy mi v tom nezabráníte, protože to nedokážete… pokud sám

	nezařídím, abyste to kvůli zastavení mé posedlosti dokázali… Mělo by to být zajímavé.

	Noční jestřáb

	Jesse dopis odložil na bar. Vstal, došel s drinkem k francouzskému oknu a vyhlédl na přístav. Upil trochu skotské.

	Je to on, uvažoval. Dává mi na srozuměnou, že to je on. Ví, že jsem mluvil sjeho ženou. Ví, že ho sledujeme. „Nezáleží na tom, co děláte nebo s kým mluvíte. “Potvrzuje, že mám pravdu. Dělá to snad vědomě?

	Jesse se znovu napil.

	Proč mě začal oslovovat Jesse? Z vyznění dopisu je jasné, že jeho situace je čím dál složitější. Vrátí se k voyeurství, aby trochu zmírnil napětí? Třeba mu Gloria Fisherová nahnala strach. Možná se o krok vrátí, začne znova a postupně se dopracuje tam, kde byl.

	Jesse odešel zpátky k baru a namíchal si další drink.

	Teď je podstatné, uvažoval Jesse, abychom na něj vyvinuli dostatečný tlak na to, aby se nechal chytit, ale nezatlačili tolik, aby někomu ublížil.

	Přemýšlel, jestli by mu pomohl Dix. Jedno věděl jistě. Dix bude hledat nějakou analogii. Noční jestřáb lpěl na posedlosti, bez níž podle všeho nedokázal žít a která ho ničila. Dix tuto situaci přirovná k Jesseho vztahu k Jenn.

	„Není to úplně to samé,“ řekl Jesse a znovu přešel obývací pokoj, aby se podíval na přístav. „Ale určitá nápadná podobnost tu samozřejmě je.“

	Všichni mu doporučovali, aby se od Jenn oprostil. A všichni měli nejspíš pravdu. Bylo by mu bez ní lip. Předpokládal, že Noční jestřáb by s hrou na Nočního jestřába nejraději přestal. Na druhé straně s ní však skončit nechtěl.

	Jesse se díval na přístav, ale neviděl jej. Sledoval sám sebe v tmavém skle. Zatím nevypadal staře a pořád byl ve formě. Pití se na něm ještě nepodepsalo.

	Měl hodně žen. Vesměs to byly dobré ženy. Někdy prostě ohromné, například Sunny Randallová. A měl je všechny rád, zejména Sunny Randallovou. Ale žádná se nepodobala Jenn.

	Jenn nebyla dobrá. Právě v tom asi spočívalo její kouzlo. Zřejmě proto byl jejich vztah tak intenzivní. Jejich milování pravděpodobně okořenil vztek a díky vzteku bylo výjimečné.

	Nejspíš byl opilý.

	Vrátil se k baru a dolil si skotskou. Když měl drink hotový, obrátil se ke svému odrazu v okně a zdvihl sklenici.

	„Dřív nebo později tě dostanu,“ pronesl nahlas.

	Napil se. A díval se do potemnělého okna. Mluvil s Nočním jestřábem, nebo sám se sebou? Nočního jestřába mu bylo líto. A sebe taky.

	„Co jsem vlastně já?“ zeptal se Jesse. „Denní jestřáb? Co takhle Noční orel?“

	Zasmál se. V prázdné místnosti to znělo pohrdavě.

	„Noc a den,“ zazpíval, „to jsem já.“

	Pozvedl sklenici směrem k francouzskému oknu, které vedlo na balkon.

	„Pod měsícem i pod sluncem jsem jenom já.“

	Znovu se napil.

	Panebože, pomyslel si,jsem opilý.

	Došel do ložnice, kde na nočním stolku u postele stála Jennina fotografie. Chvíli si ji prohlížel a potom zavrtěl hlavou. Položil fotografii tváří dolů na noční stolek a přihnul si skotské.
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	Jfcsse pil se Sunny kávu u Stříbrného racka, který t byl zavřený kvůli renovaci. Seděli u baru a sledováli, jak Spike vykládá z dodávky velkou lednici z nerezové oceli a nese ji přes restauraci.

	„No teda,“ pronesl obdivné Jesse.

	„Spike má ohromnou sílu,“ připomněla Sunny.

	„Vypadá na to,“ uznal Jesse.

	„Vypadá jako přerostlý roztomilý medvěd, čímž se lidi občas nechají zmást,“ řekla Sunny.

	„A to je zřejmě chyba,“ poznamenal Jesse.

	„Kromě toho dělá bojová umění,“ pokračovala Sunny.

	„Jako kdyby to potřeboval,“ dodal Jesse.

	„Navíc má překvapivě rychlé nohy.“

	Jesse přikývl.

	„Kdybych měl se Špikem někdy problémy, radši se spolehnu na pistoli,“ řekl.

	„Vezmi si větší ráži,“ poradila Sunny.

	Jesse se usmál.

	„Jenže ty se Špikem žádné problémy mít nebudeš,“ pokračovala Sunny.

	„Protože jsem policejní velitel?“ zeptal se Jesse.

	„Protože jsi můj kamarád,“ odpověděla Sunny.

	„Pořád maluješ?“ zajímal se Jesse.

	„Přestala jsem, když umřela Rosie,“ odvětila Sunny.

	„Ale zase budeš,“ odhadl Jesse.

	„Doufám.“

	„Nechceš si koupit novou Rosie?“ navrhl Jesse.

	„Nevím,“ odpověděla Sunny. „Hodně jsem se na ni vázala. Byla jsem ještě vdaná, když Rosie byla štěně… Teď žiju sama… Nevím.“ Jesse přikývl.

	„Už Richieho žena porodila?“ zeptal se.

	„Za dva měsíce,“ odvětila Sunny.

	„To pro váš vztah nevěstí nic dobrého,“ poznamenal Jesse.

	„To sotva,“ uznala Sunny.

	Jesse vstal, došel za barový pult a dolil oběma kávu.

	„Asi přišel čas jít dál,“ usoudil Jesse.

	„Tohle mi říkáš ty?“ podivila se Sunny.

	J/ / «

	a vím.

	„Proboha,“ vzdychla Sunny. „Vždyť ty sám nejsi tolik let schopen zapomenout na bývalou manželku, která spí každou chvíli s někým jiným.“

	‚„Já vím,“ zopakoval Jesse.

	„A ty mi říkáš, že je čas jít dál?“

	„Asi to platí pro nás oba,“ uznal Jesse.

	Sunny se opřela na barové stoličce a zadívala se na Jesseho. Po chvíli se usmála.

	„Moc jiných možností už zřejmě nemáme,“ podotkla.

	„Ještě chodíš k té psychiatričce?“ zeptal se Jesse.

	„K doktorce Silvermanové,“ upřesnila Sunny. „Chodím. Co ty?“

	„Já pořád k Dixovi,“ odpověděl Jesse.

	Na barovém pultu stála krabice mléka. Jesse si trochu nalil do kávy a přidal cukr. Sunny dala přednost umělému sladidlu.

	„Víš něco o tom našem voyeurovi, který se vloupává do domů?“ zeptal se Jesse.

	„O tom, co si říká Noční jestřáb?“

	„Ano.“

	„Ubožák, co?“ řekla Sunny. „Proč si tihle chlapi vybírají jména jako z podřadného filmu nebo komiksu, aby vypadali jako hrdinové?“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Píše mi dopisy,“ oznámil.

	„To občas dělají,“ přisvědčila Sunny. „Taky jsem měla jednoho takového. “

	„Toho, co vraždil kvůli drobným?“ zeptal se Jesse.

	„Tys ten případ sledoval?“ zajímala se Sunny.

	„Jenom co napsali v novinách,“ odpověděl Jesse.

	Sunny zavrtěla hlavou.

	„Chudák… Jeden z mnoha ztroskotanců s neodbytným nutkáním. Ale napáchal hodně škody.“

	„To se stává,“ souhlasil Jesse. „Ten můj zatím míň než tvůj. Nikoho nezabil. Jenomže..

	„Mohl by,“ dokončila Sunny. „Ale i kdyby to neudělal, ty ženy, které donutil svléknout, zůstanou navždy poznamenané.*1

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	„Proč o tom vlastně mluvíme?“ zeptala se Sunny. „Potřebuješ pomoc?“

	„Možná,“ odpověděl Jesse. „Narazil jsem na člověka, který něco dělá, aby se cítil dobře, a cítí se kvůli tomu špatně. Jenže nedokáže přestat.

	„Říká se tomu posedlost,“ poznamenala Sunny.

	„Díky, doktorko,“ opáčil Jesse. „Mě ale zarazilo, že my dva děláme to samé.“

	Sunny pomalu pokývala hlavou a zamyslela se nad tím.

	„Jsme nešťastní z toho, jak se snažíme být šťastní,“ souhlasila.

	„A stejně toho nenecháme,“ dodal Jesse.

	Sunny opět přikývla.

	Potom zopakovala: „Říká se tomu posedlost.“

	„Asi bychom s tím vážně měli přestat,“ uvažoval Jesse.

	„Pokud to dokážeme,“ podotkla Sunny.

	„Dokážeme to,“ ujistil ji Jesse.

	„Jednou se nám to skoro povedlo,“ souhlasila Sunny.

	„Pamatuješ na ten butik v Beverly Hills?“ připomněl Jesse.

	„V té zkušební kabině?“ přidala se Sunny.

	„Na stojáka?“ dodal Jesse.

	„Myslím, že je úplně jedno, jestli se u toho stojí,“ namítla Sunny. „Tenkrát jsme si s tím hlavu nelámali,“ zavzpomínal Jesse.

	„Třeba bychom se do toho znovu dostali,“ uvažovala Sunny.

	„To doufám,“ uzavřel Jesse.
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	5eděli na služebně.

	„Máme další hlášení o našem šmírákovi,“ oznámila Molly.

	„Ze středečního večera,“ doplnil Jesse.

	Podíval se na Loďáka.

	„Neviděl jsem Ralstona vyjít z domu,“ řekl Loďák.

	Jesse se obrátil nazpátek k Molly.

	„Zajela jsem tam a tu ženu vyslechla,“ vyprávěla Molly. „Podívala se oknem z ložnice a viděla ho stát na zahradě. Tradiční oblečení. Celý v černém, baseballová čepice. Zatáhla žaluzie a zavolala manžela. Manžel vyběhl na zahradu, ale ten člověk mezitím zmizel.“

	„Jak oběť vypadá?“ chtěl vědět Jesse.

	„Vysoká, blondýna, kolem pětapadesáti, možná víc.“

	„Jiná než ty, které si fotil,“ poznamenal Loďák.

	„Voyeurství zřejmě daleko víc závisí na náhodě,“ uvažoval Jesse. „Focení si dopředu naplánuje.“

	„Třeba ho někdo napodobuje,“ nadhodila Molly.

	„Je to on,“ řekl Jesse.

	„Jak to můžeš vědět?“ podivil se Lodak.

	„Je to on,“ zopakoval Jesse. „Vrátil se o úroveň níž.“

	„O úroveň níž?“ zeptala se Molly.

	„Získá jistotu a začne znova,“ vysvětlil Jesse. „Sbírá odvahu.“

	„Když se to stalo, hlídal jsem u Ralstona,“ ozval se Loďák. „Nevytáhl paty.“

	„Hlídkoval jsi před domem,“ upozornil Jesse. „Tam nás onehdy viděl oba.“

	„Já vím,“ uznal Loďák. „Když mi Molly řekla, co se stalo, šel jsem se podívat za dům. A zadní východ tam pochopitelně je. Ze sklepa. Za domem je parkoviště, pár stromů a železniční trať. Ta vede k nádraží Sea Cliff a potom přes Preston do města. Klidně mohl jít podél kolejí.“

	„Dobře, takže zase vyrazil do akce,“ konstatoval Jesse.

	„Ale už není tak nebezpečný,“ řekla Molly.

	„Zase bude,“ varoval Jesse.

	„Víc než dřív?“ zeptala se Molly.

	„Možná,“ odpověděl Jesse. „Chudák psychopat.“

	„Chudák?“ podivila se Molly. „A co ty ženy?“

	„Ty taky,“ uznal Jesse.

	Molly zavrtěla hlavou. „Tomu nerozumím… No nic.“

	„To je jedno,“ opáčil Loďák. „Nabídl nám šanci. Jestli bude pokračovat dost dlouho, chytíme ho.“

	„Bude pokračovat,“ zasáhl Jesse. „Musí.“

	„Radši bychom ho měli chytit dřív, než to zajde moc daleko,“ upozornila Molly.

	„To, jak daleko zajde, závisí na odporu, na který narazí,“ uvažoval Jesse.

	„Myslíš jestli se s ním nějaká žena pustí do křížku?“ zeptala se Molly.

	„Tlak se stupňuje,“ vysvětlil Jesse. „A když se nijak neventiluje…“ Pokrčil rameny.

	„Co ho sledovat nepřetržitě?“ navrhla Molly.

	„Na to nemám dost lidí,“ odmítl Jesse. „Hlavní vchod, zadní východ, pěšky, čtyřiadvacet hodin denně, na to by byl potřeba celý náš sbor.“

	„Tak by někdo mohl sloužit přesčasy,“ trvala na svém Molly.

	„Máme za úkol hlídat město,“ opáčil Jesse. „Tím je myšleno celé město. Nemůžeme se věnovat jen Nočnímu jestřábovi. Musíme řídit dopravu, přijet, když někomu v domě spustí alarm, a reagovat na nouzová volání.“

	„Co kdybychom mu prohledali byt?“ zeptal se Loďák. „Víme, že důkazy by se našly. Pistole, kterou používá při vniknutích, digitální foťák. Nejspíš má hromadu fotek v počítači.“

	„Nemáme nejmenší šanci dostat povolení k domovní prohlídce,“ upozornil Jesse.

	„Mohl bych se tam podívat bez povolení, samozřejmě neoficiálně.“

	„Loďáku,“ začal Jesse, „už víme, že to je on. Teď to potřebujeme dokázat a jakékoli důkazy získané při nedovoleném vniknutí nám budou k ničemu, pravděpodobně navždycky.“

	„Sakra,“ řekla Molly. „Ten chlap pravidelně páchá trestné činy. My to víme. Taky víme, kdo to je. A navíc víme, že v tom bude pokračovat.“

	„A je nám to na hovno, promiň, Molly,“ dodal Loďák.

	„Nemluv sprostě, do prdele,“ opáčila Molly.

	Všichni tři se ochotně rozesmáli, aby se zbavili vzrůstajícího napětí.

	„Tak co budeme dělat, krucinál?“ uvažoval Loďák.

	„Počkáme si na další vývoj,“ řekl Jesse.

	„Na další vývoj,“ zopakovala Molly.

	„To taky patří k policejní práci,“ vysvětlil Jesse.

	Chvíli tiše seděli kolem dlouhého stolu.

	Potom promluvila Molly: „Hlášení o voyeurovi máme jenom ze středečních večerů.“

	„Ano,“ přisvědčil Jesse.

	„Kolik lidí bychom podle tebe potřebovali, abychom ho dokázali ohlídat jeden večer v týdnu?“ zeptala se Molly.

	„Tři,“ odpověděl Jesse. „Jednoho pěšáka vepředu, jednoho pěšáka vzadu a jednoho v autě před domem.“

	„Myslím, že by se to dalo zvládnout ve dvou,“ řekla Molly. „Loďák bude vzadu a bude tam někde mít zaparkované auto. Já budu v autě vepředu. Když Ralston vyrazí pěšky, vystoupím. Když pojede autem, budu ho sledovat ve svém autě a zavolám Loďákovi.“

	„Který skočí do auta a zapojí se do sledování,“ doplnil Loďák. „To nezní špatně.“

	Jesse přikývl.

	„To by mohlo fungovat,“ uznal, „pokud budete dost rychlí.“

	„Je někdo rychlejší než já a Molly?“ opáčil Loďák.

	„Třeba ho přinutíme k akci přes den,“ přemýšlel Jesse. „A rychleji přistoupí k dalšímu kroku.“

	„Máš nějaký lepší nápad?“ zeptala se Molly.

	„Takhle dobrý určitě ne,“ odpověděl Jesse.
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	Z recepce Jessemu zavolal Steve Friedman. „Chce s tebou mluvit nějaká holka,“ ohlásil. „Jak se jmenuje?“

	„To mi nechce říct,“ odpověděl Steve.

	„Tak ji přiveď.“

	Za chvíli se Steve objevil ve dveřích s Missy Clarkovou.

	„Promluvím s ní o samotě,“ rozhodl Jesse.

	Steve pokrčil rameny a vrátil se na recepci. Missy vešla dovnitř.

	„Zavři dveře, jestli chceš,“ vyzval ji Jesse.

	Poslechla ho. Potom se posadila na stejnou židli jako minule. Na sobě měla krátkou džínovou sukni, ustřiženou růžovou vestu a páskové boty. Nehty na nohou měla nalakované na černo a v pupíku se jí skvěl zlatý kroužek.

	„Dáš si kafe?“ zahájil Jesse rozhovor.

	„Ano.“

	Jesse jí nalil.

	„Mléko a cukr?“ zeptal se.

	„Ano, dva cukry, prosím.“

	Jesse do kávy přidal mléko a cukr a podal šálek Missy. Upila.

	„Je horká,“ konstatovala.

	„Stane se,“ řekl Jesse.

	Sám si také nalil a posadil se zpátky za stůl. Missy chvíli hleděla na Jenninu fotografii. Pak obrátila oči k Jessemu.

	„Naši se příšerně hádají,“ oznámila.

	Jesse přikývl.

	„Mluvil jste s mámou o swingerství?“

	„Mluvil,“ přiznal Jesse.

	„Řekl jste jí něco o mně?“

	„Ne.“

	Missy se na něj dál dívala.

	„Hádají se kvůli tomu,“ řekla.

	Jesse vyčkával.

	„Vždycky je s Erikem slyšíme,“ pokračovala Missy. „Někdy přijde ke mně do pokoje. Bojí se. Občas se počůrá.“

	„Hádají se kvůli swingerství, nebo kvůli tomu, že jsi se mnou mluvila?“ zeptal se Jesse.

	„Máma toho chce nechat. Říká, že to víte a že z toho má strach. Když to víte vy, piý se to brzy dozvědí všichni. Táta tvrdí, že na tom není nic nelegálního, a že když se máma naučí držet hubu, nikdo se nic nedozví. Máma na to řekla, že sejí to stejně nelíbí. A táta odpověděl, že si teda najde nějakou, které se to líbit bude.“

	Jesse chvíli mlčel.

	Potom poznamenal: „No není to hrůza?“

	Nezkušená Missy na sebe naplácala příliš mnoho líčidel, což podle Jesseho mínění vypadalo na třináctiletém děvčeti obzvlášť křiklavě. Oči se jí zalily slzami, ale nerozplakala se.

	„Nevím, co mám dělat,“ řekla.

	„Můžeš to probrat s někým z nich?“ zeptal se Jesse.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Všichni mají strach z táty,“ odpověděla Missy.

	„I matka?“ chtěl vědět Jesse.

	„Ano.“

	„Bije tě někdy?“

	„Moc ne.“

	„Jenom občas?“ zjišťoval Jesse.

	„Ano.“

	„Matku taky?“

	„Ano,“ odvětila Missy.

	„Tak tenhle problém musíme vyřešit,“ konstatoval Jesse.

	„Nevím, za kým jiným bych měla jít,“ přiznala Missy.

	„Vybrala sis toho správného/1 ujistil ji Jesse.

	„Tak co s tím uděláme?“

	„Nejdřív s nimi musíme promluvit/‘ řekl Jesse.

	„Já taky?“

	„Ano,“ odpověděl Jesse. „My oba. Požádám je, aby se tady zastavili, a až přijdou, popovídám si s nimi o tobě a bráchovi.“

	„Poznají, že jsem s vámi mluvila/1 upozornila Missy.

	„To nejspíš ano,“ přisvědčil Jesse. „Snad se mi podaří je uklidnit. Ale poznají, že jsme v kontaktu/1 „To ne,“ bránila se Missy. „Něco jste mi slíbil/1 „Neodkážu zabránit tomu, aby se naštvali/1 řekl Jesse. „Ale snad ti můžu zaručit, že ti nikdo neublíží.“

	„Máma by mi neublížila/1 poznamenala Missy.

	„A já se postarám, aby ti neublížil ani otec/1

	„Ne,“ namítla Missy. „To nezvládnete. Nemůžu se nikam odstěhovat/‘ „A jak to vypadá tam, kde bydlíš teď?“ opáčil Jesse.

	„Já…“

	„Nic se nezmění,“ upozornil Jesse, „pokud něco nezměníme my.“

	Missy se rozvzlykala. Jesse mlčel, dokud pláč poněkud neutichl.

	„Je to strašné,“ uznal. „Nebudu předstírat, že není. A nebudu předstírat, že to je jednoduché. Ale šance tu je. Jinak ta situace zničí tebe i tvého bratra. Zatím jsi nezačala brát drogy?“

	Missy zavrtěla hlavou.

	„Nepodniknu nic bez tvého svolení,“ slíbil Jesse. „Myslím, že to nějak vyřešíme.“

	„Takže s nimi chcete mluvit?“

	„Ano.“

	„Musím tu být taky?“ zeptala se Missy.

	„Ne.“

	„A kdybych chtěla?“

	„Tak klidně můžeš,“ řekl Jesse.

	„Nechci,“ odmítla Missy.

	„Dobře,“ uzavřel Jesse.

	Missy stále posmrkávala. Jesse jí podal papírový kapesník. Dívka si otřela nos, trochu se uklidnila a zhluboka se nadechla.

	„Tak se do toho pusťte,“ svolila.

	„Chvíli to potrvá,“ upozornil Jesse. „Nejdřív do sebe musí všechno zapadnout.“

	„Co do sebe musí zapadnout?“ podivila se Missy.

	„To se tak říká,“ vysvětlil „Jesse. Ještě pár dní vydrž.“

	Dívka přikývla. Oba mlčeli. Zdálo se, jako by se Missy nechtělo odejít.

	„Přála bych si, abyste byl můj táta,“ pronesla nakonec.

	„Jasně,“ souhlasil Jesse. „To by bylo fajn.“
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	„J^řišel k nám navečer,“ řekla Betsy Ingersollová. „Zrovna jsem se vrátila ze školy. Jay se ff Ě zdržel v práci, což se mu stává často. Ten člověk měl v ruce pistoli.“

	Seděla před Jesseho stolem, bezvadně upravená, v kalhotovém kostýmu barvy lila. Její manžel seděl vedle ní, bezvadně upravený, v šedém obleku. Molly se usadila na židli v koutě za Jessem. Jesse vyčkával.

	„Namířil na mě pistoli. Na obličeji měl lyžařskou kuklu a klobouk stažený do čela. Dokážete si představit, jak jsem se vyděsila.“

	„Dokážu,“ přisvědčil Jesse.

	„Došel ke mně a přiložil mi pistoli na krk“ – ukázala na prohlubeň mezi klíčními kostmi – „přímo sem… A rozkázal, abych se svlékla… Vzpomněla jsem si na Jaye a na děti ze školy… A řekla jsem, že se nesvléknu, a on mě praštil rukou přes obličej a vyhrožoval, že když ho neposlechnu, zabije mě.“

	Jesse přikývl.

	„A tak jsem poslechla,“ pokračovala Betsy Ingersollová.

	Jesse se podíval na Jaye Ingersolla. Ingersoll se tvářil chladně a nezúčastněně.

	„Potom… na mě sahal.“

	„Intimně?“ zeptal se Jesse.

	„Ano. Hladil mě.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Pak toho nechal, ustoupil, vytáhl fotak a já jsem musela stát na místě, než si mě vyfotil.“

	Zakryla si tvář dlaněmi a ramena se jí zachvěla, ale nerozplakala se. Potom zvedla hlavu.

	„Nakonec mě svázal na gauči,“ pokračovala. „A odešel. Když byl pryč, podařilo se mi vyprostit a zavolala jsem policii.“

	„Nejdřív jste se oblékla,“ odhadl Jesse.

	„Ano, samozřejmě.“

	‚A přijel důstojník Maguire,“ řekl Jesse.

	„Ano.“

	„Poznala jste na tom muži něco?“

	„Rozhodně to byl Noční jestřáb,“ odpověděla Betsy Ingersollová.

	„Ale jinak jste nic nepoznala?“ zeptal se Jesse.

	„Už vám řekla, že měl kuklu,“ ozval se Jay Ingersoll.

	„Samozřejmě,“ souhlasil Jesse. „Dokážete popsat tu pistoli, paní Ingersollová?“

	„V pistolích se nevyznám.“

	„Byla spíš modročerná, nebo spíš stříbrná?“ zajímal se Jesse.

	„Nevím. Seběhlo se to rychle. Bála jsem se. Byla to prostě pistole.“

	„Jistě,“ řekl Jesse.

	„Rád bych poznamenal, Stone,“ pronesl Jay Ingersoll, „že kdybyste Nočnímu jestřábovi věnoval tolik pozornosti jako nevinné chybě, které se má žena dopustila v zaměstnání, zřejmě byste toho zvrhlíka už měli za mřížemi, kam patří.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Člověk nikdy neví,“ konstatoval.

	„Rozhodně souhlasím, že vy nikdy nevíte,“ odsekl Ingersoll.

	„Jsem maloměstský policajt, pane Ingersolle,“ řekl Jesse. „Maloměstský policajt.“

	„To je očividné,“ souhlasil Ingersoll.

	„Jeho auto jste neviděla, paní Ingersollová, že ne?“

	„Jak bych mohla vidět jeho auto? Ležela jsem svázaná na gauči.“

	Jesse přikývl.

	„Jen mě zaráží, že se důstojník Maguire nezmínil o tom, že by viděl nějaký provaz.“

	„To pochopitelně neviděl,“ přisvědčila Betsy Ingersollová. „Jakmile jsem se osvobodila, vyhodila jsem ho. Potrpím si na pořádek, veliteli Stone. A ten provaz jsem si nechtěla nechat na památku.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„To chápu,“ konstatoval. „A teď k tomu osahávání. Mohla byste to trochu upřesnit?“

	Betsy Ingersollová se obrátila k manželovi.

	„To stačí, Stone,“ řekl Jay Ingersoll. „Nedovolím, abyste ji dál traumatizoval kvůli svému lascivnímu potěšení.“

	Ze své židle v koutě se ozvala Molly: „No tak.“

	Jesse ji zarazil zdvižením ruky.

	„Teď mluvíte jako její manžel, nebo jako její advokát?“ zeptal se Ingersolla.

	„Jako advokát,“ odpověděl Ingersoll.

	„Dobře, na to máte právo,“ uznal Jesse.

	„Mám,“ souhlasil Ingersoll. „A obejdu se bez kibicování vaší podřízené tamhle v koutě.“

	„To všichni,“ řekl Jesse.

	Ingersoll vstal a chytil svou ženu za paži. Také vstala.

	„Ozvěte se, až něco zjistíte,“ požádal Ingersoll a oba odešli.
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	ren parchant,“ řekla Molly.

	„Jay Ingersoll?“ ft „Idiot,“ dodala Molly.

	„Jeho osobní kouzlo se nedá přehlédnout,“ poznamenal Jesse. „Kdyby to byl můj muž,“ řekla Molly, „utekla bych s Nočním jestřábem.“

	Jesse se usmál a přikývl.

	„Má velký vliv,“ připomněl.

	„Naznačoval, že se zajímáš o sexuální podrobnosti, protože tě vzru –

	v •/ «

	suji.

	„Taky mi to tak připadalo,“ souhlasil Jesse.

	„A že jsi neschopný.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Jako kdyby se na tebe naštval kvůli tomu, co se stalo,“ pokračovala Molly.

	„A na svou ženu,“ dodal Jesse.

	„A dokonce i na mě.“

	„Nesnesitelný člověk,“ uzavřel Jesse.

	„Tebe to nerozčílilo?“

	„Přemýšlel jsem o něčem jiném,“ odpověděl Jesse.

	„O čem?“

	„Co si myslíš o tom jejím vyprávění?“

	Molly se zarazila.

	„O jejím vyprávění?“

	JU

	o.

	Molly se opřela a chvíli uvažovala.

	„Udeřil ji,“ připomněla.

	Jesse kývl.

	„Hladil ji,“ řekla Molly.

	„Hmm.“

	„A svázal ji,“ dovtípila se Molly.

	„Hmm.“

	„Kdyby mě tak nerozčílil Jay Ingersoll, taky bych si toho hned všimla.“

	„Nepochybně,“ souhlasil Jesse.

	Molly opět zmlkla a zamyslela se.

	„Noční jestřáb na nikoho ruku nevztáhl,“ konstatovala Molly. „Správně,“ přisvědčil Jesse.

	„Takže buď Noční jestřáb změnil metodu, nebo ho někdo napodobuje...,“ začala Molly.

	„Nebo…,“ navázal Jesse.

	Molly se zamračila.

	„Nebo?“ zeptala se.

	Jesse čekal.

	„Nebo si to vymyslela,“ pochopila Molly.

	Jesse přikývl.

	„Neznala totiž podrobnosti,“ upozornil.

	„Protože jsme žádné podrobnosti nezveřejnili,“ řekla Molly. „Abychom poznali, kdyby ho někdo napodoboval.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	Molly se na něj usmála.

	„Jsme zatraceně chytří,“ poznamenala.

	„To jsme,“ řekl Jesse.

	„Podle tebe si to vymyslela?“

	„Možná,“ připustil Jesse.

	„Proč?“

	„Kvůli manželovi?“ odhadl Jesse.

	„Aby si jí začal hledět?“

	„Možná,“ uvažoval Jesse. „Nebo kvůli té aféře s kontrolováním kalhotek.“

	„Jde jí o soucit?“ zeptala se Molly.

	„Možná.“

	„Nebo někdo napodobuje Nočního jestřába,“ připomněla Molly. „To je jedna z variant.“

	„Nebo Noční jestřáb přitvrdil,“ řekla Molly.

	„Doufám, že ne.“

	„Co fotky?“ zeptala se Molly. „Pokud to nebyl Noční jestřáb, neměly by žádné přijít.“

	„O tom ví každý,“ namítl Jesse. „Ty ženy o tom mluvily. Chytli se toho novináři. Všichni vědí, že posílá fotky.“

	„A dopisy?“

	„O těch se tolik nemluví,“ konstatoval Jesse.

	„Takže třeba přijde fotografie, ale pokud to nebyl Noční jestřáb, nebude u ní žádný dopis.“

	Jesse přikývl.

	„A jestli si to vymyslela, nedostaneš ani jedno,“ pokračovala Molly.

	„Pokud se sama nevyfotila,“ namítl Jesse.

	„Proč by to dělala?“ podivila se Molly.

	„Především proto, že si to celé vymyslela,“ vysvětlil Jesse.

	„A pak by ti je poslala?“

	„Tahle ženská přeci zahájila slavné tažení proti tangům,“ připomněl Jesse. „Nemáme ponětí, co se jí honí hlavou.“

	„Já tomu nevěřím,“ řekla Molly.

	„Já taky ne,“ přidal se Jesse. „Je to hypotéza, jako ta s řádícím Nočním jestřábem nebo jeho imitátorem. Musíme je všechny prověřit.“

	„Tohle mi připomíná fyziku na střední,“ podotkla Molly. „Vědecká metoda.“

	„A Ingersoll si myslí, že jsme jenom policajti z malého města,“ uzavřel Jesse.
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	5pike znovuotevřel Stříbrného racka ve čtvrtek a Sunny Randallová tam na večeři zajela s Jessem. Posadili se k novému a delšímu baru a objednali si z nového a rozšířeného jídelního lístku.

	„Ty piješ martini?“ podivila se Sunny.

	„Piju.“

	„Myslím, že jsem tě nikdy neviděla pít něco jiného než skotskou.1‘ „Občas je mi to prostě jedno,“ vysvětlil Jesse.

	Sunny se usmála. Zvedla svou sklenku a přiťukli si.

	„Tak na změny,“ řekla.

	Napili se.

	„Vyprávěl jsem ti o té holce, které se snažím pomoct?“ začal Jesse. „O Missy?“ zeptala se Sunny. „Její rodiče jsou swingeři.“

	„To je ona,“ přisvědčil Jesse. „Matka swingerství nesnáší, ale dělá to kvůli otci. Otec bije Missy i její mámu. Mladší bratr z toho má hrůzu a pomočuje se.“

	„Za což ho otec zřejmě taky mlátí,“ odhadla Sunny.

	„Pravděpodobně,“ souhlasil Jesse.

	„Měl bys zasáhnout,“ doporučila Sunny.

	„Jasně, pozval jsem šije na příští týden.“

	„I s dětmi?“

	„Ne.“

	„To je rozumně/1 uznala Sunny. „Nebudou si na nic hrát. Co podnikneš pak?“

	„Po té schůzce?‘1

	„Hmm,“ přisvědčila Sunny. „Myslíš, že se ti podaří toho otce přesvědčit, aby se choval slušně?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Ale nejdřív musím zjistit, jak zlé to tam je – všechny moje informace o něm jsou z druhé ruky.“

	Sunny přikývla.

	„A jestli je to opravdu taková hrůza,“ pokračoval Jesse, „snad se povede postrašit ho dost na to, aby se choval líp.“

	„Aspoň se dozvíš, co je zač,“ poznamenala Sunny, „když už z něj neuděláš lepšího člověka.“

	„To asi neudělám, ale třeba se vykašle na to swingerství a už nebude mlátit ženu a děti,“ řekl Jesse.

	„Pro začátek aspoň něco,“ konstatovala Sunny.

	„A až se ho manželka přestane bát,“ pokračoval Jesse, „mohla by začít uvažovat o rozvodu.“

	„Setrvávat moc dlouho v manželství je asi chyba, co?“ nadhodila Sunny.

	Jesse se na ni usmál.

	„Potřebujeme další koktejl,“ rozhodl a mávl na barmana.

	„Tyhle snesu maximálně dva,“ upozornila Sunny.

	„Rozumím,“ řekl Jesse. „Já když si dám víc než dvě martini, začnu špatně artikulovat.“

	„To já se začínám svlékat,“ opáčila Sunny.

	Jesse se obrátil k barmanovi.

	„Paní Randallové namíchejte dvojitý,“ požádal.

	Oba se zasmáli.

	„Dvojitý ne,“ poprosila barmana Sunny. Pak se otočila k Jessemu: „Nebude to nutné.“

	„To rád slyším,“ podotkl Jesse.

	Na chvíli se začetli do jídelních lístků a pak si objednali škeble. „Něco mě napadlo,“ oznámila Sunny.

	„Mě taky,“ přidal se Jesse.

	„Tohle jsem zrovna nemyslela,“ řekla Sunny.

	Odmlčela se a upila martini.

	„Moje sestra nějaký čas chodila s jedním příšerným člověkem,“ začala po chvíli, „a když se s ním chtěla rozejít, pronásledoval ji.“ Jesse přikývl.

	„Promluvila jsem si s ním,“ pokračovala Sunny. „Mluvila s ním i sestra, ale nebylo to nic platné.“

	Ukousla polovinu jedné olivy z martini.

	„Nechtěl jí dát pokoj,“ vyprávěla, „a tak jsem nakonec poprosila Spikea, aby mu domluvil.“

	Jesse kývl.

	„Od té doby měla sestra klid.“

	Jesse se podíval na Spikea, který se pohyboval mezi hosty jako žoviální restauratér.

	„Spikea nemohl přehlédnout,“ uznal Jesse.

	‘■p a

	„1 o ne.

	„Myslíš, že by platil i na Missyina otce?“

	„Myslím, že to ochotně zkusí,“ řekla Sunny.

	„Zajímavý nápad,“ uzavřel Jesse.
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	Jfesse seděl s Molly na služebně. Na stole před jj nimi ležely tři fotografie nahých žen. Jesse kď z obálky vytáhl čtvrtou a položil ji vedle nich. „Přišla dneska ráno,“ oznámil. „Z pošty ve městě. Bez zpáteční adresy.“

	„Betsy Ingersollová,“ konstatovala Molly.

	„Z masa a kostí, abych tak řekl,“ přisvědčil Jesse.

	Molly vstala, sklonila se nad snímek a pozorně si jej prohlížela. „Vypadá lip, než bych čekala,“ poznamenala. „Žádná celulitida, všechno pevné. Překvapila mě.“

	„Určitě by ji to potěšilo,“ řekl Jesse.

	„Ale samozřejmě nemá děti,“ připomněla Molly. „To pomáhá.“ Jesse přikývl.

	„Přišel i dopis?“ zajímala se Molly.

	Jesse na stůl položil stručný vzkaz, přičemž jej opatrně držel za okraje. Ve vzkazu stálo:

	Pro vaši informaci, Noční jestřáb

	„To je všechno?“ zeptala se Molly.

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	Molly se znovu zadívala na lístek.

	„Obyčejný papír i písmo,“ řekla. „Z toho nic nevyčteme. Jak to vypadá s otisky?“

	„Ty musí vzít Peter, ale pravděpodobně žádné nenajde.“

	„Co ty jeho obvyklé kecy, abys ho zachránil před ním samým?“ zajímala se Molly.

	„Dobrá otázka,“ uznal Jesse. „A teď se na ty fotky chvíli nedívej.“

	Molly vyhlédla z okna.

	„Kdyby ses chtěla vyfotit nahá, jak bys to provedla?“ zeptal se Jesse.

	„Fotila bych se sama?“

	„Ano.“

	„Ty jsi ale mizera,“ poznamenala Molly.

	„Jenom testuju hypotézu,“ objasnil Jesse. „Tak jak bys na to šla?“

	„Hlavně bych ty fotky neposílala tobě,“ řekla Molly.

	„Skoda,“ opáčil Jesse. „Teď si ale představ, že jsi na jejím místě. Představ si, že by sis vymyslela přepadení a pak bys ten výmysl chtěla podpořit tím, že se sama vyfotíš svlečená a pošleš fotku policajtům.“

	Molly vstala, odešla k oknu a podívala se ven na městské parkoviště, kde stála nákladní auta a sněhové pluhy připravené na zimu.

	„Tak dobře,“ začala, aniž se otočila od okna, „především bych si vyzkoušela různé pózy před velkým zrcadlem.“

	„Hledala bys tu nejlepší?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla Molly.

	„I když bys byla nahá?“

	„Hlavně proto, že bych byla nahá,“ vysvětlila Molly. „Věděla bych, že to musí být záběr zepředu, jinak mi nikdo neuvěří. Ale i tak se dá pracovat s postojem a s úhlem světla a zdůraznit prsa, boky nebo cokoli jiného. Každá ženská ví, co je na ní nejhezčí. A každá ví, kde přesně mezi záběrem zepředu a z profilu je nejpohlednější.“

	„Nalíčila by ses?“

	„Rozhodně,“ přisvědčila Molly. „Působilo by to uvěřitelné a navíc bych vypadala mnohem lip.“

	„Co vlasy?“

	„Moment,“ řekla Molly.

	Odvrátila se od okna. Téma ji zaujalo. Do úvah o tom, jak by nejlépe vypadala nahá, zapojila veškerou svou fantazii. Jesse se lehce usmíval, ale Molly se na něj nedívala a nevšimla si toho.

	„Vlasy jsou problém,“ pokračovala. „Musejí být trochu rozcuchané, jako kdybych se s ním strkala nebo ze mě strhal oblečení. Nemůžu být jako ze škatulky.“

	„Hmm?“

	„Jenže,“ dodala Molly, „uměla bych je rozcuchat tak, abych vypadaly co nejlíp.“

	„Tak jak bys je měla?“

	„Kdyby to bylo jenom na mně, nechala bych pár pramínků viset do čela a zbytek bych si tak nějak načechrala kolem obličeje.“

	„Takhle je nikdy nenosíš,“ upozornil Jesse.

	„Jesse, proboha, jsem policajtka. Kdybych je tak nosila, postavíš mě mimo službu.“

	Jesse se usmál.

	„Zeptám se Vrány,“ slíbil.

	„Drž hubu,“ odsekla Molly.

	„A co kdyby na tebe při svlékání někdo mířil pistolí?“ zeptal se Jesse.

	„Nejspíš bych měla takový strach, že bych moc nepřemýšlela. Prostě bych se nehýbala a doufala bych, že brzy bude po všem a že mi nic neudělá.“

	„Nepózovala bys,“ dodal Jesse.

	„No, možná bych trochu zatáhla břicho,“ zamyslela se Molly.

	„Dobře,“ uzavřel Jesse. „Teď se podívej na ty fotky.“

	Molly došla ke stolu a prohlédla si snímky. „Pózuje,“ řekla.

	„Betsy Ingersollová?“ zeptal se Jesse. „Rozhodně,“ trvala Molly na svém.

	„Taky si myslím,“ přidal se „Jesse.
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	M Máte nějaký názor na, ehm, swingerství?“ zeitli ptal se „Jesse.

	//“ • ■ Dix se usmál a opřel se v křesle jako vždycky, když o něčem uvažoval.

	„Mám,“ odpověděl.

	„A můžete mi ho říct?“ pokračoval Jesse.

	„Můžu,“ souhlasil Dix, „za podmínky, že mi pak řeknete pár svých myšlenek ohledně Jenn.“

	„Dobře,“ slíbil Jesse.

	„Za prvé, jako u mnoha věcí v mé i vaší práci záleží do značné míiy na tom, o jaké lidi se jedná.“

	Jesse přikývl.

	„Podle mých zkušeností většina lidí, kteří provozují swingerství, nežije ve zdravých milostných vztazích,“ pokračoval Dix. „Na druhé straně, většina lidí, jimiž se zabývám, nežije ve zdravých milostných vztazích, protože jinak bych s nimi nepřišel do styku.“

	„Takže se jedná o jakýsi samovolný výběr/‘ poznamenal Jesse.

	„Jako ve vaší práci,“ dodal Dix.

	„Nechci se u toho zdržovat dlouho,“ objasnil Jesse. „Jenom se to snažím pochopit.“

	„Pokud můžu zevšeobecňovat,“ začal Dix, „swingeři většinou deformují sex v manželství. Na jedné straně je sexuální stránka důležitá ve vztazích i v mnoha ohledech společenského života. Na druhé straně, provozují-li oba manželé sex se širokým spektrem partnerů a poměrně veřejně, sex tím ztrácí kouzlo. Stává se z něj cosi jako společenská hra.“

	„Tomu rozumím,“ řekl Jesse.

	„Sex komplikovaně souvisí s emocemi,“ popisoval Dix. „Kvůli tomu je pornografie v konečném důsledku tak neuspokojivá.“

	„Swingeři prohlašují, že svá manželství obohacují,“ nadhodil Jesse. „Věříte tomu?“

	„Ne,“ odpověděl Dix. „Neodpovídá to lidskému emocionálnímu prožívání, jak jej chápu já. Na druhé straně“ – usmál se – „přes veškerou snahu mé chápání lidského emocionálního prožívání zůstává nedokonalé.“

	„Napadá vás, proč to lidé dělají?“

	„Něco mě napadá, ale důvody jsou pravděpodobně různorodé. Jedním z nej častějších je zřejmě skutečnost, že lze provozovat cizoložství bez pocitu viny.“

	„Protože druhý manžel dělá totéž,“ dodal Jesse.

	„Ano.“

	„A protože se to dá zaobalit do filozofických blábolů, takže to už není výměna partnerů, ale životní postoj podobně naladěných svobodných lidí.“

	„Ano,“ souhlasil Dix.

	„V nejhorším případě je to zločin bez oběti,“ pokračoval Jesse.

	„Tyhle případy jsou vzácné,“ upozornil Dix.

	„Hlavně pokud ti lidé mají děti.“

	„V tomhle mám jasno. Swingerství dětem swingerů neprospívá,“ opáčil Dix.

	„V jakém směru?“ chtěl vědět Jesse.

	„V mnoha směrech,“ odpověděl Dix. „Totálně je mate. Nechápou, kde jsou hranice, jak funguje rodina, co znamená láska, co je to sex a sexualita a kde je jejich místo.“

	„Takže swingerství neschvalujete,“ uzavřel Jesse.

	„Rozhodně ho neschvaluji,“ přisvědčil Dix. „A teď mi povězte něco

	o Jenn.“
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	Ě ase Clark byl opálený, jako kdyby praviĚ dělně docházel do solária, dobře udržow f f vaný. Světlé vlasy nosil uhlazené dozadu. Měl nápadný nos a pleť na obličeji vypjatou a hladkou. Oči skrýval za velkými slunečními brýlemi a na sobě měl růžové tričko s límečkem, přes ramena přehozený jasně zelený svetr s rukávy volně svázanými na hrudi, olivově zelené plátěné kalhoty a světle hnědé mokasíny. Kim Clarková si vzala bílé šaty s černým vzorem, bílý opasek a bílé boty na decentním podpatku. Jesse vstal, když je Molly uvedla na služebnu a zavřela dveře.

	„Pane Clarku,“ řekl Jesse. „Jesse Stone. Předpokládám, že s důstojníkem Craneovou jste se už seznámili.“

	„Ano,“ přisvědčil Chase a nasadil široký zářivý úsměv, který svědčil o svědomité dentální péči. „Doufám, že jsme se nedostali do žádných

	. / V / U

	potíži.

	„O žádných nevím,“ odvětil Jesse. „Jak se máte, paní Clarková?“

	„Dobře.“

	Vypadá jako June Cleaverová, napadlo Jesseho. Všichni se posadili.

	„Nejprve si něco ujasníme/1 začal Jesse. „Vaše členství v klubu Paradiských svobodných swingerů neodporuje žádnému zákonu.“

	Chase vrhl pohled na manželku, jako kdyby se polekal, ale nic jí neřekl. Místo toho se obrátil k Jessemu.

	„Jak jste přišel na to, že patříme do nějakého klubu?“ zeptal se.

	„Pracovní záležitosti nechrne stranou,“ odpověděl Jesse. „Nic, co by stálo za řeč. Prostě budu předpokládat, že jste členy, a všechno se značně urychlí, pokud se na tom shodneme.“

	Chase se znovu podíval na svou ženu.

	„Řekla vám to Kim?“ zajímal se.

	„Nic, co by stálo za řeč,“ zopakoval Jesse.

	„Dobře, tak se na tom shodneme. A taky7 se shodneme na tom, že jste obyčejný puritán, kterému to připadá hrozné, ale rád by to vyzkoušel. Co dál?“

	„Jak jsem řekl, neporušujete žádný zákon, o kterém bych věděl,“ připomněl Jesse.

	„Tak proč jsme tady?“

	„Rád bych si s vámi promluvil o vaší dceři a synovi,“ objasnil Jesse.

	„Co provedli?“

	„Zatím nic,“ odpověděl Jesse.

	„Co to má sakra znamenat?“ chtěl vědět Chase. „Kim, tys tomu chlapovi něco vyžvanila?“

	Kim zavrtěla hlavou. Zdálo se, že ztuhla napětím.

	„Jestli budou dál žít v domově, jaký jim poskytujete,“ pokračoval Jesse, „tak něco provedou.“

	„O čem to hergot mluvíte?“

	„Swingerství v kombinaci s občasným fyzickým týráním vašim dětem zničí život,“ odvětil Jesse. „Na to by se mohl vztahovat paragraf o ohrožování výchovy. Možná najdeme způsob, jak vám je odebrat z péče.“

	Chase se opřel a těžce oddychoval.

	„Kdo… vám… co napovídal?“ zeptal se.

	„Víte, že se váš syn pořád pomočuje?“

	Chase opět vrhl pohled na manželku. Ta sklopila hlavu a upírala oči na desku stolu.

	„Pomočuje se?“ zopakoval Chase.

	„Ano.“

	„Vy jste s někým mluvil? Tyhle pitomosti vám napovídala Kim? Tohle by jí bylo podobné.“

	Kim nespouštěla oči ze stolu.

	Jesse zvolna pokýval hlavou a zhluboka se nadechl.

	„Přišla sem vaše dcera a požádala mě o pomoc,“ vysvětlil.

	Kim se obrátila k Jessemu.

	„Missy?“

	„Missy,“ potvrdil Jesse.

	„Je rozmazlená,“ ozval se Chase. „Kim ji úplně rozmazlila, ta malá mrcha nemá ani tušení, že si žije jako v bavlnce.“

	„Vy tvrdíte, že nic z toho není pravda?“ zajímal se Jesse. „Nebo naznačujete, že to sice je pravda, ale nikdo mi o tom neměl říkat?“

	„Tvrdím, že vám do toho nic není,“ odsekl Chase. „Je to rodinná záležitost.“

	„A já si myslím, že pokud svým dětem nedokážete vytvořit odpovídající domov, je to moje záležitost.“

	„Krucinál, jste snad ze sociálky?“

	„Jsem policejní velitel,“ odpověděl Jesse. „A těch vašich řečí začínám mít pomalu dost.“

	„Šikanujete nás kvůli tomu, že jsme sexuálně kreativní,“ upozornil Chase.

	„Vaše žena to nesnáší,“ namítl Jesse. „Dělá to jen proto, že se vás bojí.“

	„Tohle vám řekla?“ zeptal se Chase.

	„Nic, co by stálo za řeč,“ opáčil Jesse.

	„Přestaňte to pořád opakovat,“ požádal Chase.

	„Příště to tedy řekne Molly,“ slíbil Jesse.

	„Kdo? Tahle policajtka? Co tady vlastně dělá?“

	„Je to její případ,“ odpověděl Jesse.

	„Případ? Jaký případ?“

	„Víte, co tady dělám?“ ozvala se Molly. „Snažím se nezvracet, když vás slyším.“

	„Takhle se mnou mluvit nemůže.“

	„Může, udělala to a pravděpodobně to zopakuje,“ oznámil Jesse. „Něco vám navrhnu. Váš sexuální život mě nezajímá. Spěte si třeba se sekačkou na trávu nebo s několika najednou. Jestli ale nevytvoříte stabilní a příjemné prostředí pro své děti, něco už proti vám vymyslím.“

	„To je vyhrožování,“ bránil se Chase. „Vy mi vyhrožujete, sakra. Najmu si právníka. Šikanujete nás kvůli naší sexuální otevřenosti.“

	„A pokud ještě někdy vztáhnete ruku na někoho z rodiny,“ pokračoval Jesse, „nechám vás zavřít dřív, než stačíte říct ‚swinger‘.“

	„Na to nemáte právo,“ namítl Chase.

	Jesse vstal, opřel se oběma rukama o stůl a naklonil se nad Chase.

	„Já jsem tady velitel policie, kurva,“ upozornil. „Můžu si dělat, co chci, kurva, a taky to dělat budu.“

	Chase otevřel ústa a zase je zavřel. Málem se od Jesseho odtáhl, ale nechtěl vypadat bojácně. Strnule seděl.

	„Zmizte odsud,“ řekl Jesse.

	„Teď nás nemůžete poslat domů,“ ozvala se Kim. „Zmlátí nás.“

	„Měla byste přemýšlet o tom, že od něj i s dětmi odejdete,“ doporučil Jesse. „Jestli chcete, pošlu důstojníka Craneovou s nějakým kolegou, aby na všechno dohlédli.“

	„Ty odejdeš?“ obrátil se Chase ke své ženě. „A kam půjdeš, ty krávo? A z čeho budeš žít?“

	„Chcete odejít?“ zeptal se Jesse.

	Kim pohlédla na manžela, pak na Jesseho a znova na manžela. Zavrtěla hlavou.

	„Ne,“ odpověděla.

	Jesse přikývl.

	„Dobře,“ řekl a ukázal palcem ke dveřím.

	Clarkovi vstali a vytratili se. Ani jeden se na Jesseho nepodíval.

	Jakmile byli pryč, Molly navrhla: „Radši tam zajedu. Určitě jim něco udělá.“

	„Třeba ne,“ odvětil Jesse. Naznačil Molly, aby šla za ním, a odebrali se do jeho kanceláře, odkud měli výhled na parkoviště u hasičské stanice.

	„Clarkovi mají to SUV Lexus?“ zeptal se.

	„Tím přijeli,“ přisvědčila Molly. „Kdo se jim to tam o to auto opírá?“

	„Nemám zdání,“ odpověděl Jesse.

	„Není to Sunnyin kamarád, ten obr Spike, co koupil Stříbrného racka?“

	„To je možné,“ připustil Jesse.

	„Je to on,“ konstatovala Molly.

	Jesse se usmál a pokrčil rameny.

	Clarkovi došli k vozu a zastavili se. Chase oslovil Spikea. Spike kývl. Kim vyčkávala u dveří spolujezdce s rukou na klice. Chase dál mluvil na Spikea a Spike se k němu obrátil čelem. Chase sebou viditelně trhnul a chtěl od Spikea odejít ke dveřím na straně řidiče. Spike se na muže svých rozměrů pohyboval velmi rychle. Náhle Chase popadl za tričko, zdvihl ho do vzduchu a posadil ho na kapotu auta. Chase se pokusil obrátit k policejní stanici. Spike mu levou rukou přidržel obličej, naklonil se k němu a něco mu pošeptal do ucha. Chase bezmocně zamával rukama, jako kdyby se topil. Potom ho Spike pustil a ustoupil. Chase slezl z kapoty, otevřel dveře a schoval se do vozu. Spike se mírně uklonil a otevřel Kim dveře na opačné straně. Potom dveře zavřel a o krok ustoupil. Chase šlápl na plyn a co nejrychleji ujel. Spike na něj ukazoval prstem, dokud auto nezmizelo.

	Molly se otočila k Jessemu.

	„To je tvoje práce,“ odhadla.

	„Bez komentáře,“ opáčil Jesse.

	„Tohle bylo zcela nezákonné,“ upozornila Molly.

	„Bezpochyby,“ uznal Jesse.

	„A Chase si teď k manželce a dětem rozhodně nic nedovolí,“ pokračovala Molly.

	„Taky si myslím,“ souhlasil Jesse.

	„Stejně bych to radši zkontrolovala, jestli ti to nevadí,“ navrhla Molly.

	„Buď tak hodná,“ řekl Jesse.

	„Myslíš, že to bude fungovat?“ zeptala se Molly.

	„Je to jenom začátek,“ odpověděl Jesse. „Můžeme ještě přitlačit.“
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	£oďák a Jesse si házeli baseballovým míčkem na parkovišti za stanicí. Loďák měl rukavici prvního metaře a Jesse si nasaciil svou starou polařskou rukavici značky Rawling s okrouhlým červeným logem s písmenem R pod palcem. Když Jesseho přihrávky přistály v Loďákově rukavici, ozývalo se plesknutí.

	„Myslel jsem, že sis zranil ruku,“ řekl Loďák.

	„Zranil,“ přisvědčil Jesse.

	„Mám dojem, že pořád házíš špičkově,“ namítl Loďák.

	„To proto, že jsi nikdy na špičce nehrál.“

	Míček pleskl do Loďákovy rukavice.

	„Páni,“ podivil se Loďák. „Hraju softball na první metě každé léto od doby, co jsem dodělal střední. A nikdo nehází jako ty.“

	„Tohle se nezapomíná,“ objasnil Jesse.

	„Znáš Harleyho, co nastupoval na kraji obrany za Boston? Je dvakrát větší než ty. Když za nás hrál jeden rok na třetí metě a hodil mi

	míč přes celé vnitřní pole, bylo to jako chytat kámen. Ale ty tvoje přihrávky jsou jako rána z děla.“

	„Kdybych musel za sezónu odehrát sto šedesát dva zápasů, upadla by mi ruka,“ postěžoval si Jesse. „Kolik má softbalová sezóna zápasů, třicet, čtyřicet? I tak bych si musel rameno každou noc ledovat.“

	„Já jenom říkám, že ten míček ve vzduchu úplně sviští,“ uzavřel Loďák.

	Jesse házel uvolněně a bylo teplo. Přesto ho již začínalo píchat v pravém rameni. Večer se to ještě zhorší.

	„Přestávka,“ vyhlásil.

	Posadili se do stínu na stupátko jedné z dodávek a napili se vody.

	„Jak se má Kim?“ zeptal se Jesse.

	„Mluvil jsem s ní včera,“ začal Loďák. „Na střídačku se tam s Molly stavujeme každý den a kontrolujeme situaci. Když ten pitomec Chase vypadne do práce a děti jsou ve škole.“

	„A?“ zajímal se Jesse.

	„Je v pohodě. Tvrdí, že se jí ani nedotkl od té debaty s tebou.“ Loďák se usmál. „A se Špikem. Prý jí ani neprozradil, co mu Spike vlastně řekl.“

	„Co swingers party?“ chtěl vědět Jesse.

	„Nic. Chase se prý vrací z práce pozdě a je na něm znát, že pil. Ale jí ani dětem nic neudělal.“

	„Vyprávěla ti něco o jejich sexuálním životě?“

	„Proboha, Jesse,“ odvětil Loďák.

	„Co plánuje dál?“

	„Je taková otupělá. Mám pocit, že tohle období chce hlavně přežít, rozumíš?“

	„Rozumím,“ přisvědčil Jesse.

	Ještě deset minut si házeli a pak se vrátili na stanici.

	V kanceláři se Jesse posadil za stůl a ošetřil rukavici trochou světlého oleje. Aniž vstal ze židle, uložil rukavici na kartotéku a potom sáhl po telefonu a zavolal Sunny Randallové.

	„Máš nějaké kontakty mezi novináři?“ zeptal se.

	„Pár jich znám,“ odpověděla Sunny.

	„Vědí, že Noční jestřáb údajně přepadl manželku Jaye Ingersolla?“

	„Toho známého právníka?“ ujišťovala se Sunny.

	JU

	o.

	„Tu, která děvčatům kontrolovala spodní prádlo?“ pokračovala Sunny.

	JU

	o.

	„Proč jsem o tom ještě neslyšela? Existují nějaké fotky?“

	JU

	o.

	„Co vlastně chceš po mých známých od novin?“ zajímala se Sunny. „Aby o tom napsali,“ odpověděl Jesse.

	„O tom přepadení u ní doma?“

	„Jo.“

	Sunny chvíli mlčela.

	Potom poznamenala: „Ale ty novináře nesnášíš.“

	„To je pravda,“ souhlasil Jesse. „Ovšem ne v tomhle případě.“

	„Mají ti zavolat?“

	„Rozhodně,“ odpověděl Jesse. „Ochotně jim všechno vylíčím.“ Sunny se opět odmlčela.

	Nakonec odhadla: „Máš něco za lubem.“

	„To mám.“

	„A určitě mi o tom povíš,“ pokračovala Sunny. „Někdy.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Jesse.

	„Tak já je hned obvolám,“ uzavřela Sunny.
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	• ak Jesse předpokládal, dopis od Nočního jestĚ řába přišel jen pár dní poté, co v novinách vyšly mf články o otřesném zážitku Betsy Ingersollové.

	Vážený Jesse,

	co je tohle za vtipy? U té ženské jsem nebyl, nepraštil jsem ji, nenutil jsem ji svléknout a ani jsem ji nesvázal na gauči. Nemám s tím nic společného. Dobře víte, že jsem se žádné kořisti nikdy nedotkl. Neláká mě to. Ani jsem ji nefotografoval. Jestli vám někdo poslal její fotku, já jsem to nebyl. Víte, že vám nelžu, Jesse. Vždycky jsem vám popsal, co se stalo, a byl jsem k vám otevřený. a upřímný, i když se přihodilo něco trapného (například jsem utekl). Takže mi věřte, když vám říkám, že nemám nic společného s tím, co se stalo Betsy Ingersollové. Udělal to někdo jiný. Vyfotilji někdo jiný. Někdo jiný vám poslal fotku. Připouštím, že bych tu fotku rád viděl (dostavuje se má posedlost). Prohlédnout si nahou

	ředitelku školy, pokud je aspoň trochu pohledná, je obzvlášť lákavé. Odhalená autorita. Jenže já jsem to neudělal a nelíbí se mi, že mě z toho obviňujete. A je mi líto toho imitátora, který se za mě vydává. V jistém smyslu je mi líto také vás. Máte teď větší potíže, když pátráte po nás obou. Na druhé straně, třeba je hloupý a vy ho chytíte a budete chvíli vypadat dobře, dokud zas něco nepodniknu já. Nebo nás možná nedopadnete ani jednoho. Vaše dosavadní výkony tomu nenasvědčují.

	Pravý Noční jestřáb (imitátorů si nevšímejtej

	Jesse k sobě zavolal Molly a dopis jí ukázal. Pozorně jej přečetla, a to hned dvakrát.

	„Ta zmínka o ‚odhalené autoritě‘ je zajímavá,“ upozornila.

	„Ano.“

	„Věděl jsi, že se ozve,“ řekla Molly.

	„Doufal jsem,“ přiznal Jesse.

	„Proto jsi byl tak vstříčný k novinářům,“ pokračovala.

	„Svobodný přístup k informacím je nezbytný pro fungující demokracii,“ opáčil Jesse.

	„A proto od tebe zatím pokaždé slyšeli jenom ‚bez komentáře‘,“ dodala Molly.

	„Ale říkal jsem to naprosto otevřeně.“

	„Věříš mu?“ zajímala se Molly.

	„Nemá důvod lhát a její verze má hodně slabých míst.“

	„Takže mu věříš,“ odhadla Molly.

	„Ano.“

	„Já taky,“ poznamenala Molly.

	„Což nás přivádí k další otázce,“ konstatoval Jesse.

	„Vydával se za Nočního jestřába někdo jiný? Nebo si to celé vymyslela?“

	„Co ti připadá pravděpodobnější?“ zeptal se Jesse.

	Molly mlčky přemýšlela déle, než Jesse očekával.

	Nakonec však odpověděla: „Myslím, že si to vymyslela.“

	„Já taky,“ přidal se Jesse.

	„Takže v případu budeme vycházet z téhle teorie,“ řekla Molly. „Přesně tak,“ přisvědčil Jesse.

	„Její výpověď je podezřelá.“

	„To je,“ souhlasil Jesse.

	„Kdyby musela k soudu, dobrý právník by ji dostal do úzkých.“

	„Ano,“ řekl Jesse.

	„Ale myji k soudu nepoženeme,“ pokračovala Molly.

	„Ne.“

	„Nemáme na čem postavit obžalobu.“

	„Pokud se sama nepřizná,“ dodal Jesse.

	„Myslíš, že to udělala kvůli manželovi?“ zajímala se Molly.

	„Panuje mezi nimi napětí,“ připomněl Jesse.

	„To ano.“

	„Vzpomínám si, jak mluvila o tom, že je manžel pořád v práci,“ pokračoval Jesse.

	„A naznačila, že si jí moc neváží,“ doplnila Molly. „Třeba tím chtěla získat jeho pozornost.“

	„Jak by řekl Dix, nemáme dost informací, abychom dokázali odhadovat jejich pohnutky,“ upozornil Jesse.

	„Naznačuješ, že v tom může mít prsty i on?“ podivila se Molly.

	„Je to možné,“ odpověděl Jesse. „Třeba je to nějaká podivná sexuální hra, kterou hrají mezi sebou...as námi.“

	„Panebože,“ řekla Molly. „Mám pocit, že to naše sloužit a chránit provozujeme v Sodomě a Gomoře.“

	„Začíná se to trochu komplikovat,“ uznal Jesse. „Možná nás tím chtěla ovlivnit. Třeba se pokouší odvrátit pozornost od té kontroly kalhotek.“

	„V tom případě zašla docela daleko,“ podotkla Molly.

	„Pokud se nejedná o nějaký exhibicionismus, který nějak souvisí s jejím chováním vůči těch holkám.“

	„Každopádně je to hodně mimo naše chápání,“ řekla Molly. „Co podnikneme dál?“

	„Pozvu ji sem, ukážu jí ten dopis a uvidíme, co nám poví.“

	„Její muž přijde s ní,“ odhadla Molly.

	Jesse pokrčil rameny.

	„Tak mu ten dopis ukážu taky,“ rozhodl. „Uvidíme, co nám poví.“

	Molly přikývla. Podívala se na Jesseho, mírně se usmála a dál pokyvovala hlavou. Jesse vyčkával.

	„Za tu dobu, co tady jsi, jsem tě docela prokoukla,“ začala Molly po chvíli.

	„A zamilovala sis mě,“ dodal Jesse. „Jsem policejní velitel.“

	„Jasně,“ souhlasila Molly. „A tak jsem si skoro jistá, že máš ještě jeden důvod, proč jsi zveřejnil všechny ty choulostivé informace o Betsy Ingersollové.“

	‚„Jaký důvod?“

	„Chceš ji potrestat za to, jak ztrapnila ty holky.“

	Jesse se usmál.

	„Nemůžeš ji strčit za mříže,“ pokračovala Molly. „Ale tímhle způsobem jsi dosáhl jisté vyváženosti.“

	„Vypadá to, že mě opravdu znáš,“ konstatoval Jesse.

	„Vypadá?“ zeptala se Molly.

	„Tak dobře, znáš mě,“ uznal Jesse. „Znamená to, že si spolu můžeme něco začít?“

	Molly se na něj vřele usmála.

	„Ne,“ odpověděla.
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	Ze zasedací místnosti firmy Cone, Oakes a Baldwin ve třicátém třetím patře byl výhled na přístav a podstatnou část Atlantského oceánu. Za přístavem se nacházelo Loganovo letiště a těsně u budovy cesta směřující do čtvrti Rowe‘s Wharf. Když do místnosti vstoupila Rita Fioreová, Jesse se od okna odvrátil.

	„Tímhle výhledem děláme dojem na klienty,“ řekla Rita.

	„Na mě jste dojem rozhodně udělali,“ přiznal Jesse.

	„A to ani nejsi klient.“

	„Jsem přítel firmy,“ upřesnil Jesse.

	Rita došla ke stolku u stěny, nalila oběma kávu a pak se usadila na stůl a přehodila nohu přes nohu. Jesse si nohy prohlédl a obdivné zdvihl oba palce.

	„Nečekala jsem, že se ti zvednou zrovna palce,“ podotkla Rita.

	Jesse se usmál.

	„Před nějakým časem jsme mluvili o společníkovi vaší firmy,“ připomněl. „Teď potřebuju vědět víc. Pověz mi i to, co sis tehdy nechala pro sebe.“

	„Zneužíváš náš někdejší, i když krátkodobý vztah?“ zeptala se Rita. „Abych pomlouvala svého šéfa?“

	„Ano,“ přiznal Jesse.

	„Co takhle etické ohledy?“ navrhla Rita.

	„Ty jsi právnická,“ poznamenal Jesse.

	„Máš pravdu,“ uznala Rita. „Beru otázku zpět. Mimo záznam, co potřebuješ vědět?“

	„Zahýbá manželce s někým?“ zeptal se Jesse.

	„Vždycky se někdo najde,“ odpověděla Rita.

	„Jak to víš?“ zajímal se Jesse.

	Rita se usmála.

	„Z první ruky, abych tak řekla,“ vysvětlila.

	„Aha,“ odvětil Jesse. „Takže takhle ses vypracovala do vedení firmy.“

	„Navíc podávám vynikající výkony u soudu,“ dodala Rita.

	„Jsi vynikající v obou směrech,“ konstatoval jesse.

	„Ty bys to měl vědět,“ připomněla Rita.

	„Myslíš, že o tom Betsy ví?“

	„Nemám zdání,“ odpověděla Rita.

	‚„Je opatrný?“ chtěl vědět Jesse.

	„Ne,“ řekla Rita.

	„Kde loví nejvíc?“ zeptal se Jesse.

	„Většinou mezi novými právničkami. Zrovna teď má jednu blondýnku z oddělení daní a fondů, která před dvěma roky absolvovala Stanfordovu univerzitu.“

	„Ví se něco o jeho vztahu k manželce?“

	„Myslí si, že je příšerně konvenční,“ odpověděla Rita.

	„To nezní, jako kdyby ji miloval,“ poznamenal Jesse.

	„To ne,“ přisvědčila Rita.

	„Tak proč je pořád s ní?“

	„Nezabírá mu moc času,“ objasnila Rita. „Asi dvanáct hodin denně je tady a hodně večerů a víkendů stráví s tou svojí křepelkou.“

	„Křepelkou?“ zopakoval Jesse.

	„Lepší výraz pro ni neexistuje,“ trvala Rita na svém. „Takže doma moc není. Zřejmě mu vyhovuje, že se někdo stará o dům a posílá jeho špinavé košile do prádelny.“

	„Myslíš, že s ní spí?“ zajímal se Jesse.

	„S manželkou?“ zauvažovala Rita. „O tom jsem nikdy nepřemýšlela. Proč tě to zajímá?“

	„Mám dojem, že si to přepadení vymyslela,“ řekl Jesse.

	„Vymyslela?“ podivila se Rita.

	„Ano.“

	„A sama se vyfotila?“ pokračovala Rita.

	„Ano.“

	„A podle tebe to nějak souvisí s ním?“ zajímala se Rita.

	„Je to zatím jen teorie,“ vysvětlil Jesse.

	„Snaží se upoutat jeho pozornost?“ odhadla Rita.

	„Možná.“

	„Třeba na tu chudinku po sexuální stránce úplně kašle,“ přemýšlela Rita. „A ona mu chce dokázat, že někdo má zájem vidět ji svlečenou.“

	„I kdyby to byl blázen?“

	Rita se usmála.

	„Existují lidé, podle kterých je blázen lepší než vůbec nikdo,“ řekla. „Slyšel jsem o tom,“ konstatoval „Jesse.
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	■ #ěděl jsi, že Hannah Wechslerová tenhle IX semestr žádné večerní kurzy nemá?“ zeptala ff f se Molly.

	„Nevěděl,“ přiznal Jesse.

	„Začalo mi vadit, že Setha Ralstona každou středu večer hlídáme a on sedí doma.“

	„Myslel jsem, že když tenkrát zpozoroval, že ho s Lodakem sledujeme, rozhodl se nějaký čas nevycházet,“ řekl Jesse.

	„Zavolala jsem na univerzitu,“ pokračovala Molly. „Hannah Wechslerová tenhle semestr neučí večerní kurzy.“

	„Takže její muž nemůže ven,“ poznamenal Jesse.

	„Aspoň ve středu večer,“ dodala Molly.

	„Víš, kdy učí?“ zajímal se Jesse. „Někdy přes den?“

	„Ne,“ odpověděla Molly. „Po zhruba osmi tisících telefonátech jsem

	zjistila, že si podle všeho vzala rok volna na sepisování doktorské disertace.“

	„Ralston nemůže počítat s tím, že jeho manželka bude pravidelně

	V U

	pryc.

	„Taky si myslím,“ souhlasila Molly.

	„A nemůžeme s tím počítat ani my.“

	„Ještě zjistím, jestli na té práci dělá doma nebo někde jinde,“ slíbila Molly. „Nebo obojí.“

	„I kdyby na ní dělala někde jinde, nebude v tom žádná pravidelnost,“ upozornil Jesse. „Kdykoli může zůstat doma nebo se vrátit dřív. Je to něco jiného než pevně dané hodiny.“

	„A proto Ralston musí do akce, když má zrovna příležitost, což se nedá předvídat.“

	„Čtyřiadvacet hodin denně ho hlídat nemůžeme,“ řekl Jesse.

	„Nemůžeme?“

	„Ty a Lodak,“ upřesnil Jesse. „Ovšem já jsem duchem s vámi.“

	„To je skvělé,“ uznala Molly. „Ale máš pravdu. To hlídkování ve středu večer už nemá smysl.“

	„Nejlepší by bylo, kdybychom všichni, nebo spíš ty s Loďákem, dělali náhodné kontroly v nečekaných časech,“ navrhl Jesse.

	„Jenže to bychom museli mít obrovské štěstí,“ namítla Molly.

	„Máš nějaký lepší nápad?“ zeptal se Jesse.

	„Takhle dobrý určitě ne,“ odpověděla Molly.

	Jesse se usmál.

	„Mohli byste s Loďákem tak zhruba týden sledovat Hannah,“ řekl. „Třeba objevíte nějakou pravidelnost v tom, co dělá a kam chodí.“

	Molly přikývla.

	„Pokud má Ralston tak silné nutkání, jak tvrdíš, musí být pod obrovským tlakem,“ upozornila.

	„Správně,“ souhlasil Jesse.

	„Co podle tebe udělá?“ zeptala se Molly.

	„Mám dojem, že nemůže dělat nic. Tlak se stupňuje. Ralston bude hledat nějaký ventil.“

	„To zní hodně přesvědčivě,“ podotkla Molly.

	„Posedlost není žádná legrace,“ uzavřel Jesse.

	57

	o Jesseho kanceláře se dostavila Hannah Ě I Wechslerová v květované sukni a bílém tričU ku. Měla obrovské kruhové náušnice a nízké semišové boty. Uniforma nóbl intelektuálek, pomyslel si Jesse.

	„Musím s vámi mluvit,“ oznámila.

	„Dobře,“ řekl Jesse.

	Ve dveřích stála Molly. Hannah se k ní ohlédla.

	„Dala bych přednost soukromému rozhovoru,“ poznamenala. „Dobře,“ zopakoval Jesse.

	Molly se vrátila na recepci.

	„Co chtěla dělat?“ zajímala se Hannah. „Poslouchat?“

	„Většinou ji poprosím, aby se dostavila, když je se mnou v kanceláři nějaká žena sama,“ vysvětlila.

	„Proboha,“ podivila se Hannah.

	„Kávu?“ nabídl Jesse.

	„Ne.“

	Jesse přikývl a opřel se. Hannah se rozhlédla po kanceláři. Jesseho pistole ležela v pouzdře na kartotéce.

	„Tady ji máte,“ konstatovala Hannah, „nezbytnou zbraň.“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Jesse.

	„Nemám policajty ráda,“ řekla Hannah.

	„To jsem vycítil,“ opáčil Jesse.

	„Viditelný zástupce represivního státu,“ pokračovala Hannah.

	„Já?“ zeptal se Jesse.

	„Vy všichni,“ odpověděla Hannah.

	Jesse přikývl.

	„Díky, že jste se zastavila,“ řekl.

	Hannah zavrtěla hlavou.

	„Víte,“ začala, „můj manžel… zmizel.“

	„Povídejte,“ vyzval ji Jesse.

	„Před dvěma dny, před třemi, pokud počítáme dnešek,“ vyprávěla Hannah. „Vrátila jsem se z knihovny… Bože můj, tohle uprostřed disertace opravdu nepotřebuju.“

	„Muselo vás to rozrušit,“ uznal Jesse.

	„Ani si nedokážete představit jak,“ řekla Hannah.

	„To ne,“ souhlasil Jesse.

	„Vrátila jsem se domů a v kuchyni na stole ležel vzkaz.“

	Otevřela kabelku, vytáhla lístek bílého papíru a podala jej Jessemu. „Na nějaký čas odjedu,“ stálo na něm. „Nehledej mě.“

	Jesse papírek položil na stůl. Podívali se s Hannah jeden na druhého. „Co vy na to?“ zeptala se.

	„Předpokládám, že doma není,“ odhadl Jesse.

	„Samozřejmě že není doma,“ potvrdila Hannah. „Dokážete ho najít?“

	„Možná,“ odvětil Jesse.

	„Co myslíte tím ‚možná?“ naléhala Hannah.

	„V policejní práci není nic jistého,“ objasnil Jesse. „Napadá vás něco?“

	„Co třeba?“ odsekla Hannah.

	„Třeba kam mohl jet?“ řekl Jesse. „Proč odjel? Jak dlouho znamená.nějaký čas‘?“

	„Ne.“

	„Máte podezření, že došlo k trestnému činu?“

	„Ne,“ odmítla Hannah. „Ale proč by odjížděl?“

	„Problémy v manželství?“ zajímal se Jesse.

	„To pochopitelně ne. Byli jsme velice šťastní.“

	„Nějaká souvislost se svobodnými swingery?“

	„Jistě, zase to vaše moralistické žvanění, nejradši byste všechno svedl na swingery, že ano?“

	Jesse položil lokty na opěrky křesla a prsty spojil na úrovni brady. Špičkami prstů o sebe zvolna poklepával.

	„Nechci být příliš represivní,“ začal, „ale chtěla jste, abych našel vašeho muže. Jestliže ho mám najít, musím vám klást otázky.“ Hannah chvíli mlčela.

	„Když jsme u toho, na swingers party jsme přestali chodit,“ oznámila.

	„Kdy?“ zeptal se Jesse.

	„Bude to pár týdnů,“ odpověděla Hannah.

	„Víte to přesně?“ zajímal se Jesse.

	„Z hlavy ne. Mám to v kalendáři. Až se vrátím domů, zavolám vám,“ slíbila Hannah.

	„Zavolejte,“ vyzval ji Jesse. „Proč jste toho nechali?“

	„Manžel říkal, že ztratil zájem a že ho to nudí.“

	„A vy byste nešla bez něj?“ chtěl vědět Jesse.

	Hannah se na něj podívala, jako by si prohlížela jeskynního člověka. „Vy to vůbec nechápete, že ne?“ zeptala se.

	„Asi ne,“ přiznal Jesse.

	„Jít tam sama je nesmysl,“ dodala Hannah.

	Jesse přikývl.

	„Zmizel už někdy dřív?“

	„Ne, nikdy.“

	„Nehádali jste se, nic zvláštního se nestalo?“

	„Nic.“

	„Nepohádali jste se ani kvůli tomu, že nechal swingerství?“

	„Hádkou bych to nenazývala,“ řekla Hannah.

	„Jak byste to nazvala?“

	„Chtěla jsem pokračovat,“ vyprávěla Hannah. „On chtěl přestat. Neshodli jsme se.“

	„Ve zlém?“

	„Ne, v našem vztahu nic zlého není,“ odmítla Hannah.

	Jesse přikývl.

	„Vzal si něco s sebou?“

	„Zmizel jeho počítač,“ odpověděla Hannah.

	„Máte auto?“

	„Ano, černý Chrysler Crossfire,“ přisvědčila Hannah. „Takový s tím šikmým zadkem, víte?“

	„Poznávací značka?“

	„To nevím,“ přiznala Hannah.

	„Člověk od pojišťovny ji bude znát.“

	„Ano,“ souhlasila Hannah. „Zjistím ji, až dorazím domů.“

	„Tak mi ji taky zavoláte,“ rozhodl Jesse.

	„Poznávací značku a den, kdy jsme skončili se swingery,“ zopakovala Hannah.

	„Ano,“ řekl Jesse. „A seznam kreditních karet. Máte šekovou knížku?“

	„Ano. Tu vzal nejspíš taky,“ odpověděla Hannah. „Máme každý svůj účet.“

	„Budu potřebovat jméno jeho banky. Čísla účtů, pokud je víte.“

	„V manželství jsme spokojení,“ zdůraznila Hannah. „V sexu nám to klape. Oba jsme na univerzitě a milujeme literaturu.“

	Jesse přikývl.

	„Něco se muselo stát,“ odhadl.

	„Samozřejmě,“ odvětila Hannah. „Seth zmizel.“

	„V několika posledních týdnech udělal ve svém životě podstatné změny. Skončil se swingerstvím. Opustil vás. To muselo mít nějaký důvod.“

	„Pokud se mu něco nestalo,“ dodala Hannah.

	„Jistě,“ souhlasil Jesse.

	„Co hodláte podniknout?“

	„Jakmile od vás dostaneme údaje, vyhlásíme pátrání po jeho autě, prověříme transakce s jeho kreditními kartami, zjistíme, jestli někde neplatil šekem nebo nevybral peníze z bankomatu, a tak podobně,“ vysvětlil Jesse. „Dejte nám vědět, kdyby se vám ozval.“

	„Myslíte, že ho najdete?“ zeptala se Hannah.

	„Nejspíš ano,“ odpověděl Jesse. „Pokud ale odešel dobrovolně a neporušil žádný zákon, nemůžeme ho nutit, aby se vrátil.“

	„Musím vědět, co se stalo,“ řekla Hannah.

	„Nedivím se vám,“ konstatoval „Jesse.
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	^^dmítl dál chodit na swingers party,“ oznáĚ t mil Jesse, „a to dva dny poté, co ho Gloria ff Fisherová vyhnala ze svého domu.“

	Seděli na služebně a pili kávu.

	„Musela to pro něj být rána,“ odhadla Molly. „Pro obávaného Nočního jestřába.“

	„Tak proč na party nechtěl chodit naopak častěji?“ uvažoval Loďák. Přinesl krabici koblih a jednu ukusoval. Jesse si dal taky a Molly si z další koblihy odlomila půlku. O druhou se postaral Jesse.

	„To nevím,“ odpověděl Jesse. „Nevím, proč dělá to, co dělá.“

	„A za pár týdnů utekl od manželky,“ doplnila Molly.

	„Třeba je to shoda náhod,“ navrhl Jesse.

	„Jenže na náhodách stavět nemůžeme,“ připomněl Loďák. „Nikam nás nedovedou.“

	„Jak jsi na to přišel?“ zeptal se Jesse.

	„Asi dvacetkrát jsi mi to říkal ty,“ odpověděl Loďák.

	„Aha,“ opáčil Jesse. „Jasně.“

	„Dobré je,“ ozvala se Molly, „že teď máme zákonný důvod šťourat do jeho záležitostí. Prozkoumat záznamy o kreditních kartách, komu vystavuje šeky a tak dále.“

	„Já bych se rád podíval do jeho počítače,“ řekl Jesse. „Kdybychom tam našli ty fotky, máme ho.“

	„Skoda že si ho vzal s sebou. Teď už bychom se do něj mohli podívat, v rámci pátrání po zmizelém,“ poznamenal Loďák.

	„Proto si ho vzal s sebou,“ vysvětlila Molly.

	„Jestli ten počítač najdeme dřív než Ralstona…,“ uvažoval Jesse.

	„Získané důkazy by se mohly hodit,“ doplnila Molly.

	„Na to při pátrání nesmíme zapomínat,“ rozhodl Jesse.

	Pak zhodnotil obsah krabice a vybral si další koblihu se skořicí a cukrem.

	„Molly?“ zeptal se a postrčil krabici ke své podřízené.

	„Můj bože,“ zaúpěla Molly. „Dej to pryč, ty zvíře.“

	Jesse pokrčil rameny a přistrčil krabici k Loďákovi. Loďák vytáhl koblihu s medovou polevou a zakousl se do ní.

	„Molly,“ začal Jesse, „ty máš na starosti věci kolem kreditních karet, účty a poznávací značku.“

	„Dobře,“ řekla Molly. „Hned to všechno obvolám.“

	„Loďáku, ty seženeš jeho fotku z řidičáku a rozvezeš ji do všech motelů v okolí,“ zavelel Jesse. „Na parkovištích se podívej po jeho autě.“

	„Molly, vážně už nechceš koblihu?“ zeptal se Loďák. „Poldové přece nic jiného nejedí. A ty jsi polda. Co takhle přibrat trochu v bocích?“

	Molly si promnula kořen nosu a zavřela oči.

	„Loďáku,“ pokračoval Jesse. „Ty jsi styčný důstojník našeho sboru s Paradiskými svobodnými swingery. Mají nějakého prezidenta nebo tak něco?“

	„Vrchního swingera?“ zamyslel se Loďák. „Nevím. Můžu se zeptat Debbie.“

	„Zeptej se,“ požádal Jesse.

	„A pokud mají?“

	„Rád bych se s nimi sešel a na něco se jich zeptal,“ řekl Jesse.

	„A co když nemají?“ zajímal se Loďák.

	Jesse se usmál.

	„Rád bych se s nimi sešel a na něco se jich zeptal,“ zopakoval. „Tomu říkám výběr,“ poznamenal Lodák.

	Jesse přikývl.

	„Potřebuješ je všechny?“ zeptal se Loďák.

	„Stačí ženy,“ odpověděl Jesse.

	Loďák se usmál.

	„Můžu přijít taky?“ vyzvídal.

	„Asi vezmu Molly,“ opáčil Jesse. „Ženské z ní nejsou tak nervózní.“

	„Dobře, jak myslíš,“ pronesl Loďák dotčeně, „klidně jíš moje koblihy, ale když potřebuju laskavost…“

	Molly mu věnovala široký úsměv.

	„Budu ti vyprávět, o čem mluvily,“ slíbila. „To vyjde skoro nastejno.“

	„To určitě,“ odsekl Loďák.
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	Ze záznamníku zněl Jennin hlas: „Jesse, to jsem já. Vím, že jsi nejspíš ještě v práci, ale potřebovala jsem s tebou mluvit.“

	Jesse upil svůj první večerní drink.

	„Náš pořad má potíže. Neprodává se tak dobře, jak jsme doufali. Mluví se o restrukturalizaci, což by mohlo znamenat, že přijdu

	o místo.“

	Jesse v prázdném obývacím pokoji hlasitě vzdychl. Dopřál si další doušek whisky.

	„Mám strach, Jesse. Nevím, co dělat. Musím s tebou mluvit. Já… asi tě potřebuju… Zavolej mi.“

	Jesse se zadíval do sklenice. Led jako vždy vypadal hezky a svěže. Čistě. Jesse dopil a namíchal si další drink. Plná sklenice ledu. Na dva palce skotské. Dolít sodou. Zamíchat ukazovákem.

	„Ten chlap se na ni určitě vykašlal,“ řekl Jesse nahlas.

	Se sklenicí v ruce se odebral do kuchyně a nahlédl do ledničky. Nic moc. Později si může usmažit dvě vejce. Třeba na cibulce. Vrátil se s drinkem do obýváku a posadil se.

	„A já jsem její pojistka,“ dodal.

	Neradostně se zasmál a napil se.

	„Náhradník,“ pokračoval. ,

	Znovu se zasmál a napil.

	„Pro případ kariérních potíží,“ řekl.

	Prohlížel si sklenici.

	„Když jde všechno dobře, vysedávám na lavičce,“ uvažoval. „Když nastanou problémy, zavolá mi. Abych ji zachraňoval.“

	Napil se.

	Podíval se na fotografii Ozzieho Smithe. Obrátil oči ke své pistoli a odznaku, ležícím na barovém pultu. Vyprázdnil sklenici, vstal a namíchal si další. Odešel s drinkem do ložnice a zahleděl se naJenninu fotku na nočním stolku. Zdvihl sklenici směrem k ní.

	„Sleduju tě, holka,“ upozornil.

	Posadil se na postel a sledoval fotografii.

	Bylo by příjemné mít ji doma. Bylo by hezké zavolat a říct: Pojď domů, postarám se o tebe. Vždycky prozářila prostor, ve kterém se pohybovala. Její smích klokotal. Její city působily opravdově. Byla pohledná, veselá a chytrá – Jesse se usmál – i když ne vždy. Kdyby přijela a zůstala u něj, milovali by se. Sex s Jenn byl jiný než sex s kteroukoli jinou. Když se nad tím Jesse chvíli zamyslel, uvědomil si, že to není zásluha Jenn, ale jeho prožívání. j

	Sklenici měl prázdnou. Všiml si, že čím víc drinků má, tím rychleji mizejí. Vstal, odebral se do pokoje a namíchal si další. V poslední době se choval poměrně zodpovědně. Dva drinky před večeří a pak asi půl sklenky vína k večeři. Dnes se tak zodpovědně nechoval.

	Pil.

	Obrátil oči k telefonu.

	„Děláš pořád dokola to samé a čekáš, že se stane něco nového,“ řekl nahlas. „Nejspíš jsi tak trochu blázen.“

	Podíval se na fotografii Ozzieho Smithe a zvedl sklenici.

	„Nebo je to taková menší posedlost, Ozi. Rozumíš?“

	Napil se a pohlédl na telefon.

	Ještě dva drinky, možná ani to ne, a z pití se vytratí veškeré příjemné pocity. Dostaví se něco jiného, jakási otupělost a nevyhnutelnost. „Ale na to je ještě ěas,“ řekl „Jesse.

	A pil dál.

	A nezavolal.
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	^^oufám, že vám nevadilo přijet do Bostonu,“

	I Jpronesl Jay Ingersoll způsobem, z něhož ff Jesse poznal, že je mu ve skutečnosti jedno, co Jessemu vadí a co ne.

	„Nevadilo,“ odpověděl Jesse.

	Seděl před velkým stolem Jaye Ingersolla v nejvyšším patře firmy Cone, Oakes and Baldwin. Betsy Ingersollová se usadila po manželově levici do pohodlného křesla naproti Jessemu. Nacházeli se v prostorné, avšak nikoli okázalé kanceláři, jejímiž nejnápadnějšími rysy byly výhled, podobný výhledu ze zasedací místnosti o tři patra níž, a dlouhý kožený gauč u vnitřní stěny vedle dveří.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se Jay.

	„Mám tady dopis od Nočního jestřába,“ řekl Jesse, „a myslím, že byste si ho oba měli přečíst.“

	Z aktovky vytáhl kopii dopisu a podal ji Ingersollovi. Pak vytáhl ještě jednu a natahoval ruku k Betsy. Ingersoll zvedl dlaň.

	„Přečtu si to já,“ rozhodl.

	Jesse dál držel kopii a čekal.

	Ingersoll si dopis pozorně přečetl. Zdálo se, že mu tuhnou rysy ve tváři, ale jinak se nic nezměnilo. Když dočetl, zvedl oči k Jessemu.

	„Vy tomu věříte?“ zeptal se.

	„A vy?“ opáčil Jesse.

	„Co píše?“ ozvala se Betsy.

	„Je to o tobě,“ odpověděl Jay.

	„Tak bych si to taky měla přečíst, ne?“ navrhla Betsy.

	Jesse jí podal kopii.

	„Nic neříkej,“ varoval manželku Jay.

	Četla pomalu. Její tvář byla stále červenější. Když skončila, ještě chvíli zírala na papír a pak se obrátila k Jessemu.

	„Pochopitelně bude tvrdit něco podobného,“ řekla. ‚„Je to zvrácený zločinec. Nikdy by se nepřiznal.“

	„Betsy, nemluv,“ napomenul ji Ingersoll.

	„Proč bych si to vymýšlela, proboha?“

	„Betsy,“ zakročil Ingersoll ostře.

	„Mám-li být upřímný, mám pocit, že jste si to celé vymyslela,“ řekl Jesse.

	„Betsy,“ začal Jay Ingersoll. „Ten člověk naznačuje, že jsi podala falešné trestní oznámení. To je trestný čin. Nech mluvit svého právníka.“

	„Trhni si nohou, Jayi,“ odsekla jeho žena. „Jestli myslíš, že se nechám beztrestně urážet, tak se šeredně pleteš.“

	„On tě neuráží, Betsy,“ řekl Ingersoll. „Vyslýchá tě v přítomnosti tvého právníka.“

	„V tom případě chci jiného právníka,“ odvětila Betsy. „Z tebe se mi zvedá žaludek.“

	„Noční jestřáb mi píše pravidelně,“ ozval se Jesse. „V každém dopise se vychloubá tím, co provedl. V tomhle to popírá. Nikdy se žádné oběti nedotkl. Vy tvrdíte, že vás udeřil a svázal. Tady se píše, že to není pravda. Zatím se nestalo, že by mi lhal.“

	„Jak vlastně víte, že to je on?“ zeptala se Betsy.

	„Už poznám jeho styl,“ odpověděl Jesse. „A kdo jiný by mi psal a proě?“

	Ingersoll vstal.

	„Obávám se, že tahle schůzka je u konce, veliteli Stone,“ oznámil.

	„A vy věříte víc jemu než mně?“ chtěla vědět Betsy. „Ředitelce školy?“

	„Víte, nejste úplně bez chyby,“ připomněl Jesse.

	„To stačí,“ pronesl Ingersoll. „Tenhle rozhovor skončil.“

	„Říká, že nejste její právník,“ upozornil Jesse.

	„Zatraceně,“ opáčil Ingersoll. „Jsem taky její manžel.“

	„Na základě toho nemůžete ukončovat rozhovory,‘1 namítl Jesse.

	„Taková drzost,“ řekla Betsy.

	„Ta inspekce spodního prádla byla poněkud zvláštní,“ připomněl Jesse.

	„Betsy,“ naléhal Ingersoll.

	Betsy se předklonila směrem k Jessemu, ramena nahrbená a pěsti zaťaté.

	„Zvláštní?“ zopakovala. „Je snad zvláštní, když obětavý pedagog bere svou práci natolik vážně, že se pokusí zabránit tomu, aby z těch děvčat vyrostly děvky?“

	„Betsy,“ ozval se Ingersoll. „Moc tě prosím, drž hubu. Když ne kvůli sobě, tak kvůli mně.“

	„Tobě?“ zeptala se Betsy.

	„Kvůli mé pověsti,“ vysvětlil Ingersoll.

	„Tvé pověsti?“ odvětila Betsy. „Ta tvoje pověst. K ní děvky patří. Když tady koukám na ten gauč, napadá mě, kolik mladých právniček těsně po škole jsi na něm už měl?“

	Ingersoll ji chvíli probodával pohledem.

	Potom řekl: „Seru na to. Jdi někam.“ A vyšel z kanceláře.

	Betsy za ním stačila zavolat: „Kurevníku!“

	Jesse seděl beze slova.

	„Kurevníku,“ zopakovala Betsy tišeji.

	Zdálo se, že mluví sama pro sebe.

	„Proč jste si vymyslela to vniknutí?“ zeptal se Jesse.

	„I tohle mu bylo jedno,“ pronesla Betsy zamyšleně. „Víte, co mi řekl, když se o tom dozvěděl?“

	„Povídejte,“ vyzval ji Jesse.

	„Řekl: Jestli se ty fotky dostanou na veřejnost, u soudu se mi vysmějou.‘“

	Její hlas zněl pořád jaksi zasněně.

	„Věděl, že jste si to vymyslela?“

	„Ne,“ odpověděla. „Myslel, že je to pravda.“

	„A stejně ho to nezajímalo,“ poznamenal Jesse.

	„Ne, ani o tom nechtěl slyšet. Vypadal naštvaně, že jsem zavolala policii.“

	„To vás muselo hodně bolet,“ odhadl Jesse.

	Betsy nepřítomně přikývla.

	„Jdi někam‘,“ zamumlala.

	Zdálo se, že hovoří spíš sama se sebou než s Jessem.

	„Dobře,“ řekla Betsy. „Někam půjdu. Uvidíme, jak se mu to bude líbit.“

	Jesse přikývl. Betsy se zhluboka nadechla.

	„Podvádí mě od chvíle, kdy jsme se poznali,“ pokračovala.

	Zatímco mluvila, po tvářích jí začaly stékat slzy.

	„Povídalo se to o něm, už když jsme se brali.“

	Hlas měla vyrovnaný a tichý.

	„Jenže byl tak hezký a mně naivně polichotilo, že si mě vybral muž, který měl tolik žen. Předpokládala jsem, že to je láska.“

	„To chápu,“ řekl Jesse.

	„Myslela jsem, že se změní,“ dodala Betsy.

	„Ale nezměnil se,“ konstatoval Jesse.

	„Ať jsem zkoušela cokoli,“ postěžovala si Betsy.

	Slz přibylo. „Ať jsem zkoušela cokoli. Ať jsem se snažila sebevíc. Panebože, byla jsem pitomá.“

	„Třeba ne,“ chlácholil ji Jesse.

	„Vyzkoušela jsem všechno. Četla jsem knihy o sexu, koupila jsem si sexy prádlo. Dělala jsem všechno možné.“

	Náhle se podívala na Jesseho, jako kdyby se probrala z transu.

	„Tomu prádlu se vysmál,“ řekla.

	„To bylo tvrdé,“ uznal Jesse.

	„Dokonce jsem chvíli chodila k terapeutovi, abych zjistila, co dělám špatně.“

	Jesse přikývl.

	„Váš muž musel být nepříjemný kvůli tomu incidentu ve škole,“ řekl.

	„Neudělala jsem nic špatného,“ bránila se Betsy.

	„Ale jeho pověst…,“ začal Jesse.

	Betsy pokývala hlavou.

	„Hodně se rozčílil,“ přiznala.

	„A když celé město mluvilo o Nočním jestřábovi,“ pokračoval Jesse, „napadlo vás, že byste mohla odpoutat pozornost od té školní události a zároveň získat manželův soucit.“

	„Doufala jsem, že řekne něco jako ‚díky bohu, že se ti nic nestalo*.“

	„Ale on to neřekl.“

	Betsy pomalu zavrtěla hlavou.

	„Ne,“ přisvědčila. „Neřekl.“

	„Věděla jste, že musí přijít fotka,“ vyprávěl Jesse. „O těch fotkách věděli všichni.“

	„Ano,“ přiznala Betsy. „Udělala jsem ji samospouští.“

	„To vám vyšlo,“ poznamenal Jesse. „Ale neznala jste všechny podrobnosti, protože jsme je nezveřejnili. Třeba že se nikdy žádné ani nedotkl nebo že mi píše dopisy.“

	„Neznala,“ přisvědčila Betsy. „Věděla jsem jenom o těch fotkách.“

	„Pro nás je dobré, že i když váš plán nevyšel a my jsme vás odhalili, jemu to zamotalo hlavu,“ prozradil Jesse.

	„To mě nenapadlo,“ připustila Betsy.

	Jesse přikývl.

	„Nemohla jste myslet na všechno,“ řekl. „Mohla byste se zítra zastavit u mě, abychom sepsali výpověď?“

	„Bude zuřit,“ podotkla Betsy.

	„No a?“

	„Samozřejmě přijdu,“ slíbila Betsy.

	„Díky.“ ‘

	„Jsem ve velkém průšvihu?“

	„Ani ne,“ řekl Jesse.

	„Nebudu muset do vězení?“

	„Pochybuju,“ odpověděl Jesse.

	„Obžalujete mě?“

	„Nevím,“ přiznal Jesse. „Tohle si musím rozmyslet.“

	„Díky za vaši ohleduplnost,“ řekla Betsy.

	„Není zač.“

	„Můžu jít?“ zeptala se Betsy.

	„Ano,“ odpověděl Jesse. „Půjdu s vámi.“

	Oba vstali. Jesse ji chytil za loket a oba zamířili kolem gauče ke dveřím. „Viděl jste tu moji fotku,“ začala Betsy.

	„Ano.“

	„Nejsem tak nepřitažlivá,“ pokračovala Betsy.

	„Jste poměrně přitažlivá.“

	„Líbilo se vám vidět mě nahou?“

	„Ano,“ připustil Jesse.

	„Jemu nestojím ani za pohled,“ postěžovala si Betsy.

	„Cokoli, co dělá nebo nedělá, nesouvisí s vámi,“ připomněl Jesse. „Cože?“

	„Důvody, proč je kurevník, nehledejte u sebe,“ doporučil Jesse. „Jsou

	v u

	v nem.

	„Říkáte to tak jistě,“ poznamenala Betsy. „Jak to můžete vědět?“ Jesse se na ni usmál.

	„Jsem policejní velitel,“ odpověděl a otevřel dveře.
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	Ě^ áno Jesse zavolal Sunny Randallové. tr „Pořád chodíš k té psychiatričce, je to tak?“ Ě \ zajímal se.

	„K doktorce Silvermanové,“ doplnila Sunny. „Ano, chodím.“

	„Pořád si myslíš, že je dobrá?“

	„Velice. “

	„Dobře, mám asi někoho, koho bych k ní chtěl poslat. Bere nové pacienty?“

	„Zeptám se,“ slíbila Sunny.

	„Jak se jmenuje křestním jménem?“ zeptal se Jesse.

	„Susan,“ odpověděl Sunny. „Susan Silvermanová.“

	Jesse si naškrábal poznámku.

	„Dáš mi číslo a adresu?“

	Sunny mu nadiktovala údaje. Jesse si je zapsal.

	„Kdy se jí zeptáš?“ zajímal se.

	„Dneska,“ odvětila Sunny. „V deset u ní mám být. Zavolám ti kolem jedenácté.“

	„Dobře,“ řekl Jesse. „Ta ženská se jmenuje Betsy Ingersollová.“

	„Ta inspektorka spodního prádla?“

	„Jo,“ přisvědčil Jesse.

	„Nedávná oběť Nočního jestřába?“

	„Tak nějak,“ odpověděl Jesse.

	„Tak nějak?“

	„Vymyslela si to,“ objasnil Jesse.

	„Vymyslela?“ podivila se Sunny. „Proto ji chceš poslat k psychiatrovi?“

	„Všichni tam chodí,“ poznamenal Jesse.

	„Když už jsme u toho, proč ji nepošleš k Dixovi?“

	„To prostě nejde,“ odmítl Jesse. „Dix nepřistoupí na terapii se mnou a zároveň s člověkem, se kterým mám co do činění jako policajt.“

	„Pochopitelně,“ souhlasila Sunny. „Hloupá otázka. Proč si to vymyslela?“

	„Zřejmě aby zaujala manželovu pozornost,“ odpověděl Jesse. „Možná z jiných důvodů.“

	Sunny chvíli mlčela.

	Pak konstatovala: „Chceš jí dát za vyučenou.“

	„Myslíš?“ opáčil Jesse.

	„Dáš jí vybrat mezi zatčením za smyšlené trestní oznámení a léčbou u psychiatra.“

	„Správně,“ přiznal Jesse.

	„Jsi fajn chlap,“ řekla Sunny, „ale nejsem si jistá, jak moc fajn. Zasáhla tě na citlivém místě?“

	„Ano,“ připustil Jesse.

	„Ale se mnou o tom mluvit nechceš,“ odhadla Sunny.

	„Teď ne.“

	„Ovšem nějak to souvisí s Jenn,“ pokračovala Sunny.

	„Přestaň se předvádět,“ vyzval ji Jesse.

	„Na to by přišlo i malé děcko,“ namítla Sunny. „Všechno nějak souvisí s Jenn.“

	„Některé věci se mění,“ poznamenal Jesse.

	„A některé ne,“ dodala Sunny. „Zavolám ti, až skončím u doktorky Silvermanové.“
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	^^dpoledne přišli Molly a Loďák s Betsy Ingert Jsollovou. Na sobě měla decentní modré šaty a černé boty na nízkém podpatku. Zkrášlila se perlovým náhrdelníkem a perlovými náušnicemi. Vypadala jako reprezentativní choť významného muže.

	„Manžel je s vámi?“ zeptal se Jesse, když se posadila.

	„Ne,“ odpověděla. „Včera večer nepřišel domů.“

	„Je to neobvyklé?“

	»Ne.“

	„Tenhle rozhovor musím nahrávat/‘ upozornil Jesse.

	„Souhlasím/1 řekla Betsy Ingersollová. „Ale nemohlo by to být jen mezi námi dvěma?“

	„Samozřejmě,“ ujistil ji Jesse.

	Molly a Loďák odešli a zavřeli za sebou dveře. Jesse zapnul magnetofon.

	„Tady velitel Jesse Stone, z paradiské policie. Tento rozhovor probíhá v mé kanceláři na paradiském policejním ústředí. Vyslýchanou je Betsy Ingersollová. Jste připravená, Betsy?“

	„Jsem připravená,“ zněla odpověď.

	„Přejete si právníka?“ zeptal se „Jesse.

	»Ne.“

	„Máte na něj právo,“ připomněl Jesse.

	„Právníků mám až po krk.“

	„Pokud nevíte, komu zavolat, nebo si ho nemůžete dovolit, můžeme vám právníka poskytnout my,“ pokračoval Jesse.

	„Vy mi předčítáte moje práva,“ dovtípila se Betsy.

	„Do záznamu uvádím, že se vzdáváte práva na právního zástupce,“ konstatoval Jesse.

	„Správně,“ přisvědčila Betsy.

	„Dobře,“ řekl Jesse. „Zopakujte, co jste mi pověděla včera večer v kanceláři vašeho manžela.“

	Betsy vyprávěla, jako kdyby pronášela referát. Během mluvení se na Jesseho nedívala. Vybrala si místo na zdi vpravo od Jesseho a po celou dobu z něj nespustila zrak. Byla výborně připravená. Jesse ji nemusel pobízet. Když skončila,, obrátila oči k Jessemu, usmála se a beze slova seděla s rukama složenýma v klíně. Jesse se předklonil a vypnul magnetofon.

	„Děkuju vám,“ řekl.

	„Jak se mnou naložíte?“ zeptala se Betsy.

	„To záleží na vás,“ odpověděl Jesse.

	„Poslouchám.“

	„Mám tu kontakt na jednu velice schopnou a váženou psychoterapeutku, ke které bych chtěl, abyste chodila,“ řekl Jesse. „Už souhlasila, že vás přijme, pokud jí zavoláte a domluvíte si schůzku.“

	„Vy si myslíte, že jsem blázen,“ poznamenala Betsy.

	„Udělala jste pár bláznivých věcí,“ připomněl Jesse.

	„Nejsem blázen,“ bránila se Betsy.

	„Ne moc,“ souhlasil Jesse. „Ale mám dojem, že potřebujete pomoc, abyste si ujasnila situaci s manželem.“

	„A když odmítnu?“

	„Tak vás zřejmě můžu na chvíli strčit za mříže,“ řekl Jesse.

	„Jinou možnost nemám?“ zeptala se Betsy. „Buď zajdu k té vaší cvokařce, nebo mě zatknete?“

	„V podstatě ano,“ připustil Jesse.

	„To je hodně kruté,“ postěžovala si Betsy.

	„Tu cvokařku jsem vám nabízet nemusel,“ konstatoval Jesse.

	Betsy se zadívala na stěnu vpravo od Jesseho a mlčela. Jesse mlčel s ní.

	Po chvíli Betsy vzdychla a řekla: „Jak se jmenuje?“

	„Doktorka Susan Silvermanová,“ odpověděl Jesse.

	„Je to vaše známá?“

	„Nikdy jsem ji neviděl,“ přiznal Jesse. „Chodí k ní jedna kamarádka a můj psychoterapeut ji vřele doporučil.“

	„Vy chodíte ke cvokaři?“

	„Chodím,“ přisvědčil Jesse.

	Betsy si prohlížela zeď.

	„Jak často tam musím docházet?“ zeptala se.

	„To si dohodnete s ní,“ odpověděl Jesse. „A musíte tam chodit aspoň rok.“

	„Rok?“

	„Ano.“

	„Ona rozhodne, jak často tam ten rok musím?“

	„Ona a vy,“ upřesnil Jesse.

	„Takže čím častěji si mě tam pozve, tím víc peněz vydělá,“ řekla Betsy.

	„Je to na vás,“ odvětil Jesse.

	„Proč mě jednoduše nenecháte jít?“

	„Protože to nejde,“ odpověděl Jesse. „Potřebujete pomoc.“

	Betsy se rozplakala. Jesse vyčkával. Tohle byl opravdový pláč, se vzlyky a lapáním po dechu. Nakonec se uklidnila natolik, že dokázala promluvit.

	„Snažíte se mi pomoct,“ řekla.

	Jesse přikývl.

	„Možná jste jediný, kdo to kdy zkusil,“ pokračovala Betsy. Jesse znovu kývl.

	„Zajdu za ní,“ slíbila Betsy.
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	Jesse udělal dvě kopie dopisu a originál uložil do t složky. Když přišla Molly, jednu kopii dal jí a druhou si nechal.

	Společně se do dopisu začedi:

	Zdravím, Jesse,

	nevzdáváte se, to se vám musí nechat. Swingeři se vám budou líbit. Je to legrační parta. Pravděpodobně se divíte, jak vím, že se chystáte mluvit se swingery. Řekněme prostě, že mám svoje zdroje.

	Je jasné, že pokud se zajímáte o swingery, kroužíte kolem mě nebo si to aspoň myslíte. Možná vám budu unikat už jenom den. Ale rozhodně to nebude vaše zásluha. Vy budete jen nečinně přihlížet, jak mě zradí moje stará známá paní Posedlost. Psychiatr by zřejmě řekl, že externalizuji svou patologii a objektivizuji ji tím, že ji nazývám paní P. Víte něco o psychologu, Jesse? Cvokaři napovídají hromadu podobných věcí… bezcenných keců. Máte

	představu, jaké to je, když vám paní P kouká v jednom kuse přes rameno? Nejspíš ne. Připadám si jako vězeň. Sedím u počítače a prohlížím si ty fotky, a čím víc se dívám, tím míň mě uspokojují. Paní P potřebuje čerstvé maso. Zajímavé, ne? Všechny vypadají zhruba stejně. Všechny mají totéž tajemství. Jenže paní P. to tajemství musí odhalovat znova a znova a znova. Proto nemůžu přestat a vy mě časem podle všeho chytíte. Je to vlastně otrava, rozumíte? Nenávidím se za to, co dělám, ale kdybych to nedělal… Zkrátka musím. Asi jako vy potřebujete jídlo nebo pití. Paní P. si to žádá. Jenže paní P. mě na ně nenechá sáhnout. To je zvláštní, nemyslíte? Proto jsme se s manželkou dali ke swingerům. Než jsme tam přišli, neměli jsme sex asi tři roky. Vzrušovalo mě dívat se na ni, ale selhávaljsem, když jsem sejí měl dotknout. Ani na swingers party jsem žádný sex neměl, ale paní P. je mazaná, a tak si toho zřejmě nikdo ani nevšiml. Vlastně nevím, proč vám to píšu. Jste maloměstský policajt, který si pravděpodobně myslí, že Freud je nějaká nemrznoucí směs. V jistém smyslu jsme však bratři ve zbrani. Chápete‘? Jsme v tom společně. Tančíme spolu a vy se řídíte mými pohyby. Uvidíme, jak to dopadne, až přestane hrát hudba.

	„Přiznává se, kdo je,“ konstatoval Jesse.

	„My víme, kdo je,“ řekla Molly.

	„Ale on chce, abychom to věděli. Ubezpečuje se.“

	„Proč teda nenapíše Jsem Seth Ralston?‘1 zeptala se Molly.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	„Potom už by nebyl Noční jestřáb,“ vysvětlil. „Tohle je něco jako předehra.“

	Molly přikývla.

	„A ta schůzka se swingery?“ zajímala se.

	„Další předehra,“ odpověděl Jesse.

	Molly se zamračila a pak se usmála.

	„Řekneš jim věci, které chceš, aby se dozvěděl,“ odhadla.

	„Zkusím na něj zatlačit,“ souhlasil Jesse. „Jestli se bude pořád někde schovávat, nemůžu ho dopadnout.“

	„Myslíš, že chce, abys ho chytil?“ nadhodila Molly.

	„Chce a nechce,“ uvažoval Jesse. „Snažím se soustředit na to ‚chce‘.“

	„Jak se asi dozvěděl o té schůzce?“

	„Nejspíš od manželky,“ usoudil Jesse.

	„Což znamená, že manželka ví, kde je?“

	„Nebo jí jenom volá,“ řekl Jesse.

	„Vlastně je mi ho líto,“ poznamenala Molly.

	„Já vím,“ přisvědčil Jesse.

	„A jeho ženy taky,“ pokračovala Molly.

	JV «

	asne.

	„Myslím, že je potřeba s ní znova promluvit,“ řekla Molly.

	„Určitě,“ souhlasil Jesse.

	Molly se usmála a nahlédla do dopisu.

	„A tančíme dál,“ uzavřela.
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	5e svobodnými swingery se Jesse a Molly sešli v prostorné hale velkého šedého domu se šindelovou střechou na Paradiské šíji. Jesse byl mezi přítomnými jediný muž. Manželé se nedostavili. Přišla Hannah Wechslerová. Kimberly Clarková nikoli. Jesse stál uprostřed dlouhé místnosti s výhledem na oceán. Molly se usadila do houpacího křesla kousek od něho. Zeny utvořily široký půlkruh kolem nich.

	„Děkuji, že jste přišly,“ začal Jesse. „Děkuji paní Stevensové, že nám dovolila sejít se v jejím domě.“

	Zeny mlčely.

	„Jako policejního velitele mě nezajímá nekriminální soukromé chování plnoletých občanů,“ pokračoval Jesse. „Pátrám ale po zločinci a vy byste mi mohly pomoct.“

	Zeny nic neříkaly. Všechny působily upraveně. Spousta květinových vzorů. Jesse měl pocit, jako by zavítal na rodičovské sdružení.

	„Určitě jste slyšely o Nočním jestřábovi. Jeho jednání je v podstatě voyeurské. Dívá se, ale nesahá, abych tak řekl.“

	„Co ta ředitelka školy?“ namítla jedna žena.

	Její hlas zněl chraplavě. Když domluvila, odkašlala si.

	„Předpokládáme, že šlo o někoho jiného,“ opáčil Jesse.

	„Někdo si na něj hrál?“ zajímala se žena.

	„Možná,“ připustil Jesse. „Mě ovšem napadlo, že by Nočního jestřába mohly přitahovat skupiny, jako je ta vaše. Takže by mi pomohlo, kdybyste mi prozradily, jestli jste se při aktivitách své skupiny setkaly s někým, kdo se dívá, ale nesahá.“

	Ženy se mlčky dívaly na Jesseho. Jesse vyčkával.

	„To se nesmí,“ ozvala se jedna nakonec.

	„Všimly byste si toho?“ zajímal se Jesse. „Víte za všech okolností, co kdo dělá a s kým?“

	Znovu zavládlo ticho. Několik žen zavrtělo hlavami.

	„Takže nevíte,“ konstatoval Jesse.

	Zena, která již jednou promluvila, si opět odkašlala a přiznala: „Ne.“

	„Dobře,“ řekl Jesse. „Důstojník Craneová vám rozdá kartičky a tužky. Chtěl bych, abyste každá napsala jméno muže, u něhož jste si všimly, že se jen koukal a nic jiného.“

	„Myslíte, že ten člověk je z naší skupiny?“ zeptala se jedna z přítomných.

	„Ano,“ přisvědčil Jesse.

	„Kdo to podle vás je?“

	„To nemůžu prozradit.“

	„Proč si to myslíte?“ naléhala žena. „Protože jsme možná trochu nekonvenční?“

	Byla to silná brunetka s dlouhou stuhou ve vlasech.

	„Máme jisté důkazy,“ objasnil Jesse.

	„Co si myslíte o tom, co děláme?“ zajímala se žena se stuhou.

	„Myslím, že je to legální,“ odpověděl Jesse.

	„Zkusil byste to?“ pokračovala žena.

	Jesse chvíli mlčel a uvažoval.

	„Ne,“ odmítl nakonec. „Asi ne.“

	„Škoda,“ ozvala se žena s chraplavým hlasem.

	Všechny včetně Molly se zasmály.

	„Máme ty kartičky podepsat?“ zněla další otázka.

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „A pokud jste si nikoho takového nevšimly, nepište na ně nic.“

	Molly rozdala kartičky a tužky.

	Zena s velkými tmavými brýlemi zvedla ruku.

	„Mám dotaz,“ oznámila.

	Jesse na ni kývl.

	„Můžeme si ty tužky nechat?“ zajímala se žena.

	Všechny se hihňaly. Jesse se rozesmál nahlas.

	„Jistě,“ svolil. „Můžete šije pak vyměňovat, jestli chcete.“

	Zeny se znovu zahihňaly a většina se pustila do psaní.

	„Jestli jste někoho viděly fotit, aniž se, ehm, zapojil, jeho jméno napište taky,“ požádal Jesse.

	„Fotit se nesmí,“ upozornila žena se stuhou.

	„Tak třeba tajně,“ navrhl Jesse.

	Několik přítomných pokrčilo rameny. Nezdálo se, že by si něčeho takového všimly. Když dopsaly, Molly obešla půlkruh a kartičky od nich vybrala. Potom je předala Jessemu, který je uložil do kapsy saka, aniž se na ně podíval.

	„Napadá vás ještě něco?“ zeptal se.

	Ze židle na kraji se ozvala Hannah Wechslerová: „Mám pocit, že je to hon na čarodějnice.“

	Několik žen se k ní obrátilo, ale žádná nepromluvila. Jesse přikývl. „Něco dalšího?“ otázal se.

	„Zastavíte se s důstojníkem Craneovou na naší příští schůzce?“ zajímala se žena s velkými brýlemi.

	„Jedině když někdo zavolá policii,“ odpověděl Jesse.

	„Budeme si to pamatovat,“ slíbila žena.
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	Jesseho kanceláře vešla Hannah WechsleĚ Irová a posadila se na židli. Ve dveřích za ní se objevila Molly a tázavě zvedla obočí. Jesse nepatrně zavrtěl hlavou.

	„Vyjeden mizero,“ začala Hannah. „Myslíte si, že můj muž je Noční jestřáb.“

	„Myslím,“ přiznal Jesse.

	„Věděla jsem, že najdete způsob, jak využít svobodné swingery proti nám,“ pokračovala Hannah. „Policajt zůstane policajtem.“

	„Potřebuju vám položit jednu nepříjemnou otázku,“ opáčil Jesse.

	„Vy jste celý nepříjemný,“ odsekla Hannah.

	„Musím na ni znát odpověď,“ řekl Jesse. „Kdy jste naposledy měla sex se svým manželem?“

	„Panebože, vy jste se zbláznil,“ zhrozila se Hannah.

	„Tak kdy?“ naléhal Jesse.

	„Do toho vám nic není,“ namítla Hannah.

	„Ale je,“ trval Jesse na svém.

	Ze zásuvky vytáhl dopis od Nočního jestřába a podal jí ho.

	„Co je to?“ zeptala se.

	„Čtěte,“ vyzval ji Jesse.

	Hannah četla pozorně, jako kdyby ji Jesse chtěl napálit. Když skončila, její tvář začala rudnout. Zatnula však zuby a přelétla dopis ještě jednou. Pak jej odložila na Jesseho stůl a opřela se. Dopis spočíval šikmo na stole. Hannah se natáhla a zarovnala jej s okrajem desky. Potom se podívala na Jesseho.

	„Včera jsem od swingerek dostal sedm jmen mužů, kteří se drželi stranou a jenom se koukali,“ začal Jesse.

	Hannah se na něj dál dívala.

	„Všech sedm jmen znělo Seth Ralston,“ dodal Jesse.

	Hannah z něj nespouštěla oči. Měla úzké rty, rovnou čáru v brunátné tváři.

	„Rekl jsem Molly, ať zavolá všem ženám, které byly na schůzce, a zeptá se jich, jestli se jich Seth Ralston vůbec někdy dotknul,“ pokračoval Jesse. „Všechny odpověděly, že ne.“

	Zdálo se, že se Hannah ztrácí před očima.

	„Spala jste s manželem v posledních třech letech?“ naléhal Jesse.

	Hannah zničehonic pronikavě zavyla a zlomila se vpůli, objala rukama kolena a začala se kolébat dopředu a dozadu. Zvuk přešel ve vytrvalý vzlykot. Ve dveřích se objevila Molly. Jesse zvedl ruku a kývl na ni, aby zůstala v místnosti. Vzlykot a kolébání pokračovaly. Molly vešla dovnitř, posadila se na židli vedle Hannah a položila jí ruku kolem ramen. Hannah se rozpačitě obrátila a přitiskla obličej na Mollyino rameno. Molly ji pohladila po vlasech. Hannah plakala. Jesse seděl se založenýma rukama za stolem a mlčel. Chvíli to trvalo, ale nakonec se Hannah ovládla a narovnala. Jesse k ní přistrčil krabici papírových kapesníků. Hannah jeden vytáhla, vysmrkala se a dalším si osušila oči. Jesse zvedl z podlahy odpadkový koš a Hannah do něj hodila použité kapesníky. Pak si z krabice vzala čistý, zřejmě pro všechny případy. Oddechovala, jako kdyby za sebou měla dlouhý běh.

	Konečně řekla: „Omlouvám se.“

	„Já taky,“ opáčil Jesse. „Poslední tři roky jste s manželem nespala,
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	„Nejmíň tři,“ odpověděla Hannah. „A ani předtím to za moc nestálo.“

	Otočila se k Molly.

	„Musela jsem se hodně snažit, jenom abych ho… připravila.“

	Molly přikývla.

	„Chtěl se jenom koukat a fotit,“ pokračovala Hannah. „Musí mít v počítači aspoň pět set mých fotek.“

	Jesse pokýval hlavou.

	„Proto jsme se dali ke swingerům. Já jsem tam chodila kvůli sexu. Nechtěla jsem rozbít manželství. Ale mám sex ráda. Potřebuju ho. A on si taky něco užil, aniž rozbíjel manželství.“

	.Jesse znovu kývl.

	„Nenapadlo vás, že by Noční jestřáb mohl být on?“ zeptal se. Hannah zavrtěla hlavou.

	„Maximálně jsem si řekla: Páni, ten chlap má stejné problémy jako Seth. Ale pak mě napadlo: Ještě štěstí, že Seth chodí mezi swingery.“

	„Rozhodně je těžké přiznat si, že by váš manžel udělal něco takového,“ poznamenala Molly.

	„Jenže on to dělal,“ namítla Hannah. „Pořád dokola.“

	„To vy jste mu tedy prozradila, že chystáme tu schůzku?“ zeptal se Jesse.

	„Ano,“ přiznala Hannah. „Občas mi zavolá na mobil. Je to zvláštní. Strašně se na ty hovory těším.“

	„Vyprávěla jste mu, jak schůzka proběhla?“

	„Ano.“

	„Řeknete mu o tomhle rozhovoru?“ zajímal se Jesse.

	„Ne,“ odmítla Hannah. „Je to nechutný uchyl. Jak mi to mohl udělat? Snažila jsem se, panebože, tak jsem se snažila. Chtěla jsem, aby to fungovalo.“

	„Milujete ho?“ ozvala se Molly.

	„Zamiluje se do něj polovina studentek,“ řekla Hannah. „Sečtělý, mužný, nespoutaný. Mají ho za Hemingwaye. A on je v tom podporuje. Lovecké bundy, letecké brýle. Dokonce míval i plnovous.“

	„A získala jste ho vy.“

	„Ohromné štěstí,“ podotkla Hannah.

	„Udělejte mi laskavost,“ požádal Jesse. „Až příště zavolá, povězte mu o tomhle rozhovoru. Chci, aby věděl, že vy i já všechno víme.“

	„Už nikdy s ním nechci mluvit,“ bránila se Hannah. „Je mi z něj na zvracení.“

	„Pomůže nám to celou tu věc uzavřít,“ vysvětlil Jesse. „Zatím nikomu neublížil, ale mohl by. Nebo se přepočítá, nechá se chytit a nějaký manžel ho zabije.“

	„To je mi jedno,“ odsekla Hannah. „Po tom, co mi provedl? Kašlu na něj.“

	„Tak myslete na ženy, které může poznamenat, myslete na manžely, kteří ho můžou zabít a pak s tím budou do smrti bojovat.“

	Hannah se na Jesseho podívala, jako kdyby nechápala, o čem mluví.

	Potom řekla: „Takhle jsem o tom neuvažovala.“

	„Musí pochopit, že všechno víme,“ objasnil Jesse.

	Hannah přikývla.

	„Jak mám sakra napsat tu disertaci?“ zeptala se.
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	„Jj Jáma říká, že bych vám měla poslat nějaký liil děkovný dopis,“ začala Missy Clarková, ffiwn když vešla do Jesseho kanceláře. „Jenomže mě napadlo: Ne, to je kravina. Ani nevím, co bych napsala. A tak jsem se radši zastavila.“

	„Výborně,“ odvětil Jesse a ukázal na židli.

	„Odhadla jsem vás dobře,“ pokračovala Missy. „Jste fajn chlap.“

	„To jsem,“ souhlasil Jesse.

	„Když jsem vás viděla ve škole, pomyslela jsem si: To jefajn chlap. “ Jesse se usmál.

	„A měla jsi pravdu,“ dodal.

	„Vždyť to o sobě musíte vědět,“ poznamenala Missy.

	„Vím,“ přisvědčil Jesse.

	„Máma a táta se rozvádějí,“ oznámila Missy.

	Jesse přikývl.

	„Se swingerstvím je konec,“ pokračovala Missy. „Máma to slíbila.“

	„Co brácha?“ zajímal se Jesse.

	„Má z toho zmatek, ale máma říká, že se srovná.“

	Jesse kývl.

	„A ty?“ zeptal se.

	„Já jsem v pohodě,“ odpověděla Missy. „Hlavně když nás táta nechá na pokoji.“

	„Nechá,“ ujistil ji Jesse.

	„Co když ne?“

	„Tak mi to přijď říct,“ doporučil Jesse.

	„Přijdu,“ slíbila Missy.

	„Protože?“ nadhodil Jesse.

	„Protože jste policejní velitel,“ doplnila Missy.

	„Správně,“ souhlasil Jesse.

	„Slyšela jsem, že paní Ingersollová končí jako ředitelka,“ řekla Missy. „Myslím, že si vzala volno,“ přisvědčil Jesse.

	„A taky jsem slyšela, že se rozvádí,“ pokračovala Missy.

	„Taky jsem o tom slyšel,“ řekl Jesse.

	„Vážněji někdo vyfotil svlečenou?“

	„Ano,“ odpověděl Jesse.

	„Byl to Noční jestřáb?“

	„Důvěrná policejní informace,“ upozornil Jesse.

	„A sakra,“ řekla Missy.

	„Kdo jsem?“ zeptal se Jesse.

	„Já vím,“ uznala Missy „Já vím, policejní velitel.“

	Jesse naklonil hlavu.

	„Ale stejně vás mám ráda,“ přiznala Missy.

	„Díky.“

	„K čemu by někomu byla fotka nahaté paní Ingersollové?“ uvažovala Missy.

	„Různí lidé potřebují různé věci,“ připomněl Jesse.

	„Vsadím se, že vypadá strašně,“ odhadla Missy.

	Jesse se zdržel komentáře.

	„Vy byste ji chtěl vidět nahou?“ zajímala se Missy.

	„Nepřipadá mi ošklivá,“ odvětil Jesse.

	„Ale chtěl byste ji vidět nahou?“

	Jesse se usmál.

	„Já prostě sloužím a chráním,“ konstatoval. „Je jedno, co se mi zamlouvá nebo nezamlouvá.“

	„Zamlouvá se vám můj táta?“ zeptala se Missy.

	Jesse se opět usmál.

	„Ne,“ odpověděl.

	„Tak vidíte.“

	„Ty ho máš ráda?“ chtěl vědět Jesse.

	„Spíš ne,“ přiznala Missy. „Asi bych měla, víte, je to můj táta. Tátu by měl člověk milovat.“

	„Na tom není nic dobrého ani špatného,“ vysvětlil Jesse. „Nemůžeš ovlivnit, jaký je. Ale můžeš ovlivnit to, co k němu cítíš.“

	Missy přikývla.

	„Když ho nemiluju, tak ho nemiluju,“ rozhodla.

	„Možná to bude trochu složitější,“ upozornil Jesse. „Ale prozatím je to takhle a není to tvoje chyba.“

	Missy pokývala hlavou. Potom oba mlčeli.

	Po chvíli Missy řekla: „Hlavně jsem vám chtěla poděkovat.“

	„Rádo se stalo,“ odvětil Jesse.

	Missy vstala a vykročila ke dveřím, pak se zastavila a ohlédla se. Jesse vyčkával.

	„Trochu se bojím,“ svěřila se. „Táta je pryč. Máma říká, že se změní. Brácha se chová divně. Nedokážu odhadnout, jak to dopadne.“

	„Já jsem tady,“ řekl Jesse. „Kdykoli se zastav.“

	Missy přikývla a zdálo se, že chce něco dodat. Neudělala to však. Jenom se usmála a odešla.
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	Jesse, vy dotěrný prevíte!

	Jste na sebe pyšný? Protože máte dojem, že víte, kdo jsem? Nikdo doopravdy neví, kdo jsem. Možná to nevím ani já. Jsem já? Nebo mě ovládá paní P? Nebo jsem dva lidi zároveň? Dokážete to rozpoznat, Jesse? Asi budete muset. Nemáte právo vykládat mé ženě, co jsem zač. Prozradila mi, že jste jí ukázal můj dopis. Řekla, že už se mnou nechce nikdy mluvit. Tak u vás nahoře si člověk připadá osamělý, co, Jesse? Nebo ti swingeři. Začnou se mezi nimi šířit fámy. Porovnají, co vám napsali, přijdou na to, kdo jsem, a za chvíli se to rozkřikne po celém městě. A můj život bude v troskách. Vyhodí mě z práce. Jiné zaměstnání nenajdu. Akademická obec je uzavřený klub. Paní P. mě bude pronásledovat, ať se vydám kamkoli. Vím, že musím odejít z města, vzít paní P. s sebou a začít znovu. Změním si jméno. Možná se stanu profesionálním lovcem nebo budu vozit lidi na mezcích po Grand Canyonu. Víte, kdo jsem, ale nedokážete mě najít a já zanedlouho zmizím. Radši si pospěšte. Trochu vám pomůžu. Než odjedu, odhalím ještě jedno tajemství, udělám fotku a pošlu vám ji. Bude to takové moje rozloučení. Asi vás překvapí, až zjistíte, koho jsem si vybral. Dám vám nápovědu. Ta žena je vám blízká!!! Tak buďte ve střehu, příteli. Je to vaše poslední šance… A jak se říkává ve filmech, ŽIVÉHO MĚ NEDOSTANOU!

	Nočníjestřáb
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	í esse seděl s Molly a Loďákem ve své kanceláři. m Dveře byly zavřené. kď „Máme nějaké tušení, kde by Seth Ralston mohl být?“ zeptal se.

	„Nenašli jsme ho. Nevíme nic o jeho autě. Molly říká, že vybral pět set dolarů z bankomatu v Bay State Mali a dalších pět set v jednom hotelu v Cambridgi.“

	„To je všechno?“

	„To je všechno,“ přisvědčil Loďák.

	„Obchodní centrum na dálnici a hotel v Cambridgi,“ konstatoval Jesse.

	„Dá se z toho něco odhadnout?“ uvažoval Loďák.

	„Jenom že má auto.“

	„Což stejně víme,“ řekl Loďák.

	„Zadali jste jeho poznávací značku do databáze hledaných?“ zeptal se Jesse.

	„Samozřejmě/1 odpověděl Loďák.

	„Ty něco máš, Molly?“ zajímal se Jesse.

	„Ne. Žádné transakce s kreditkami. Žádné bankovní operace kromě těch dvou výběrů. Šeky nevypisuje/‘ informovala Molly.

	„Myslel jsem, že to bude jednodušší/1 poznamenal Jesse.

	„Zdá se, že si dává pozor,“ řekla Molly.

	„Mazaný chlapík/‘ uznal Loďák.

	„Na profesora,“ dodal Jesse.

	Rozdal kolegům kopie posledního dopisu od Nočního jestřába.

	„Panebože,“ řekl Loďák. „Ten ubožák se úplně zbláznil, ne?“

	„Přišel jsi na to, kdo je ta blízká žena?“ zeptala se Molly. „Ví o Jenn?“

	„Nenapadá mě, jak by se o ní dozvěděl,“ odvětil Jesse. „A i kdyby věděl, netuší, kde by ji měl hledat. To nevím ani já, sakra.“

	„Zase se scházíš se Sunny Randallovou,“ připomněl Loďák.

	„Párkrát jsme se sešli u Stříbrného racka,“ uznal Jesse. „Musel by nás tam vidět, zjistit, kdo to je, a vypátrat, kde bydlí. To mi připadá přitažené za vlasy.“

	„Mně taky,“ souhlasila Molly.

	„Co paní Ingersollová?“ navrhl Loďák. „Určitě na ni má vztek, protože tvrdila, že udělal něco, co neudělal.“

	„To je možné,“ přisvědčil Jesse.

	„Marcy Campbellová je ještě nepravděpodobnější než Sunny Randallová,“ uvažovala Molly.

	„Rozhodně,“ řekl Jesse.

	„Tak napadá tě někdo?“ zeptala se Molly.

	„Mám takovou teorii,“ začal Jesse. „Představte si, že jste Noční jestřáb Seth, nevíte o mně nic kromě toho, že jsem policejní velitel, a začnete mě tak trochu sledovat, vyptávat se na mě a tak podobně. Kterou ženu byste vedle mě viděli nejčastěji a nejblíž?“

	„Rita Fioreová to být nemůže,“ přemýšlel Loďák.

	Jesse zavrtěl hlavou.

	Mlčky seděli a Molly s Loďákem uvažovali. Žádná žena je však nenapadala.

	„Nemusí se nutně jednat o milostný vztah,“ připomněl Jesse. „Se kterou ženou prostě trávím nejvíc času?“

	„Se mnou,“ dovtípila se Molly.

	Loďák se obrátil k ní a pak k Jessemu.

	„Molly?“

	„To je moje teorie,“ objasnil Jesse.

	„Něco na ní bude,“ uznala Molly.

	Loďák bezděčně posunul ruku na pažbu pistole.

	„Podle tebe si vážně něco dovolí k Molly?“ zeptal se.

	„Je se mnou často. Je to žena. Má tajemství.“

	„A zatraceně hezké,“ dodala Molly.

	Loďák sebou trhnul.

	„Proboha, Molly,“ řekl.

	Molly se na něj usmála.

	„Tak daleko to dojít nenecháme,“ poznamenal Jesse, spíš kvůli Loďákovi než kvůli Molly.

	„Ochráním ji,“ slíbil Loďák. „Kdykoli nebude v kanceláři s tebou, budu někde poblíž ní.“

	Molly zavrtěla hlavou.

	„Tvoje starost mi lichotí, ale oba to berete za špatný konec,“ upozornila.

	„Který je ten správný?“ zajímal se Jesse.

	„Chceme přece, aby k tomu došlo, je to naše šance dopadnout toho parchanta – a pokud mu budeme věřit, tak poslední.“

	„Ty chceš dělat volavku,“ pochopil Jesse.

	„To ne,“ odmítl Loďák.

	„Ale ano,“ řekla Molly. „Jsem policajtka. Nejsem holka, co vězeňkyním rozváží kafe a koláče. Jsem policajtka. Mám pistoli a pepřový sprej. Vím něco o sebeobraně. A je mi jasné, že se můžu spolehnout na kolegy v záloze.“

	„Molly,“ začal Lodak. „Proboha…“

	Jesse zdvihl ruku, aby ho zarazil.

	„Ona má pravdu,“ uznal.

	Molly se na něj podívala.

	„Prošlo to překvapivě rychle,“ podivila se.

	„Když máš pravdu, tak máš pravdu,“ vysvětlil jesse.

	„Ty ničemo jeden,“ řekla Molly. „Věděl jsi, že to navrhnu, viď?“

	„Není nad dobrovolníky,“ uzavřel „Jesse.
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	M M anžel vyrazil se švagrem na ryby,“ oznáIwl mila Molly. ff i V f Přesunuli se na služebnu, aby Jesse mohl přecházet sem a tam, zatímco diskutovali a zapisovali poznámky na tabuli.

	„Kam?“ zeptal se Jesse.

	„Někam k pobřeží Maine,“ odpověděla Molly.

	„Jak dlouho tam obvykle bývají?“

	„Dokud nemají plnou lod,“ odvětila Molly. „Tak dva týdny.“

	„On už skončil s tesařinou?“ podivil se Loďák.

	„Tu dělá taky,“ vysvětlila Molly. „Dělá hodně věcí. Většinou to, co sám chce.“

	„Například?“ zajímal se Loďák.

	„Tesařinu, různé práce v docích, loví se švagrem ryby, chytá humry, občas se nechá najmout na nějakou jachtu.“

	„To zní docela zajímavě,“ uznal Loďák. Podíval se stranou na Jesseho a usmál se. „Nemá nad sebou žádného šéfa.“

	„Michael by nemohl dělat normální práci,“ vysvětlila Molly. „Nakonec by ho vyhodili, nebo by zmlátil šéfa.“

	„A pak by ho vyhodili,“ dodal Loďák.

	Molly pokrčila rameny.

	„Stálou práci mám já,“ řekla.

	„Mluvíš s Mikem, když je pryč?“ zeptal se Jesse.

	„Má mobil,“ odpověděla Molly. „Většinou si voláme každý den.“

	„Povíš mu o téhle akci?“

	„Nevím,“ přiznala Molly. „Měl by to vědět, ale dostal by strach a je sto padesát kilometrů od pobřeží.1*

	Jesse přikývl.

	„Je to na tobě,“ konstatoval.

	‚„Je,“ přisvědčila Molly.

	„Pokud se rozhodneš, že mu zavoláš, ať si to nechá pro sebe. Mobil nejspíš nemá jenom on.“

	„A fámy se šíří,“ doplnila Jesse. „Já vím.“

	„Co děti?“ zeptal se Jesse.

	„Autobus jim jede ze zastávky na konci ulice v osm deset,“ řekla Molly. „Domů se vracejí v půl čtvrté kromě toho nejstaršího. Ten většinou dorazí až k večeři.**

	„Jak to s nimi uděláme?**

	„Někdo je rozhodně musí hlídat,“ odpověděla Molly. Jinou podmínku nemám.**

	Jesse se díval oknem ven.

	„Nemůžou na chvíli k někomu odjet?** zeptal se.

	„Na den nebo dva určitě,“ přisvědčila Molly. „Sestra bydlí v Newburyportu a s jejími dětmi si výborně rozumějí.**

	„Možná to bude trvat déle než den nebo dva,“ upozornil Jesse. Odvrátil se od okna, přešel na opačnou stranu místnosti a opřel se ramenem o stěnu vedle dveří.

	„Já vím,“ souhlasila Molly. „Ale nemůžou tolik zameškat ve škole, a abych pravdu řekla, nechci je posílat pryč na dlouho. Stýskalo by se mi.“ Jesse přikývl. Vrátil se k oknu. Podíval se ven.

	„Dobře,“ konstatoval. „Znáte někoho z městských novin?“

	Loďák se usmál.

	„Kdysi jsem chodil se šéfredaktorkou,“ pochlubil se.

	„A odpustila ti?“ zajímal se Jesse.

	„Je mi přímo zavázaná,“ odpověděl Loďák.

	„Výborně,“ řekl Jesse. „Potřebujeme otisknout článek.“

	„Jaký článek?“ zeptal se Loďák.

	Jesse se obrátil, došel doprostřed místnost a oběma dlaněmi se opřel o stůl.

	„To hned vymyslíme,“ vysvětlil. „Molly, pověz mi něco o vaší čtvrti.“
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	Jř% yl to špinavý pokoj ve špinavém motelu u dálnice, kde se většina lidí zdržela jen pár hodin. Nescházela však koupelna a postel a povlečení vypadalo čistě. Noční jestřáb seděl s laptopem na kraji postele a četl internetovou verzi listu Paradise Town Crier.

	PARADISKÁ MATKA ZVLÁDÁ RODINU I POLICII

	Michael Crane nedávno vyplul na moře na rybářské lodi Sea Crane svého bratra Boba. Doma zanechal svou ženu Molly, která pracuje na plný úvazek jako matka, manželka a policistka. A protože její manžel občas odjede na celé týdny, Molly musí mimořádně obratně skloubit všechny povinnosti. „Velitel Stone je skvělý,“ vypráví Molly. „Poskytuje mi dostatek volna, abych zvládla péči o rodinu. Upravil mi pracovní dobu tak, že ráno mohu vypravit děti do školy a pak zvládnout domácí práce.“ Molly Craneová vyrostla v Paradisu jako Molly Mulhernová. Svého budoucího manžela poznala ve čtvrté třídě, a jak říká, jsou spolu od…

	U článku byla fotografie Molly Craneové, která vypadala jako ze středoškolské ročenky. Moc se nezměnila, pomyslel si, ale dost na to, aby vyhovovala jeho účelům. Díval se na snímek dlouho a pozorně, aby se o tom ujistil. Pak dočetl článek do konce. Styl byl pochopitelně amatérský, jak tomu u místních plátků v malých městech bývá. Text však obsahoval užitečné informace. Noční jestřáb měl přinejmenším dva týdny na odhalení posledního paradiského tajemství. Na chvíli zauvažoval, jestli se nejedná o past, do níž se ho „Jesse snaží vlákat. Ne, usoudil nakonec, takhle rafinovaný Jesse není. Mám nejvyšší čas vydat se na průzkum.
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	Ě všichni fotku Setha Ralstona?“ zeptal se iíli Jesse Loďáka.

	// * • ■ „Mají. Vytáhl jsem jeho fotografii z registru a osobně jsem všem rozdal její zvětšeniny,“ odpověděl Loďák.

	„Dobře,“ konstatoval Jesse. „Molly?“

	„Naproti domu Betsy Ingersollové parkuje hlídkový vůz paradiské policie,“ oznámila Molly. „Čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Koho tam máme?“ zajímal se Jesse.

	„Buddyho, Paula a Stevea,“ vyjmenovala Molly. „Střídají se po osmi hodinách.“

	„Vědí, zeje to zástěrka?“ zeptal se Jesse.

	„Ne,“ odvětila Molly. „Napadlo mě, že jim to pomůže udržet pozornost, když jim řeknu, že máme podezření, že by ji mohl napadnout Noční jestřáb.“

	„Správně,“ souhlasil Jesse. „Mluvil jsem s Dorseyovými. Souhlasili, že můžeme obsadit pokoj pro hosty u nich v patře a sledovat odtamtud tvůj dům.“

	„Proč od nich?“ podivila se Molly. „Hanleyovi bydlí mnohem blíž.“

	„Nemají děti,“ vysvětlil Jesse. „Nechci, aby se o téhle akci mluvilo na všech školách v Paradisu.“

	„Dobrý postřeh,“ uznala Molly. „Já jsem dětem nic neřekla. Arthurovi vyřiď, ať s tím školním autobusem jezdí v civilu, jinak bude podezřelý. Takhle bude prostě další dospělý, vůbec si ho nevšimnou.“

	„Co tvůj muž?“ zeptal se Jesse.

	„Pověděla jsem mu o tom. Nechá si to pro sebe.“

	„Zvládne to?“ ujišťoval se Jesse.

	„Nejspíš je lepší, že tu není,“ řekla Molly. „Předpokládám, že by se schoval do roští a vyskočil by na prvního chlapa, který by se přiblížil k domu.“

	„Nediv se mu,“ poznamenal Jesse. „Pohádali jste se?“

	„Ne,“ odpověděla Molly. „Občas prostě musím uznat, jak skvělého muže jsem si vzala. Řekl, že jsem byla policajtka, už když jsme se brali. Prý ví, že se o sebe dokážu postarat. A v manželství by nám to tak neklapalo, kdyby mě nenechal dělat, co uznám za vhodné.“

	„Takhle to řekl?“ zeptal se Loďák.

	Molly přikývla.

	„Pochopil, proč do toho musíš jít?“ podivil se Loďák.

	„Proto jsem si ho brala, víš?“ opáčila Molly.

	„Mluvil jsem s Peterem Perkinsem,“ přerušil je Jesse. „Neví přesně, co se děje, ale postará se o chod stanice, než ty, já a Loďák zvládneme jistý, ehm, zvláštní úkol.“

	„Jenom my tři?“ zeptala se Molly.

	„Ano. Nechci do té záležitosti zatahovat víc lidí, ani našich kolegů.“

	„Ty, Loďák a já,“ zopakovala Molly.

	„Budeš mít u sebe pořád pistoli, jak jsme se dohodli.“

	„Pod oblečením,“ souhlasila Molly. „Takže kdyby došlo na věc, můžu ji vytáhnout, až se budu svlékat.“

	„Kde ji budeš mít?“ zajímal se Loďák.

	„Do toho ti nic není,“ odsekla Molly.

	„A vysílačku?“ zeptal se Jesse.

	„Mikrofon v podprsence, krabičku dole na zádech. Neuvidí ji, pokud se neopozdíte.“

	„Zapni ji, jakmile se objeví,“ připomněl Jesse.

	„Zapnu.“

	„Hodně záleží na načasování,“ řekl Jesse. „Chci, aby to na tebe zkusil, takže ho chytíme při činu.“

	„Poslechni, Molly,“ začal Loďák, „co když se trochu opozdíme, a až tam vpadneme, abychom tě zachránili, ty tam budeš stát v kalhotkách?“

	„To mě taky napadlo,“ přiznala Molly. „A tak jsem si objednala nádherné nové spodní prádlo a dala ho do služebních nákladů.“

	Jesse se usmál.

	„Neopozdíme se,“ slíbil.

	„Ne?“ zeptal se Loďák. „Sakra!“
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	F%y{° příjemné ráno. Noční jestřáb na své auto pečlivě přišrouboval kradené poznávací značíš ky. Své původní již připevnil na malý červený kabriolet Audi, z něhož odmontoval ty nové. Bude-li mu přát štěstí, majitel změnu ani nezaznamená, zejména pokud audi patřilo nějaké ženě. Vypadalo jako dívčí vůz. Na zpětném zrcátku visel nápadný smajlík. Když byly značky vyměněné, Noční jestřáb nastoupil do auta a podíval se na sebe do zrcátka. Narostly mu vousy. Neholil se od doby, kdy se začal skrývat. Vousy již byly vcelku husté a líbily se mu, dokonce i šedá místa. Vypadal důstojně. Nasadil si sluneční brýle. V kapse černé větrovky cítil váhu své krátké pistole. Měl tu pistoli rád. Nikdy z ní doopravdy nevystřelil, ale dost často si s ní hrál. Působila romanticky. Byla to ta pravá zbraň pro Nočního jestřába.

	Zařadil rychlost a vyjel zpoza oprýskané budovy na dálnici. Čas vyrazit na průzkum. Jel obezřetně, nepřekračoval rychlost a držel se v pravém pruhu. Odbočil do Paradisu a projel jen jeden blok od svého bytu. Tohle skončilo. Po Hannah se mu asi bude trochu stýskat. Její tajemství však znal až příliš dobře. Sám pro sebe se usmál. A ona znala to jeho. Zřejmě to byla chyba, oženit se s ní. Tenkrát ji ale neprohlédl. Věřil, že její maska otevřenosti a nepředpojatosti je skutečná. Domníval se, že mu snad pomůže. Jenže to se nestalo. Vůbec mu nepomohla. Nejspíš se pro manželství vůbec nehodil. Byla to chyba, kterou už nezopakuje. Nikdy příliš neplánoval, většinou od jedné eskapády ke druhé. Od odhalení k odhalení. Teď ale po dlouhé době něco skutečně končilo a bylo třeba jít dál. Kam? Jesse znal jeho totožnost. Stejně tak Hannah. Brzy se o ní dozvědí všichni. Musí odjet hodně daleko a začít znovu. V akademických kruzích se pravděpodobně neuchytí. Těžko sežene reference. Měl nějaké peníze. Celé roky spořil, pro všechny případy. Zatím netušil, kam se vydá. Pronajme si malý pokoj v nějakém anonymním městě a bude se věnovat svým objevitelským výpravám. Ve svém novém životě možná trochu přitlačí. Nebude se tolik držet stranou. Dům si nekoupí. Zůstane sám.

	Ujížděl podél západního pobřeží do centra. Minul dům Ingersollových. Parkovalo před ním policejní auto. Usmál se. Myslíte si, že jdu po ní, Jesse. Nemáte špatný odhad. Na tu bych se rád podíval. Ale takový hlupák nejsem. Pokračoval do staré části města. Bylo to pěkné město. Od doby, kdy začal žít s paní P., nikdy nebydlel na hezčím místě. Ale brzy odsud navždy odjede. A zakotví někde jinde. A bude dál dělat to svoje. Až do konce života. Odbočil do ulice, kde bydlela Molly Craneová. Nic neobvyklého. Projel kolem jejího domu. Pěkný. Větrem ošlehané šindele. Modré okenice. Basketbalový koš nad garáží. Domácké. Tak to tady trochu rozvíříme, ne? Na slepém konci ulice se obrátil a ujížděl nazpátek. Pak zajel o ulici vedle, odkud měl výhled na dvůr za Mollyiným domem. Všechno vypadalo normálně. Několikrát projel celou čtvrť. Nespatřil policajty ani služební auta. Nic neobvyklého. Zkontroloval hodiny na palubní desce. Deset třicet. Proč ne? Proč ne hned? Sevřela se mu hruď. Vnímal známé napětí v žaludku. Znova objel blok a zabočil do její ulice. Touhle dobou už bude vysprchovaná.

	A oblečená v čistých šatech. Nejspíš už ustlala, vyprala a uklízí dům. Zastavil na rohu ulice a vystoupil. Tentokrát lyžařskou kuklu nepotřeboval. Věděli, kdo je. Šel k jejímu domu, v pravé kapse bundy pistoli a v levé fotoaparát. Byla to policistka. Bude mít u sebe zbraň? Při domácích pracích pravděpodobně ne. Jenže co když po nějaké sáhne? Také měl pistoli. Cítil, jak ostatní emoce překrývá vlna strachu. Měl ze situace smíšené pocity. Spatřit policistku bylo tak lákavé. Odznak a zbraň měly pro Nočního jestřába zvláštní kouzlo. Policajtka bez uniformy. Odhalené tajemství. Vyfotí si ji. A pak zmizí. A příští týden začne mapovat nové území. Prozkoumávat nová tajemství. V jiném městě. Až do konce života. Bože! Srdce mu bilo jako o závod a zrychlil se mu dech. Bál se. Ale touha strach přemohla. Vrhl se dolů z útesu. Už nemohl zastavit. Došel k předním dveřím. Sáhl na kliku a otevřel. Tiše vstoupil dovnitř.
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	Ě Ě °Uv v kuchyni zavěsila telefon a zapnula vyĚKim sílačku. Odebrala se do obývacího pokoje, kde M V I musela předstírat překvapení, protože jí Jesse právě sdělil, že Noční jestřáb přichází. Strach ovšem předstírat nemusela. Ten byl skutečný. Muž na ni namířil krátkou stříbrnou pistoli. „Kdo jste?“ zeptala se.

	„Myslím, že to víte,“ odpověděl.

	„Co chcete?“ otázala se.

	„Mám dojem, že tohle víte taky,“ odvětil.

	„Jste Noční jestřáb,“ řekla Molly.

	„Ano.“

	„Co chcete?“

	„Svlékněte se,“ přikázal.

	Molly se zdálo, že jeho hlas zní poněkud roztřeseně.

	„Mám se svléknout?“

	„Teď hned,“ přisvědčil Noční jestřáb.

	„Před vámi?“

	„Chci se dívat/‘ doplnil Noční jestřáb.

	„A když se nesvléknu?“

	„Zastřelím vás.“

	„To nedělejte/‘ požádala Molly.

	„Tak začněte s tím striptýzem,“ doporučil Noční jestřáb.

	„Dobře,“ podvolila se Molly. „Hned to bude.“

	Pomalu si začala rozepínat halenku.

	Dělej, Jesse, letělo jí hlavou. Jestli mě Lodák opravdu uvidí ve spodním prádle, zastřelím se… nebo jeho.

	„Co je na tom legračního?“ zeptal se Noční jestřáb.

	„Nic legračního na tom není,“ odpověděla Molly.

	„Usmíváte se.“

	Molly rozepnula poslední knoflík halenky.

	„To se mi stává, když jsem nervózní,“ vysvětlila.

	„Sundejte si tu košili,“ řekl Noční jestřáb.

	Košile není takový problém, uvažovala Molly. To se dá ještě zvládnout. Ale pistoli si páskou připevnila na vnitřní stranu pravého stehna. Až si svlékne sukni, Noční jestřáb zbraň uvidí, a co pak? Bude muset okamžitě tasit. Kde jsou Jesse a Loďák, sakra?

	Nemusela na ně čekat. Podívala se kolem Setha Ralstona a zaznamenala nehlučný pohyb kliky na předních dveřích. Začala hlasitě smlouvat.

	„Prosím,“ řekla. „Nenuťte mě k tomu, prosím.“

	Tím poskytla krytí vcházejícím kolegům, a jak si všimla, Ralstona to potěšilo.

	„Je mi líto, zlato,“ odpověděl Ralston. „To oblečení musí dolů. Čím rychleji to provedete, tím dřív bude po všem.“

	‚Ani hnout,“ ozval se Jesse.

	Ralston obrátil hlavu a uviděl Jesseho a Loďáka Simpsona, kteří na něj mířili. Jesse stál vpravo a Loďák vlevo. Ralston se ohlédl zpátky k Molly. Ta mezitím zpod sukně vytáhla pistoli.

	„Byla to léčka,“ konstatoval Ralston.

	„Ano, byla,“ přisvědčila Molly. „Odložte tu pistoli.“

	Ralston se otočil k Jessemu. Jesse měl v levém uchu drobné sluchátko.

	„Nastražili jste to na mě,“ pokračoval Ralston.

	„Položte pistoli na podlahu,“ přikázal Jesse.

	Ralston zíral na Jesseho a pak zabloudil pohledem k Lodakovi a nazpátek k Molly. Nikdo se nehýbal. Ralston spustil ruku se zbraní.

	„Tohle je konec Nočního jestřába,“ poznamenal.

	„Položte pistoli na podlahu,“ trval Jesse na svém.

	„Půjdu do vězení.“

	„Položte ji,“ zopakoval Jesse. „Vyzývám vás naposledy.“

	„Příchod i odchod má svůj čas,“ zadeklamoval Ralston. „Je třeba být připraven.“

	Náhle zvedl pistoli směrem k Molly a všichni tři policisté vystřelili. Ralston se zhroutil na podlahu a zůstal nehybně ležet. Policisté z něj nespouštěli oči. „Jesse poklekl, zkusil nahmatat tep, a když žádný nezjistil, postavil se.

	‚Je mrtvý,“ oznámil.

	Loďák beze slova uložil pistoli do pouzdra a zvedl z podlahy Mollyinu halenku. Přehodil ji kolegyni přes ramena.

	„Zajímalo by mě, kdo z nás ho zabil,“ uvažovala Molly.

	„Všichni,“ odvětil Jesse.

	„A řekla bych, že na jeho žádost,“ dodala Molly.
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	JT%yl teplý večer a Jesse seděl se Sunny Randallovou na svém malém balkoně. Sunny pila martini. Jesse si dal skotskou. Obloha byla jasná. Svítily hvězdy. Měsíc zvýrazňoval linii Paradiské šíje a osvětlená okna na ní rovněž připomínala hvězdné nebe.

	„Všechny tři zásahy byly smrtelné?“ zeptala se Sunny.

	„Podle koronera,“ odpověděl Jesse.

	„Inspekce potvrdila, že střelba byla v pořádku?“ pokračovala Sunny. „Ano. Vyšetřování vedl Healy. Zabití bylo nevyhnutelné.“

	„Fajn,“ řekla Sunny. „Jaký z toho máš pocit?“

	„Neměli jsme jinou možnost,“ opáčil Jesse.

	„Já vím,“ souhlasila Sunny. „Ale jaký z toho máš pocit?“

	Jesse se napil skotské. Usmál se na Sunny.

	„Neměli jsme jinou možnost,“ zopakoval.

	„Aha,“ řekla Sunny. „Už chápu.“

	Jesse chvíli hleděl dolů.

	„Taky s tím máš zkušenosti,“ připomněl. „Jak bylo tobě?“

	„Neměla jsem jinou možnost,“ odpověděla Sunny.

	„Přesně tak,“ přisvědčil Jesse.

	„A co ostatní?“ zajímala se Sunny.

	„Molly je v pohodě,“ řekl Jesse. „Zřejmě má pocit, že si to zasloužil. A Loďák? To nevím. Občas se špatně odhaduje, co si vlastně myslí.“

	„Asi je lepší, že jste ho zabili všichni,“ poznamenala Sunny.

	„Jako popravčí četa,“ dodal Jesse.

	Mlčeli. V přístavu panoval klid. Rackové ztichli. Bylo bezvětří, jen od oceánu se k nim šířil nevtíravý chlad. Jesse vstal a šel oběma pro další drink. Když je nalil, zazvonil telefon. Jesse se podíval na identifikaci volajícího.

	„Tohle musím vzít,“ oznámil. „Nebude to trvat dlouho.“

	„Zavřu dveře na balkon,“ navrhla Sunny.

	„Ne,“ odmítl Jesse. „Volá Jenn. Chci, abys to slyšela.“

	Sunny se na něj podívala, ale nic neřekla. Jesse přijal hovor.

	„Jesse,“ ozvala se Jenn. „Díky bohu, že jsi doma.“

	„Jsem doma,“ řekl Jesse.

	„Všechno se podělalo,“ vyprávěla Jenn. „Nevím, co mám dělat. Vyhodili mě. Překopávají celý pořad. Nevím, co mám dělat.“

	„Co ten tvůj produkční?“ zeptal se Jesse.

	„Zrovna ten mě propustil,“ odpověděla Jenn.

	„Není nad šoubyznys,“ poznamenal Jesse.

	„Co mám dělat?“ naléhala Jenn.

	„Jinou práci?“ navrhl Jesse. „Dát se dohromady s jiným produkčním? Něco se naskytne.“

	„Nedělej si legraci, Jesse. Jsem zoufalá. Potřebuju tě. Potřebuju být s tebou.“

	„Ne,“ odmítl Jesse.

	„Ne?“

	„Ne.“

	„Jesse, prosím,“ žadonila Jenn. „Potřebuju tě.“

	„Ne,“ řekl Jesse. „Už ne.“

	„Už ne?“

	„Je po všem, Jenn,“ vysvětlil Jesse. „Skončili jsme. Nemám zájem.“

	„Jesse, ty mě tak nenávidíš?“

	„Tak to není, Jenn. Jenom nepatříš do mého života.“

	„Jesse,“ naléhala Jenn. „Jesse. Já nemůžu. Nevím… co mám dělat.“

	„To je tvůj problém, Jenn.“

	„Jesse, prosím, co se děje, že jsi na mě takový?“

	Jesse se nadechl. Existovala dlouhá a složitá odpověď a Jesseho napadlo, že ji vlastně zná. Obrátil se k Sunny. Sunny se nehýbala a sledovala ho.

	„Pořád se něco děje,“ uzavřel Jesse a pomalu zavěsil.

	Zvedl sklenice, odnesl je na balkon a jednu podal Sunny. Převzala ji a usmála se.

	„Pochopila jsi, co se stalo?“ zeptal se Jesse.

	„Řekla bych, že ano,“ odpověděla Sunny.

	„Co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že je to dobré znamení,“ usoudila Sunny.

	Zvedla ruku a Jesse si s ní zlehka plácl.
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